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विस्मातिके गर्भसें 
उपोद्घात 


यदि मुझसे पहिले कोई कहता, कि तुम विद्यात्रत, प्राचीन इति- 
हासके अध्यापक, अपने पर्यटनके विपयमे एक ऐसा ग्न्थ लिखोगे, 
जो बहुत कुछ उपन्यासकी मॉति होगा, (तो मै कदापि इसपर विश्वास 
न करता। मैने कभी इसे सम्भव न ख्याल किया था, कि लोगोंके 
सरल विश्वासको आइष्ट करके, सत्यता और वास्तविकताके विषयमे 
मै ख्याति लाभ करूँगा । और वह आकृष्ट करने का ढग क्‍या (--- 
यहा, यदि असम्मव नहीं तो श्रयुक्त अवश्य, अ्रनेक विचित्र घठनाओंकों 
वर्णन करके, उन्हें सत्य स्वीकार करानेका प्रयत्न | 


यद्यपि मुझे मिश्र के प्राचीन इतिहासका अच्छा ज्ञान है, मै वहाँके 
प्राचीन अद्भुत कमंकाडोसे परिचित हूँ, और उस अदसुत पुरातन 
सभ्यता के आश्वयंमय दिव्य चमत्कारोके विपयमे भी पूर्ण परिचय 
रखता हूँ; तथापि मेरा विश्वास इन दिव्य चमत्कारोपर नहीं है । मे 
पाठकोको ।उन्ही बातोपर विश्वास करनेके लिये कहूँगा, जिनपर कि 
मेरा अपना विश्वास है--अश्रर्थात्‌, पवित्र गोबरैलाने स्वयं हमलोगोंमेंसे 
किसीपर भी कुछ प्रभाव न डाला | और सचमुच यह मानना 
असम्भव है, कि एक पत्थरका ज़रा-सता हुकड़ा--कइुछ तोला हरा चक- 
मक--किसी प्रकार भी सरल मानव जातिके जीवन या भविष्यपर 
प्रभाव डाल सकता है। मेरी समझ मे ऐसी प्रभाववाली सारी बाते» 
घुणाक्षर न्‍्यायसे घटित होती हैं| किन्तु तो भी इसका ग्रहण॒- 
पाठकोंकी रुचिपर छोड़ता हैँ । 


र विस्मृतिके गर्भभे 


स्वभावतः में एक शान्तिप्रिय, विद्याप्रेमी, और विद्यार्थी मनृष्य 
हूँ । अपने अन्वेषणोंके सम्बन्धमे अनेक बार ,में नील नदीपर गया 
हूँ । तीन बार मसोपोतामिया, एक वार फिलिस्तीन और यूनान, भी गया 
हूँ। मेरे हृदयमे कभी ज़रा-सी भी इच्छा न होती रहो, कि मै किसी 
भयंकर पयटनमें हाथ डालेँ। सचमुच--क्योंकि में चाहता हूँ कि आप 
मुझे मेरे व्यवहारोंसे जॉचे---मे इसे स्वीकार करता हूँ, कि मेरा हृदय 
दुबल है, अथवा दूसरे शब्दोंमें समभिये कि, मे कायर हूँ । 

हथियारके प्रयोगमें मुके जरा भी अभ्यास नहीं है। मे बहुत ही 
दुबला-पतला और निबल हूँ, इसका प्रमाण इसीसे मिल सकता है 
कि भेरी ऊँचाई पाँच फीट चार इंच ओर वजन बिल्कुल एक मन 
बारह सेर है | इन्हीं सब कारणोसे मुके अपनी कथा आरम्म करनेसे पूछे 
दो-चार शब्द भूमिका अथवा उपोद्घातकी भाँति कहने की आवश्यकता 
पड़ी । , 

किसी-किसी समाजमें, में मानता हूँ, मेरी बहुत प्रसिद्धि है । किंत॒ 
मनुष्योकी अधिकाश संख्या--विशेषकर वह लोग जो कि मेरी इस 
कथाको पढ़ेगे--मेरे नामको न जान सकेंगे | अतः मुझे इसे कहनम 
जरा भी संकोच नही, कि में कौन हूँ; क्योकि में उस यात्रा जय 
भी श्रेय नहीं लेना चाहता; जो कि मेरे ओर मेरे साथियोके ऊपर; 
शवाधानीके" अन्वेषणमें, पड़ी थी | सचमुच रुके उसमे कुछ भी श्र 
नहीं है। मैंने बिना जानेबूके इस काममें हाथ डाला था। और जब 
मेने अपनेको खतरेसे घिरा, कठिनाइयोंसे परास्त, पर्यटक श्रीर 
पड़तालकके पदपर वैठाया जाता पाया, तो सच कद्दता हू ; मैने समझा 
कि, में इसके योग्य नहीं हूँ, में सवंधा इससे बाहर हूं । 

मेरे पास, अपने उन दोनो असाधारण वीर पुरुषकी प्रशसार 
लिये शब्द नहीं हैं; जो इन सारे दी सकटके दिनोंमे मर साथ 4। 
इन्हीं दोनों पुरुषोके कारण मैं जीवित वचा । दोनों हीका में ऋणी # , 
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उपोदघात 


और ऐसा ऋण जिससे उऋण होना इस जीवकनिसे मरे_लिये अंतम्भव , 
है। कप्तान धीरेन्द्रनाथ ऐसे पुरुष हैं, कि कि में हृदयंसे 
करनेके लिये सेदा तैव्यार रहूंगा उनकी हिम्मत, "उ्तकी-रि 
मनस्कता--जो आफतके समय भी डगमग नहीं होती---उनकी आशा- 
वादिता और ईमानदारी, वह गुण है, जिनके कारण मुझे, अपने ऐसे 
मित्रका गब है। और महाशय चाड १--मैं न व्यवह्रकुशल मनुष्य हूँ, 
ओर न मानव प्रकृतिका वेत्ता, किन्तु तो भी मै कह सकता हूं, कि मैने 
इस तरहका तिप्रचेता, क्षिप्रनिणंयकर्तता मनुष्य कभी नहीं देखा | उनका 
परिणाम निकालनेका ढंग लोकोत्तर था । अपनी यात्रामें उनकी कल्पना 
शक्ति, उनके बौद्धिक तकके चमत्कारोकों देखनेके बहुतसे अवसर मुझे 
मिले । वह वैसे ही वीर थे, जैसे कि धीरेन्द्र और स्थूल होनेपर भी वह 
थकना जानते ही न थे। यह मेरा सौभाग्य था, जो अमी उस 
महा प्रस्थानमें कदम बढाते ही यह दोनों महापुरुष मिल गये, मुझे यह 
सोचनेम भी भय मालूम होता है, कि यदि यह दोनो व्यक्ति मेरे साथ 
न होते तो कैसे बीतती । निस्सन्देह मै उस समय नुबियाकी मरुभूमिमे 
नष्ट हो जाता, और कभीको मेरी सूखी अस्थियोँ गिद्धो और चौल्हो 
द्वारा चुन ली गई होतीं। 

भाग्यने मुझे वह शक्ति न दी थी, कि मैं एक कर्मिष्ठ पुरुषके मार्ग 
पर चलता | मेरे पास हिम्मत नहीं, मेरे पास शारीरिक बल नहीं, और 
सबसे बढ़कर मेरे हृदय मे वीरत्व प्रदर्शन करनेकी आकाज्षा नहीं। 
बाल्य हीसे मै निबल हूँ, चश्माघारी, पतली छातीवाला, और।टेढी कमर 
रखता हूं। हॉ, एक शिर मुझे ऐसा मिला हे, जो सम्पूर्ण शरीरकी अपेक्षा 
बड़ा ओर इसीलिये वेढंया मालूम होता है। स्कूलमे, में एक प्रसिद्ध 
मेधावी विद्यार्थी था, मैने बरावर इसके लिये अनेक पारितोषिक पाये; 
लेकिन क्रीड़ाक्षेत्रम सफलता प्राप्त करनेके लिये न मेरंम योग्यता ही थी 
न इच्छा ही। जब मुझे कुछ-कुछ इतिहासका ज्ञान होने 
मुझे मिश्रके इतिहाससे बड़ा प्रेम हो गया । यह भी मेरी लो 


३ विस्मृतिके गर्भमें 


कि मेरे पिता एक अच्छे धनिक पुरुष थे, इसलिये जीविकोपाजनकी मुझे 
कुछ भी चिन्ता न थी । आठ ही वषकी अ्रवस्थामें में पितृहीन हो गया। 
मेरी जायदादका प्रबन्ध कोट-आफ-वाडके हाथमे रहा; और जब बालिग 
हुआ, तो मै अपनी सम्पत्तिका स्वामी हुआ | वह मेरी सीधी-साधी 
आवश्यकताओ्रोसे कही अधिक थी । 


पढ़ना और पढ़ाना, इसके अतिरिक्त मेरे हृदयमे कोई इच्छा न 
थी। अपनी आमदनीमेसे मुके उतने ही ख्ेंकी अवश्यकता थी, जो 
कि मेरे अध्ययनमे, मेरे विद्याव्यसनमे सहायक हो; और शेप बंकमें सूद- 
मूल लेकर बराबर वढ रही थी | चालीस वर्ष तक अपने प्रिय विषयपर 
अविरामतया में परिश्रम करता रहा जितना ही जितना मेरा ज्ञान बढ़ता 
जाता था, उतनी ही उतनी मेरी जिशासा, मेरा विद्याप्रेम भी बढता 
जाता था। के 

से विदेह-विश्वविद्यालयका ओफेसर, ओर नेपाल कालिजका प्रोफेसर 
हुआ था। मैं मिश्र-अन्वेपण-कोपकी कमीटीका भी भेम्बर था, और 
विदेह-विश्वविद्यालयका ऑनरेरी डी० सी ० एल० भी । जब मै पेंतीस 
ही वर्षका था, उसी समय मुझे नालन्दा-संग्रहालयका वत्तेमान 
दायित्वपू्ण पद मिला । 


यह सब बातें मुझे इसलिये लिखनी पड़ीं, कि इस जगह वर्णन की 
जानेवाली घठनाओंकी कोई मनघड़न्त न समझ ले । उनको पता लग जाय, 
कि मेरे ऐसा प्रामाणिक और प्रतिष्ठित पुरुष बैसा करके कमी अपने पेरोंमे 
आप कुल्हादीन मारेगा | मेरा काम यह नहीं, कि अपने छुट्टीके घंटोंमे जो 
कुछ भी गव्य, कथा गढ़ मार्रू | वैजानिक सवदा सत्यके प्रेमी द्वोते हैं | 
मेरे ऊपर पड़ी हुई घटनायें न अतिशयोक्तिपूर्ण हैँ, न अधिक ही | यदि 
किसीकों मेरे कथनपर सन्देह है, तो उसे मितनी-हर्पाके विचित्र नगरकी 
यात्रा करनी चाहिये। वहाँ राजप्रासादकी उत्तर दिशाके उद्यानमे वह 
"सुन्दर और सोम्य रानी मिलेगी; जो उस विचित्र देशपर शासन करती 


थेबिसका राजकुमार, सेराफिस भू 


है, ओर इससे भी अधिक उसे एक अद्भुत और उल्लेखनीय पुरुषकी 
मम्मी (सुरक्षित शव) मिलेगी, जो एक समय हमारे पठना हाई-कोठका 
वकील था | 


थेबिसका राजकुमार सेराफिस; गोबरैलाका प्रथम दशन; 
शिवनाथ जौहरीकी रहस्यमयी हत्या 


मै पहिले उन कारणोंकों बतला देना चाहता हूँ, जिनके कारण मै 
इस अदक्षुत यात्राम घसीठा गया । हा, यहाँ मै प्रकरणविरुद्ध मिश्रकी 
ऐतिहासिक नाना बातोको न छेडेंगा । मेरे पाठकोमेसे बहुतसें शायद इन 
बातोंके विषयमे कुछ भी ज्ञान न रखते होगे, अतः उनके फायदेके लिये 
यहाँ कुछ टिप्पणीके तौरपर कह देना बहुत अच्छा होगा। जहाँ तक 
हो सकेगा मै इसे बहुत ही सक्षेपमें तथा स्पष्टतापूवेंक वन करनेकी 
कोशिश करूंगा, जिसमे कि अनभ्यस्त मस्तिष्क भी उसे अच्छी प्रकार 
अहण कर सके। 

अनेक वर्षो से मे उन सुन्दर पट्टिकाओकों जानता हैँ, जिन्हे 
कानेकके मन्दिरम देखा जा सकता है, और जिनपर सेराफिस की 
श्मशान-यात्रा अकित है। यह चित्र और उनके साथकी चित्रलिपि 
बतलाती है, कि सेराफिस थेब्रिसका एक राजकुमार और बड़ा धनाव्य 
पुरुष था, और यह भी कि वह तत्कालीन फरऊन (मिश्र-सम्राठ) का मित्र 
था। यह नहीं कहा जा सकता कि वह किसी राजवशका था या नही; 
ओर इसका हमारे प्रकृत विषयके साथ कोई सम्बन्ध भी नहों है। 
सम्मवतः वह धर्माचायं या राजकीय उच्च कमंचारी रहा होगा। यह 
बात लेकिन, बिलकुल निश्चित है, कि उसका शवसंस्कार किसी सम्राट्‌ 
के शवसंस्कार की भॉति ही बड़े धुृमधामसे किया गया था। उसके 
साथ एक बहुत परिमाणम सोना मी समाविस्थ क्रिया गया। पीनेके 
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गिलास, कलश, पेटियाँ और मंजूषायें जिनमे भोजन; शस्त्र, शाही 
चोगा, आभूषण, राजदंड, सभी ही शुद्ध और ठोस' सौनेके ये । और 
प्रत्येकपर 'थेबिसका राजकुमार' और उसकी मुद्रा अ्धित थी। यह 
सभी चीजें राजकुमारकी मम्मीके साथ कब्रम ले जाई गई । उक्त चित्र- 
माला की पॉचवी पद्धीम गोबरेला भी चित्रित है। इस गोशरेलेको 
एक पुरोहित शोक मनानेवालों के आगे-आगे ले चलता था। यह 
पविन्न गोबरेला चित्रम अपने असली रूपसे बहुत बड़ा करके दिखाया 
गया है। 

अपनी मिश्रकी द्वितीय-यात्रा, जब कि थ्रेबिसकी खुदाईका काम बड़े 
जौरपर हो रहा था, मैने स्वयं कानकका भन्दिर देखा, और सेराफिसके 
जनाजेके विपयम खोदे हुए शिलालेखको भी पढ़ा | जो कुछ मैने वहाँ 
देखा, उससे भी उसके विपयम में बड़ा उत्सुक था. किन्त्र मुझे स्मरण 
है, कि उस समय मुझे एक चौजने बहुत आकृष्ट किया था, वह यहीं 
कि सेराफिसका जनाजा जोड़े पवतो द्वारा संकेतित किया गया है। 
इनमेसे एकके शिखरपर एक बाज बेठा है, और दूसरे शिखरपर एक 
गिद्ध: और पहाड़ोंकी जड़मे ठैवी सप लिप हुआ है, और पास ही 
एक देवमूत्ति दे जिसके शिरपर एक कमलका फूल है| 

यवन ऐतिहासिक हेरोदोतुस--जिसपर, सचमुच मिश्रके सम्बन्धमें 
विश्वास नही किया जा सकता--कहता है, कि नीलका उद्गम दो 
पर्वतों के बीचमें है । इन्हें माफी और क्राफी कहते हैं । यह सच है, कि 
शिलालेखमें उल्लिखित दोनो पवतोंको में नीलका उद्गम-स्थान न 
समभता, यदि. पर्बतके नीचेकी मूर्ति न होती ।मति निस्सन्देद 
मीलदेवता दृपीकी थी और दोनों शिखरपरके पत्नी ऊपरी और निचला 
नदियोंके संकेत थे । 

थह याद रखना चाहिये, कि इस परिणामपर में पहिले हां नहीं 
पंच गया । किन्तु आनेवाली घटनाओं--विशेषक्र जब क्रि मुर्क 
भीयत चांदी तार्किक शक्ति और सम्मतिस लाभ उठानेका सका 
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मिला--ने सारे ही विप॑यको स्पष्ट कर दिया। कानकके मन्दिरेने इस 
वातकी परी सूचना दे दी थी, कि सेराफिसका शव अथेत्रिंसमें ' नहीं 
दफनाया गया, बल्कि उसकी समाधि, नुवियाके रेगिस्तानके उसपार 
नीलके उदगमस्थानके पास है। * » + ) * 

इस साक्षय-श्झ्ललाकी दूसरी कड़ी मेने-पेपरस-द्वारा प्राप्त हुईं है, 
जिसका कि अधिकाश पढ़ा नही जाता । जो कुछ इसका अंश पढ़ा जा 
चुका है, वह भी मेरे ही द्वारा | मुझे स्मरण है, कि उस समय मुझे 
कितना आश्चये हुआ था, जब कि जैंने वहाँ ब्ारहवे राजवशके समय 
श्रत्रिसके राजकुमार सेराफिसका नाम फिर पाया | | 

यहाँ इस बातकी एक ओर साक्षी थी--यदि इसके देखनेके लिये 
मरे पास आँख होती--कि सेराफिस, इथ्योपियाम दफनाया गया थां: 
क्योंकि बारहवें राजवशके शासनकाल हींम थेबी सम्राठोंने, मध्य 
अफ्रोकाकी बडी कीलोंकी ओर, दक्षिणके जगली प्रदेशका अधिक भाग 
विजय किया | बल्कि पेपरसका एक शअ्रत्यन्त सुपाख्य भाग एक यात्राका 
भी वर्णन करता है, जिस यात्रापर स्वय सेराफिस, फरऊनकी आशासे 
गया था। यह यात्रा मेरोसे दक्तिणकी ओर अर्थात्‌ नदियोक्े संगम-- 
जहाँ आजकल खतृम शहर है--के।उ8 पारकी ओर हुई थी। ' 

पेपरसने यह भी सूचित किया है, कि सेरकफितंकी समाधि मितनीम 
है | और मै सिफे एक मितनी या मतानियाकों जानता था, जो कि 
मेम्फिसके दक्षिण नाइफके नोममें है।यह निश्चय है कि कोईणभी 
भेत्रीय सर्दार वहॉ नहीं दफनाया जा सकता। और विशेष बात यहः 
थी, कि दूसरे स्थानपर उसका नाम 'मितनीहपी? लिया गया है।इस 
प्रकार एक बार और सेराफिसकी समाधि-भूमिका सम्बन्ध नीलके देवता 
हर्पसिं जोडा गया है। 

एस विपयमें आगे बढ़ने ओर गोबरैलाके रहस्यकी ओर ध्यान 
दिलानेसे पूषें, जो कुछ सामग्री, गोतरेलाके  नालन्दा-संग्रहालयमे 
पहुंचनेस पहिले, मेरे पास थी, जरा उसपर विचार करना चादिये। येव्रिस 

न्‍ट 
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राजकुमार सेराफिस अपने महान कोषके साथ, मितनी-हपी नामक 
स्थानपर दफनाया गया, और यह स्थान न किसी मिश्रतत्त्ववेत्ताको 
मालूम है, ओर न कही किसी प्राचीन या अर्वाचीन नकशेपर उसका 
चिह्न है | तथापि यह माननेके लिये कई कारण हैं, कियह स्थान 
इथ्योपिया देश--जिसे आजकल सूदान कहते हँ--मे कहीपर है। 
अब गोबरेलेकी वात देखनी है। में ठीक तारीख नहीं बतला 
सकता, किन्तु वह विचित्र प्रातःकाल मुझे अब भी अच्छी तरह स्मरण 
है। में नालन्दा-संग्रहालयके अपने कमरे मे कुछ चित्र-लिपियोंकी 
घुलना कर रहा था उसी समय किसी कामसे मे उस कोठरी मे गया, 
जहाँ बहुत से अग्रदर्शित प्राचीन नमूने तालामे बन्द करके रक्खे रहते 
हैं। उत्छुकतावश मैने वहाँ कई नमूनो को उठा-उठाकर देखना 
आरम्भ किया | वहाँ कितनी ही वस्त॒ुये कामकी मिलने लगी, इसीलिये 
मैं और भी गौरसे प्रत्येक चीजकी देखभाल करने लगा | उसी समय 
मुझे एक तालाबन्द दराज मिला । मैंने उसकी चाभी खोजनी शुरू की, 
और कुछ परिश्रम के बाद मुझे वह एक लिफाफेमे बन्द मिली | जान 
पड़ता है, जान-बूककर उसे छिपाने की कोशिश की गई थी। दराजके 
तालेकी खोलकर देखा, तो उसमें एक बस्ता मिला, जो दो फीठ तम्बा 
और छुः इश्च चौड़ा था । मैने जब उसे हाथ में उठाया तो, उसका 
बजन भारी जान पड़ा | अब मेरा कौतृहल और बढा मैंने तुरन्त उसे 
खोल डाला, और उस समय मेरे थ्राश्चयंकी सीमा न रटी, जन्र कि 
मैंने अपने हाथोंस एक हम चकमक पत्थर देखा, जिसपर कि एक 
अत्यन्त सुन्दर गोतरैला अंकित था। मेरे सारे जीवन में यह एक 
खद्दितीय नात थी । 
उसे भली-भोति जॉच करने पर मुझे मालूम हुआ, कि यह 
सेराफिसका गोकरला है। कैसी विचित्र बात, घूम-फिर्कर वढी सेरफित 
फिर मेरे पास | मैंने प्रथम ग्रोबरेलेकी चित्रलिपिकों पटना ने चाहा, 
क्योंकि ऐसी हुलेभ वस्तु की गति से मेरे मन मे लाना विचार उठने 
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लग पड़े | मुझे बड़ा आश्रय हुआ, कि क्‍यों नहीं इस दुलेम रत्नको 
सूची मे लिखा गया और क्यो नही इसे आलमारी मे रख कर अदर्शित 
किया गया ? सेराफिसकी समाधि अब तक नही प्राप्त हुई, और न वह 
स्थान ही मालूम है, जहों वह है। और जहाँ तक आधुनिक वैज्ञानिक 
जगतको मालूम है, उस समाधिकी कोई भी वस्तु प्रकाशमे नहीं 
आई । और यहाँ मेरे सन्मुख स्वय गोबरेला ही पड़ा हुआ है जो, जान 
पड़ता है, जादूके जोरसे कूदकर नालन्दा में पहुँच गया। कितने 
अफसोसकी बात है, कि मैं--ऐसी सारी ही ऐतिहासिक बहुमूल्य दुलेम 
सामग्रियोंकी सुरक्षित रखनेका यहाँ जिम्मेवार हूं--इसके विषयमे 
कुछ भी नहों जानता, और यदि आज भी अकस्मात्‌ मै इधर न आता, 
तो कौन जानता है, कब तक यह उसी जगह अधेरेमे पड़ा रहता १--- 
जब मै इस प्रकार विचारम मग्न था उसी समय मेरी दृष्टि उस 
कागजपर पड़ी, जिसमे वह लपेटा था | यह भी अच्छा हुआ, जो 
मैने तारीख ही न नोट की, बल्कि उस कागजको ही रख छोड़ा ? यह 
२६ जून सन्‌ १८८ १का 'मागध? था। 

'गोपरैला? के निरीक्षणके पूव, यह जान लेनेकी वड़ी इच्छा हुई, 
कि यह केसे नालन्दा-संग्रहालयमे आया; जहाँ कि, उसके देखनेसे 
पता लगता था, बहुत दिनोसे पड़ा है ? मैने अपने कलककों बुलाकर 
इस विषयम बहुत कुछ पूछा किन्ठु कोई भी बात मुझे अपने मतलबकी 
न मिली । हॉ, उसने बताया, कि पहिले यहॉ एक और रक्तक था, 
जिसका नाम रामेश्वर था | वह इस दराज और कोठरीका बहुत इस्ते- 
माल किया करता था | रामेश्वरको काम छोड़े हुए भी बहुत दिन 
बीत गये । 

उस दिन शामके वक्त जब मै अपने निवास-स्थानपर जाने लगा, 
तो साथ ही गौबरेलेको भी लेता गया । घर पहुँचकर मैने उसे बड़े यत्नसे 
अपने लिखनेकी चोकीकी दराजमे रखकर ताला बन्द का नि 
अपने क्‍्लकंसे यह भी मालूम हो गया था, कि रामेश्वर 
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है | उसी रातको मै विहार पहुँचा । संयोगसे रामेश्वर घर हीपर मिला । 
मेरे प्रश्न करनेपर पहिले वह हिचकिचाता-सा मालूम पड़ा। किन्तु 
धीरे-धीरे मैने सारी बात एक-एक करके निकाल ली । सन्‌ १८८१के 
वर्षाकालमें, तारीख नही मालुम, एक दिन जब कि रामेश्वर नालन्दा- 
सग्रहालयके मिश्रीय विभागम अपनी ड्यूटीपर था: एक अधेड़ 
आदमीने; जो बहुत घबराया हुआ-सा था, दौड़कर उप्तकी बोंह 
पकड ली | अभी रामेश्वर उससे एक बात भी न करने पाया था, कि 
कोई चौज़ ढाई-तीन सेर भारी एक कपड़ेमे लिपटी उसके हाथम रख 
दी गई | जब रामेश्वरने पूछा कि, यह क्‍या है, तो उस अ्रपरिचित 
व्यक्तिने जवाब दिया--“भगवानके वास्ते, इसे लो। में इसे तुम्हें 
या किसीको देता हूँ! किन्तु प्लारोसे खबरदार ! यह कहते 
हुए वह |आदमी, [सम्रह्लयकी सीढियोंको जल्दी-जल्दी फॉदता 
फाटकके सामने खड़ी अपनी मोटर-साइकलपर पागल-सा वैठ गया। 
रामेश्वरने उस मनुष्यके विषयमें बतलाया। वह एक मध्य-वयस्क 
आ्रादमी था। उसके रोम-रोमसे पता लगता था, कि कोई भारी शत्रु 
सृत्युकी भाँति उसका पीछा कर रहा है। उसका चेहरा धूपसे जला 
हुआ मालूम होता था, यद्यथि यह वर्षाका समय था। यद्रपि वह 
दूरसे आया जान पड़ता था, किन्तु उसके शिरपर न ठोपी थी न साका | 
ब्रदनपर एक कुर्ता और घोती थी, पैर नगा था। जान पड़ता था, किसी 
भयंकर स्थितिस एक जक्षणका मौका पाकर वह इस अकार भाग 
आया है | 

रामेश्वरने इस रहस्यके छिपा रखनेमे कोई व्यक्तिगत मलाई गमकी 
थी | इस बातको भी पूरे तौरयर कितने ही प्रश्नो्तरेके बाद निकाल 
पाया | बात यद्द थी । जब रामेश्वरने उस पोंब्लीकों खोला तो उसके 
भीतर उसे एक हरा चकमक मिला । उसे गोबरेलेके विषयम कुछ मालूम 
न था, अतः यह नहीं जान सका, कि वह कोई मूल्यवान व्रस्ठ द्ठ। 
नालन्दा-विधालयके हाथमें वेचनेके ख्यालसे वद्द उसे पदिले अपने 
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घर ले गया, लेकिन उसी समयसे उसपर 'कई मुसीबत'पड़ंनी शुरू 
हुई | । ४ | । 
पु एक बार मकानकी छत गिर गई, जिससे उसके घरवाले वाल-बाल 
बचे । उसकी स्त्री बीमार हो गईं, और कई सप्ताह तक उसके बचनेकी 
कोई आशा न थी। वह मुझे विश्वास दिला रहा था, कि डाक्टर और 
वैद्य उस रोगको पहिंचान भी ने सके थे। बेचारेने जो कुछ रुपये इतने 
दिन तक कमाकर बचाये थे! वह सारे ही बंकके दिवालेसे खतम हो 
गये। और अनन्‍्तमें, एक दिन जब नालन्दासे वह अपने घर विहार जा 
रहा था, तो गाड़ीसे उतरते वक्त उसका पैर प्लेटफामके नीचे पड़ गया, 
ओर वह धड़ामसे गाड़ीके पहियो के नीचे जा पड़ा ! संयोग अच्छा था, 
जो गाड़ी न चल पड़ी, नहीं तो बस वही काम तमाम था, तों भी उंसे 
बहुत चोट आई, और उसकी दाहिनी कलाई ही उखड़ गई इसके लिये 
कितने ही दिनों तक घर बैठा रहेना पड़ा । (४ 
इतना सब भुगत लेनेपर वह इस परिणामपर पहुँचा, कि यह 
गोबरैला ही इन सारी आफतोकी जड़ है। यह निष्कर्ष निकालनेके लिये 
क्या प्रमाण था, इसे मै नहीं कद सकता | कमजोर दिमाग तथा मिथ्या- 
विश्वास रखनेवाले लोग, ऐसी आकस्मिक घटनाओंको लेकर, तरह- 
तरहके दकियानूसी ख्याल गढ़ लेनेमे बड़े उस्ताद होते हैं ।'अन्तमे 
उसने यही निश्रय किया, कि जैसे हो वैसे इस बलासे पिंड छुड़ाना 
चाहिये | 
रामेश्वरने किसी प्रकार उस पट्टिकाको तीन सप्ताह रक्‍्खा था| 
उसने उसपरके लपेटे हुए कपड़ेपर स्पष्ट शिवनाथ जौहरी लिखा देखा 
था। इसी समय शिवनाथ दानापुरभे अपने घरपर मार डाले गये | 
इस रहस्यमयी मृत्युको पढ़कर रामेश्वरके लिये अब एक घण्टा भी 
उसे अपने पास रखना कठिन था, और साथ ही इसके विषयमे किंसीको 
कुछ चूचना देनेमें भी उसे भारी मय मालूम होता था। जब वहे अच्छा 
होकर अपनी नोकंरैपर लौटा, तो वह साथमे.गोवरेलेको' भी ले आयी ॥ 


श्र्‌ विस्मृतिके गर्भभें 


उसने उसे एक पुराने समाचार पत्रमें लपेटकर उसी दराज़में रखकर 
ताला बन्द कर दिया, जहाँ कि मैने उसे पाया । 
इस बातचीतमें, रातके नो, विहार हीसे बज गये थे। नालन्दा 
जाने-वाली गाड़ी निकल गई थी, और घदे-दो घटेके भीतर कोई 
ट्रेन जानेवाली भी न थी। मैने कट एक तेज टमठम करके, तीन 
कोस जमीन बीस मिनटमे तै की | भोजन करनेके बाद ही, में अपने 
पढ़नेके कमरेसे चला गया। मैने चौकीकी दराजकों बाहर खीचा, 
ओर यह देखकर मेरे आश्चयका ठिकाना न रहा, कि गोबरैला वहाॉसे 
उड़ गया। मैंने सारे कमरेको हूं ढना आरम्म किया, और अन्‍न्तमे उसे 
* एक पुराने हेंडवेगम पाया, जिसमें कि और भी कितने ही मिश्र और 
पुशतत्त्व सम्बन्धी कागज-पत्र थे। 
मैं, इसे मानता हूँ, कि में इसके विषयम कोई ठीक समाधान न 
था सका, तथापि मेंने इसे सम्मव समझा, कि शायद मेरी स्मरण-शक्ति 
गलती खा रही है | मेरा यह ख्याल सजबूत था, कि मेंने पद्चिकाको 
दराजमे रखा था, हेंडवेगमें नहीं। यह भी सम्भव है, कि नोकरने 
उसे वहॉसे उठाकर यहाँ रख दिया हो; क्योकि कुंजी तालेमें लगी ही 
हुई थी; लेकिन यह भी होना बहुत कठिन है, क्योकि प्रथम तो ऐसा 
करनेकी जरूरत न थी, और दूसरे किसीको भी मेरे अध्ययन-गहकी 
चीजोंकी उलट-पलट करनेकी आजा नहीं हे | 
मैं इस बातकों और न सोच सका, और पद्टिकाको लेकर मसनदके 
सहारे गद्यैपर ब्रैठ गया। बड़ी सावधानीसे -मैने पहिले उस कागजकों 
खोला, जिसमें वद्द लिपटा हुआ था | जिस समय मैं यह कर रहा था, 
उसी समय मेरी आंखें इस सुर्खीपर पड़ीं :--- 
“दानापुरकी रहस्यमयी हत्या ।?? 
एक ही छणमें, गोबरेला मेरे ख्यालसे उतर गया। में उस 
रहस्यमयी घटनाके विवरणको पढ़नेमें लग गया । शिवनाथ जोदहर्र एक 
सम्पन्न व्यक्ति थे | वह बहुत दिनों तक रेशमका व्यापार करते रटे, किंठ 
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मरनेसे कितने ही वर्ष पूर्व उन्होंने इस कारबारसे हाथ हटा लिया था। 
उन्होने अपना विवाह न किया था। हत्याका कोई भी कारण नहीं 
मालूम होता | एक दिन रातको जब कि वह अकेले थे, श्रौर उनका 
एकमात्र नौकर रामदयाल अपनी मांके श्राद्धमे घर गया हुआ था, उसी 
समय वह मार डाले गये । उनका सारा घर रत्ती-रती खोजा गया था । 
दराज, बकस, ताक, आलमारी सभीके ताले तोड़ डाले गये थे, और 
एक-एक चौजको देख-देखकर जमीनपर फेक दिया गया था। तोषक 
और तकिये टुकड़े-टुकड़े कर डाली गई थीं। कुर्सीपरकी गद्दियों भी 
फाड़-फाड़कर फेक दी गई थी । जिस पुलिस-जासूसने अपनी आंखोसे 
घटना-स्थलका निरीक्षण किया था, उसका कहना है, कि खोज बहुत 
ही बाकायदा और बड़ी बारीक़ीके साथ की गई थी । ऐसा करनेम कितने 
ही घटे लगे होगे | चाहे तो हत्याके पहिले तलाशी हुई होगी या 
हत्याके बाद । सबसे विचित्र बात यह थी, कि कोई भी चीज वहोंसे 
चोरी न गई थी, हालॉकि ताला तोड़ी पेटियोमे बहुत-सी मूल्यवान्‌ 
वस्तुयें, तथा रुपये भी थे | 


मै आप हीसे इसपर विचार करनेके लिये कहू गा, कि उस रहस्यमयी 
हत्या और उसके अद्भुत विवरणको पढ़कर मेरे ऐसे शान्तिप्रिय और 
विद्याव्ययनी आदमीके चित्तमे क्या-क्या भाव उश्न्न हुए होगे | 
भागध? का दिया हुआ विवरण एक विचित्र उल्लेखके साथ समास 
हुआ था । वह यद्यपि पुलिसके लिये निरथक था, किन्त॒ मेरे लिये बहुत 
कुछ अथ रखता था, यद्यपि उस समय, उसपर विश्वास करना मेरे 
लिये बहुत कठिन था | 


जिस कमरेसे, मत पुछ्षकी लाश मिली उसके फशपर दूध छिड़का 
गया था यद्यपि उसे लानेके लिये हत्यारेको नीचे उतरकर रसोईपरमे 
जाना पड़ा होगा । और फशेपर खड़ियासे एक मलुष्य-चित्र खीचा 
गया था, जिसका कि शिर लोमड़ीका था । 


,... विस्मृतिके ग़र्ममें 
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बह मुझे यह निश्चय करानेके लिये पर्याप्त था, कि हत्या ऐसे 
मनुष्यों द्वारा की गई थी, जो प्राचीन मिश्रकी रीति-रस्म, कमकाडके 
माननेवाले थे | फशंपरकी आकृति और किसीकी न थी, यह स्वय 
मिश्री देवता अनुबिस या यमराज थे | इस बातने मेरे मनम ऐसे 
अश्नोका ताँता बॉध द्विया, जिनके उत्तरमें मै पूणरूपेण असमथ था | 


प्राचीन मिश्रकी सम्यताका दीपक, ईसासे ४८७ वर्ष पू्वे ही, 
अर्थात्‌ भगवान्‌ गौतमबुद्धके निर्वाणके साथ-साथ संसारसे निर्वापित हो 
चुका | बारहवें राजवंशके अन्तिम थेबीय फरऊनके बादके पचपन 
राजाओके सम्बन्धर्म हमे लेख मिला है; किन्तु जहाँ तक हमें मालम है, 
आचीन मिश्री सभ्यता, रस्म, धम और भाषा ईरानी विजयके बाद ही 
नष्ट हो गई | और तिसपर भी, में, विद्याव्रत, प्राचीन इतिदह्ासका 
ओफेसर, ऐसी श्रकाय्य साक्षियोकों सामने पा रह्य हूं; कि चन्द साल 
ही पहिले, पठनाके पासके दानापुर शहरमे शिवनाथ जौहरी, ऐसे 
आदमियो द्वारा मार डाले गये, जो नील तट्वती प्राचीन मिश्रियोंक्रि 
धम और रीतिको मानते हैं | 


अब मैने समाचार-पत्रको नीचे रख दिया और अपनी दृष्टिको 
गोबरेलेके हरे पालिश किये हुए. तलपर डाली | वह पढनेके प्रदीपके 
प्रकाशसे चमक रहा था। मेरा हृदय उस समय आश्चय और आतंक- 
से भरा था। थाचीन मिश्र सम्बन्धी और भी अनेक अद्भुत शिलालेखों 
ओर अन्य सामग्रियोंको उससे पहिले भी मैने देखा था, ओर पीछे भी 
देखनेका अवसर मुझे प्राप्त हुआ, किन्तु अपने सारे जीवनमे मेर 
मानोझेक भाव कभी वैसे न हुए. | जित समय भली प्रकार 
देखने।के लिये. उसे उठाकर लालटेनके पास किया, मेने 
अच्छी तरह अनुभव किया, कि मेरा रोम-रोम काॉप रहा है, दृदय 
सिहर रहा है, तथा जान पड़ता है, कोई आवाज मेरे कानीम स्पष्ट 
सप से आ रही है, 'प्सारोसे खबरदार? 


नी 


ध्ज् प 


रु गोतरेला-मू्ति श्पू 


गोबरेल्ा-मूर्ति, और धनदास जौहरी वकीलसे मेरा परिचय 


अब मै गोबरैला-पट्टिकाकी बात कहने जा रहा हूँ । निस्सन्देह यह 
बहुत ही दुलभ, बहुत ही मूल्यवान्‌ और बहुत ही मनोरंजक वीजक 
था| इसे भी में स्वीकार करता हैँ, कि यह अपनी किस्मका अठितीय 
पदार्थ था । किन्तु, पहिले अपरिचित पाठकरोको मैं यह वतला देना 
चाहता हूँ, कि गोबरेला क्‍या वस्तु है| 


सक्षेपतः, गोबरेला एक काला-सा कीड़ा होता है, जिसे सभी ने 
देखा होगा | इसका एक विशेष वंश है, जिसके व्यक्तियों के शिर बडे, 
ओर जबडोंके दोनो शिरोपर समूरकी भॉति मुलायम रोमोसे आच्छा- 
दित पट्टी होती है । जन्त॒ु-विद्या-विशारद इसी गोबरैला वशको समूरी 
गोघरैला, कहते है| इसी वंशके गोवरैलोका एक परिवार है, शोधक 
गोवरैला, जो कि अपने भज्जीके कामद्वारा मानव समाजकी बहुत कुछ 
सेवा करता है। यही शोधक गोवरैला मिश्रका पवित्र गोररैला है | 


यह निःसंशयास्पद है, कि प्राचीन मिश्री नीलनद-तटवर्ती बह- 
मख्यक गोबरेलोके उपकारसे परिचित थे । सभ्यताकी आरम्मिक 
अ्रवस्थाम, सारे प्राकृतिक चमत्कार, सारे ही मनुष्योपकारक प्राणी 
ओर वनस्पति पवित्र मान लिये जाते हैं, और बहुधा उन्हें देवताका 
आकार दिया जाता है | इसीलिये प्राचीन मिश्रमे सूयं और नील ही 
नहीं, वल्कि अनेक प्राणधारी जैसे दृपभ, जग्बुक, रत्रिस ( एक मिश्री 
पत्ती ) ओर गोररेला पवित्र और दैवी शक्तियोसे युक्त माने जाते थे | 

गोररेला देवताका नाम खोपरी था, और उसकी आकृति अकित 
की जाती थी, या तो एक गोलचक्रपर गोतरैलाकी मूर्ति, अथवा सम्पूर 
शरीर मत॒ष्यका और शिर गोररेलेका, जैसे कि जम्बुक-मुख अनुविस, 
इविस-मुख थात और श्येनमुख होरस थे । 


१६ विस्मृतिके गर्ममे 


खोपरी अक्सर, रा (सूरथ देवता ) के नामसे वर्णित होता है ; 
किन्तु मैं अ्रवश्यकतासे अधिक पाठकोंको मिश्री पुराणोंमें नहीं ले जाना 
चाहता । यह पर्याप्त है, कि खोपरीके कुछ अपने दिव्य गुण थे | इस 
विपयमे मेरा एक अपना सिद्धात है। गोबरैला क्षीणताका प्रतिद्नन्द्दी 
होता है |, वह सड़ते हुए पदार्थोंकी भी अपने उद्योगसे नवजीवन 
प्रदान करनेकै योग्य बना देता है। सूर्यसदश दीघेजीवन ओर स्वास्थ्य 
प्रदान करनेसे, खोपरीको धाठु या पत्थरकी प्रतिमा बराबर मृतकोके 
साथ उनकी समाधिमें रख दी जाती थी । बहुत ही कम ऐसी मिश्री 
समाधियाँ मिली हैं, जिनमे गोपरैला-देवता न मिला हो | 

आदिमी मिश्रियोका श्रत्युत्तम शिल्प कौशल, गोबरेला-मूर्तियों द्वारा 
अच्छी तरह प्रमाणित हो जाता है, वह सद्भखारा, चकमक ओर जेड 
ऐसे अति कठिन पत्थरॉपर बड़ी ही सुन्दरता, शुद्धता, अग-ग्रंगकी 
तारतग्यतापूवेक बनाई गई हैं। मे फिर भी कहता हूँ कि मुके सेराफिसके 
गोवरैला-मूर्तिके समान सन्दर और कोई भी गोबरेला मूर्ति देखनेमें न 
आई । यह पट्टिका, जैसा कि मैंने कहा दो फीट लंबी ६ इश् चौड़ी 
और बीचमें ४ इश्बी, किनारोंपर कुछ कम मोटी थी | यह ऊपरको 
ओर उन्नतोदर ( (/07ए७०5 ) और नीचेकी ओर चौरतस था| उस- 
पर ऐसी सूक्रम चित्रलिपि लिखी हुई थी, कि मुके उतके पढ़नेके लिये 
चृह्रदशक शीशा लगाना पड़ा । ऊपरक्री तरफ नील नदीके जलपर 
नौकारूढ खोपरी देवताक़ी मूर्ति थी श्र्थात्‌ देवताके नीचें पंख फैलाये 
हुए, अपने पिछले दोनों पैरोपर सीधे खड़े गोबरैला मूर्ति--खोपरीदेव 
उनकी दोनो ओर नावके मॉगे और पूँछसे सुन्दर कमलके फूल निकल- 

भके हुए थे, और सामने जम्युक-मुख, मृत्युदेव अनुविस बद्धांजलि 
खड़े थे। जिस सिंहासनपर खोपरीदेव विराजमान थे, उत्तर लिखा 
था मितनी-हमपी, जिसके कि नामसे मे पहिले ही परिचित था । 

तो भी यद निचला माग था, जिसने मेरे ध्यानको देवमूर्तिकी 
अपेन्ता अधिक आाकृष्ट किया; क्योंकि गोत्रेला-प्रतिमा मेने बहुत देग्वी 


् 


। गोबरेला-मूति १७ 


थी । चित्रलिपि अत्यन्त सूच्रम थी, किन्तु इृहृत्मदशेक शीशेकी सहायतासे 
मुझे उसके पढनेसे कुछ कठिनाईन हुई। लिपि पूण सुरक्षित 
अवस्थाम थी | में उसका शब्दानुवाद न करूँगा, न तो वह सम्भव 
है, और न उसकी अवश्यकता ही है। उससे लिखे सन्देशका भाव 
बतला देना काफी है | 


हू 
श् 


लेख सेराफिसकी समाधिके भीतर प्रवेश करनेकी युक्तिके साथ 
आरम्म होता था, और कही-कही बहुत ही अस्पष्ट और समभनेमे 
टेढ़ा मालूम होता था । प्राचीन मिश्री लेखपट्टिकाओपर अक्सर गोबरेला 
देवता सूयदेवता राके मुखपर बैठा हुआ दिखलाया गया है । समाधिके 
द्वारपर एक राकी मूर्ति तथा एक रहस्यमयी चित्रलिपिकी शिला है, 
जोकि किसी तरहपर इस गोशरैला मूर्तिसे सम्बद्ध है, उसे कुछ गुप्त 
ढंगोसे मिलानेपर समाधिका द्वार स्वय खुल जायगा | 

यह शायद “अलिफलैला? के 'खुलो शीशम? की भॉति मालूम 
होगा । में भी इसे छिपाना नहीं चाहता, कि मेरा भी उसके विषयमे 
पहिले पहिल यही विचार था। मिश्री सम्यताका विद्यार्थी होनेसे, 
निश्चय ही मैं इसमे बहुत अनुरक्त था, लेकिन मैने एक ऋ्षणके लिये 
भी इसे सम्मव न स्वीकार किया । मैने पीछे जाना, जिसे पाठक भी 
देख सकेंगे, कि यह बात बिल्कुल सीधी-सी थी। इसमे जादूमतरकी 
कोई बात न थी । आज भी ऐसे ताले बाजारोंमे मिलते हैं, जिनमें 
कुजीकी अवश्यकता नहीं, सिफे विशेष-विशेष अक्षुरोंकी विशेष क्रम- 
योजनासे ताला स्वय खुलता और बन्द होता है । 

चित्र-लिपिका अधिकाश भाग “गोबरेलेके! शापके विपयमें था। 
जब तक कि आप, प्राचीन मिश्री देवताओंके व्यक्तिवसे परिचित न 

' हों, और मिश्री पुन्जन्म सिद्धान्तको न जानते हों; मैं समभतता हूँ, 
तब तक उसका शब्दानुवाद निष्प्रयोजन' होगा । यहाँ उसका एक नमूना 
देता हैँ । 
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गोबरैलेका शाप 


“सेराफिसकी समाधिके रक्षक हमेशा बने रहेंगे ओर जागरूक रहेगे। 
वह अन्त तक प्राचीन थेबिस राजकुमारकी मम्मीकी रक््या करेंगे | जब 
रक्षक मार डाले जायेंगे तो देवता स्वगके चारो कोनोसे उतरेंगे । 


उसपर गोबरैलेका शाप है, जो पहिले समाधिमे घुसनेका प्रयत्ष 
करेगा | अनुबिस उसकी प्रतीक्षामें है, कि उसे उस नित्य छायामें ले 
जाय, जहाँ वह सदाके लिए यातना सहता रहेगा । जो गोबरेला-मूर्तिको 
इस अभिप्रायसे चुराता है; कि उसके द्वारा समाधिकी वस्ठुओंपर 
अधिकार जमावे, वह खोपरी देवताके शापमे पड़ेगा। विपत्ति और 
सर्वेनाश उसे कदम-कदमपर मिलेंगे | जब तक उसके पास गोबरैला- 
मूर्ति रहेगी वह कभी नही विश्राम, शाति और सुख पायेगा | वह 
ससारके एक छोरतसे दूसरे छोर तक देंढकर मारा जायगा। वह जिस 
समय उस सूयकी भूमिकों पार करने लग्रेगा जहाँ नीलका लाल 
पानी जन्मता है, ओर जहाँ रेगिस्तानके पक्षी भी नहीं बच सकते, 
उसी समय विनष्ठ हो जायगा [?? 

मै कबूल करता हू कि जिस समय मेने सारा लेख पढ़ा जरा भी 
आतकित न था| मै मजबूत दिलका आदमी नहीं हूँ, यह मैने पहिले 
ही कह दिया है, किन्तु में इतने दिनोम सिश्री पोराणिक कथाओं ओर 
किम्बदन्तिओसे इतना परिचित हो गया हैँ, कि में उसे वैज्ञानिक 
जिनासा छोड़, दूसरे रूपमें नही ले सकता | मैंने एक ऋणके लिए भी 
यह विश्वास न किया, कि उसमें कुछ सत्यता है, और अब भी में यह 
नही कबूल कर सकता कि मेरा गोबरेलामें कोई विश्वास है | 

में यह कहनेमे असमर्थ हूँ, कि में उसे क्या करना चाहता था । 
अब वह देखनेम मेरी ही सम्पत्ति थी। निश्रय द्वी वह सग्रह्मलयका न 
था | उसका वास्तविक स्वामी--चूढ़ा रामेश्वर उससे कुछ भी सम्बन्ध 
रखनेसे साफ इन्कारी था | इसमें जरा भी सन्देद नहीं कि में उसी 


घनदास जोहरी वकीलसे भेरा परिचय श्६्‌ 


दिन उसे नालन्दा-संग्रहालयको अपण कर दिये होता, यदि दूसरा 
संयोग न आ घटता । 


मै नाश्ता कर रहा था, उसी समय मेरे नौकरने सूचना दी, कि 
एक भद्रपुरुष मिलना चाहते हैं | मेरे दिलमे हुआ, यह मुलाकातका 
समय तो नहीं है। जब मे वहाँ से उठकर अपने अध्ययन-गहमे पहुँचा 
तो मैने वहोँ असाधारण आकृतिके एक पुरुषको पाया। वह आकारमे 
बहुत लम्बा था| शिरका ऊपरी भाग गजा, लेकिन जहाँ बाल थे, वहाँ 
बिल्कुल काले | चेहरेपर मोछ दाढीन थी, लेकिन चिबुक और 
कपोलोपर ऐसी श्यामता थी कि जिससे मालूम होता था, कि हजामत 
कई दिनकी बनी हुई है । उतकी आँखें बहुत बड़ी-बड़ो ओर चमकीली 
थी। चेहरा भरा और गोल था, जिससे एक सुदृढ़ इच्छा शक्तिका 
परिचय मिलारहा था | 


मैने नमस्कारपुवंक, उनसे नाम पूछा, और कहा, कि कैसे आपने 
मुझे अपने दशनोसे कृताथ किया । उन्होने इसका उत्तर गम्भीर और 
कुछ ऊँची आवाजमे दिया :--- 

में एक कानून-व्यवसायी, एक “वकील हूँ । मुझे लोग धनदास 
जौहरी कहते हैं । 


मै--गुस्ताखी माफ कीजियेगा---आप महाशय शिवनाथ जौहरीके 
कोई सम्बन्धी तो नही हैं । 


धघनदास--“कोई गुस्ताखीकी |बात नहीं, श्री शिवनाथ जौहरी 
जिनकी !हत्या दानापुरमे सन्‌ १८८१ ई० भे हुई थी, मेरे खास 
चचा थे !! 

मै-- ठीक ! आपके दशन देनेका सम्बन्ध उस वौभत्स काडसे 
तो कुछ नही है न ?? 

धनदास---क्षमा कीजिये, है | उसके साथ इसका अत्यधिक 


सम्बन्ध है |! 
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मै बहुत चकित हो गया । सच कहूँ, मुझे उस समय बहुत असुख- 
सा भान होने लगा । तथापि, एक गशहपतिको जैसा कि अपने श्रतिथिके 
साथ रहना चाहिये, मैने वैसी ही शान्ति और कोमलता प्रदर्शित 
करनी चाही | 
मैं--“आपने मेरे हृदयम बड़ा कौतृहल पैदा कर दिया | कृपया 
यहाँ बैठ जाइये |? 
मैने कुर्सीकी ओर सकते किया। वह उसपर बैठ गये। और 
अपनी जेबसे बहुत-सी पुरानी नोटबुके निकालकर उन्होंने छोटी मेज़पर 
रकखी | तब उन्होंने अपमे गलेको साफ करके कहना आरम्म किया । 
घनदास--अ्रोफेसर विद्यात्रत, मेरा विश्वास है, कि इस वक्त 
जीवित व्यक्तियोंमे आप सबसे बड़े मिश्रतत्त्व-वेत्ता हैं !? 
मैंने सिफ शिर झुका लिया, क्योकि इस बातका कुछ उत्तर देना 
शिष्टता और नम्रताके विरुद्ध था । 
धनदास--आपको शायद इसका पता न होगा, कि मेरे चचा 
शिवनाथ उस विषयके बड़े प्रेमी थे, जिसमे कि आप सबसे बड़े प्रमाण 
माने जाते हैं। उन्होंने बहुत दूर-दूरकी यात्रा की थी। वह अपने 
गेशमके रोजगारके सम्बन्धमं बहुतसे देशोमें फिरे, और जब उन्होंने 
रोजगारसे हाथ खींच लिया, ततब्र भी वह बराबर यात्रा करते रहे | एक 
खास बात थी जिसके लिये वह बहुत उत्सुक थे, तथा जिसके विपय्म?ें 
उनको बहुत अच्छा ज्ञान था | अब, प्रोफेसर महाशय, में एक स्पष्ट 
प्रश्नपूछना चाहता हूं; ओर एक परतिप्ठित तथा विद्यान्‌ पुरुपके 
अनुरूप ही साफ उत्तर भी चाहता हू !? वह अपनी खुभनेवाली काली 
आँखोंको मेरे चेहरेपर गड़ाकर थोड़ी देर चुप ही गये । 
मैने अपनी जान बचानेके लिये कह दिया--में आपकी सेंबाके 
लिये तैयार हू ।? 
घनदासने पृछठा--'क्या, आपको, सेराफितकी गोबरैला मूर्ति मालूम 
है वा नहीं 


धनदास जोहरी वकीलसे मेरा परिचय ११ 


जिस समय धनदासने सुभसे यह पूछा, सचमुच उस समय मेरी 
दशा विचित्र हो गई थी | थोडी देर तक मै कुछ भी न कह सका । मुझे 
अपने दिलमे यह निश्चय करनेमे भी बहुत कठिनाई हुई, कि मै स्वप्न 
तो नही देख रहा हूँ । थेबिस राजकुमार सेराफिसको मरे कई हजार 
वष हो गये, और तब भी जान पड़ता था, कि वह मेरे पीछे पड़ा है । 
मेरे दिलमे जरा भी इच्छा न हुई, कि मै घनदाससे क्ूठ बोलेँ। जैसे 
ही मै प्रकृतिस्थ हुआ, वैसे ही मैने सच्चा उत्तर दिया-- 

मै--यदि कुछ ही दिन पहिले आप मुझसे यह प्रश्न पूछते, तो 
मुझे नही मे उत्तर देना होता | और अब मै कहता हूँ,. कि मै केवल 
सेराफिसकी गोजरैला मूर्तिको जानता ही नहीं हूँ, बल्कि वह इसी 
कमरेसे, जिसमे आप बैठे है, मौजूद है |? 

यह सुनते ही वह एकदम खड़े हो गये। उनके चेहरेका रग बदल 
गया था । वह मेरे सन्मुख सीधे खड़े थे, और व्याकुलतासे अग-अग 
कॉप रहा था । उनकी आवाज किसी जगली जानवर॒की गजं-सी जान 
पड़ती थी। में मी उनकी इस दशाकों देखकर घबड़ा गया | 

गजती हुईं आवाजसे उन्होंने कहा--इसी कमरेमें ! कहाँ है ! 
जर। दिखाइये तो | अ्रभी, जरा मे देखूँ तो !? 

मैंने एक बार उनके ऊपर आश्चयेकी दृष्टि डाली, और उठकर 
अपने लिखनेकी चौकीके पास जा, उसके दराजकों खोला; किन्तु वह 
मूर्ति वहो न थी ! मैं हँँडवेगके पास गया, और फिर मैने उसे वहाँ 
पाया | अ्रव वह काग्जमे लिपणा न था । मैने उसे धनदासके हाथमें 
दे दिया। 

जिस मामूली दृष्टिसे उन्होने, पवित्र नदीमे खड़ी हुईं नावके ऊपर 
सिंहासनासीन खोपरीकी मूर्तिको देखा, उससे मुझे! मालूम हो गया, कि 
वह मिश्नतत्त्वके विषयमें कुछ भी नहीं जानते । उन्होंने फिर निचले 
चौरस भागको उलठकर देखा, जहॉपर क्लि चित्र-लिपि उत्कीण थी | 


र्र विस्मृतिके गर्भमें 


धनदास--क्या आप यह सब पढ़ सकते हैं ९? 

में उनके इस प्रकारके औद्धत्यपर्ण व्यवहारसे कुछ नाराज-सा 
हो गया | तो भी उनसे सिफ इतना ही कहा, कि मैं इस लेखकों भली 
भाँति पढ सकता हैँ | 

वह चिल्लासे उठे--“यह क्या कहता है ?? 

मैने उनसे कहा, कि आप शान्तिसे बात करे, कुर्सॉपर बैठ जायें | 
तब वह अपनी कुर्सीपर फिर बैठे । किन्तु उनके हाथ मसलने, अ्रेंगुलियो 
के हिलाने और देहको आगे-पीछे करनेसे, मे जान रहा था, कि वह 
बहुत ही आतुर हैं | 


तब मैने उस लेखकों पढपढकर शब्द-शब्द अनुवाद करना शुरू 
किया । बीच-बीचसे प्रकरण-प्राप्त मिश्री देवताओंके विपयम भी में 
बरतलाता जाता था। वह बड़ी सावधानी, बड़ी तन्‍्मयतासे कान लगा- 
कर मेरी बाते सुन रहे थे | जब मे सब सुना चुका, तो एक बार फिर 
उन्होंने हाथ बढाकर उसे देखने के लिये माँगा | 

उन्होंने सिंहासनपर लेखकी ओर इशारा करके पूछा-- ट्सका 
क्या मतलब है ?? 

में-- यहाँ मितनी-हर्पी लिखा है। यह वहीं प्रदेश है, लहाँ 
सेराफिस समाधिस्थ किया गया है |? 

धनदास--“बिल्कुल ठीक | और आप जानते हैं, कि यट मितनी- 
हपीं कहाँ है ?? 

मैंने शिर हिला दिया । 

घनदास-- लेकिन, में जानता हैँ !? 

मैंने आश्वचयंके साथ ऊपर देखा | सचमुच वहाँ आश्यय- 
परम्परा थी । 

मैंने उन्हे सूचित किया, कि तब श्राप एक ऐसी बातकों जान रहें 
हैं, जिसका पता बहुत टक्कर मार करके भी, आज तक किसी ग्राचीन 


धनढास जौहरी वकीलसे मेरा परिचय २३ 


मिश्रके इतिहासवेत्ताने, न लगा पाया । उन्होंने बिजलीकी तरह कड़कते 
हुए, अपने हाथको नोटबुकोकी ढेरीपर पठककर कहा--- 


“हाँ मेरे पास वह सारा विवरण लिखा पड़ा है, जिससे में कल 
यहाँ से मितनी-हपी को रवाना हो सकता हूं ।! 

मै--“आप बहा जानेका इरादा रखते हैं, क्या ?? 

धनदास--हाँ, लेकिन एक शक्तेपर |! 

मैं-. वह क्या ?? 

घनदास--“यदि आप भी मेरे साथ चलनेके लिये तैयार हों |? 

मैने एक बार उनकी ओर देखा, मुके वह आदमी पागल-सा 
मालूम होता था । 

मैं--लेकिन यह दूरकी बात है । मै यहाँ नालन्दा विद्यालयमे 
प्रोफेसर और क्यूरेटर जैसे दायित्यपूर्ण पदपर हूँ । 

धनदास अपनी कुर्सीसे उठकर मेरे पास आये, और अपने पतले 
हाथको मेरे कन्वेपर रखकर बोले--- 

प्रोफेसर विद्याजत, मेरा इरादा है, सेराफिसकी कब्र तक जानेका, 
ओर कितने ही कारण हैं, जिनसे मुझे आशा है, कि आप मेरे साथ 
होगे। आप कृपया बैठे; मै सारी बातको विस्तारपूवेक कहता हैँ. ।? 

उनका व्यवहार रूखा और ओऔडद्धत्यपूण था । बोलनेका ढड्ध भी 
नप्नतापूर्ण न था। उन्होंने मुके पकड़कर मेरी कुर्सी पर बैठा दिया, 
और फिर अपनी कोटकी जेबसे कोई चीज निकाली, जिसे मैंने देखनेके 


साथ पहिचान लिया । वह एक प्राचीन मिश्री पेपरस&8 था; जिसके 
ऊपर चित्रलिपि लिखी हुई थी । 


२४ , _-.. विस्मृतिके गर्भमे 


हें मर क 
शिवनाथ जौहरीकी विचित्र यात्रा; मेश अविचारपूर्ण निश्चय । 


उन्होने चोंगा बनाये हुए. पेपरसको, नोट्वुकीकी छुल्लीपर रख 
दिया, और फिर अपने दोनो हाथोके पंजोसे घुटनेको बॉधकर कुर्सीपर 
बैठ गये । उस वक्त मैने उनके पंजोंको देखा उनसे श्रच्छी शारीरिक 
शक्तिका परिचय मिल रहा था । ४ 

धनदास--बहुत दिन हुए, जब भेरे चचाने इस पेपरसको 
काहिरामे एक फेरीवालेसे खरीदा था | उन्हे उस समय इसकी उपयो- 
गिताका कुछ भी शान न था। वह चित्रलिपि न पढ सकते थे, तो भी 
कौतृहलवश उन्होंने इसे खरीद लिया। 

ध्वचाकी मृत्युके बाद मै उनकी !सम्पत्तिका उत्तराधिकारी हुआ । 
उनके पास एक़ बड़ा पुस्तकालय था; क्योंकि वह बड़े स्वाध्यायशील 
थे । किन्तु, मै कादूलकी कितावों और समाचारपत्रोंकोी छोडकर, और 
पुस्तकें बहुत कम पढ़ता हूँ । 

थोड़े ही दिन हुए, जब कि मैने अपने चचाकी चीजोंमे इन 
नोटबुकोको पाया | इनके लेखोको पढकर मै श्राश्वयंसे भर गया। 
मेरे चचा बड़े भारी पर्यठक थे, यह मै जानता था, किन्त॒ मुके यह न 
मालूम था, कि उन्हें ऐसी-ऐसी असाधारण अवस्थाओंका सामना 
करना पड़ा था। इन नोव्बुकॉमेंसे एक रोजनामचा या डायरीकी 
भांति लिखी गई है | इसीसे मैने इस कथाको जाना है; जिसे कि में 
आपको सुनाने जा रहा हैँ ।? 

'पेपरस--जिसे मैं नहीं पढ़ सकता--बड़े करामकी चौज दे। 
इसमें सेराफिसके उस खजानेकी सची है, जो उसकी मम्मीके साथ 
मितनी-हपीमें दफनाया गया । मेरे चचाने अन्दाज लगाया था, कि 
यदि इसके पुरातन वस्तु होनेका ख्याल छोड़ भी दिया जाय; तो भी 


शिवनाथ जोहरीकी विचित्र यात्रा २५! 


बाजार भावसे सारे सोनेके बतेन, आभूषण और अन्य चीजे तथा रत्ोसे 
भरी डालियोंफा मूल्य पॉव-छु अरबसे कमी भी कम नहीं हो सकता | 
क्या प्रोफेसर, आप इसे समभते हैं ?? 

मैंने उत्तर दिया, कि इतना मारी खजाना किसी मिश्री समाधिमे 
मिलना बहुत कठिन है | लेकिन तो भी मै असम्मव कहने के लिये 
तय्यार नहीं हूँ । 

धनदास--क्या यह ठीक है, कि तहखानों और कब्रोंसे निकली 
वस्तुपर मिश्री गवनमेण्ठका अधिकार है ? 

मै--हा, निस्सन्देह ।? 

धनदास--तिब भी ' जब कि कब्र कही सोबातके उद्गमस्थानके 
पास हो ?? 

मै--यह दूसरा प्रश्न है। मै नही समझता, किसी व्यक्तिने 
अबतक सोब्रातके उद्गम-स्थानका खोज लगा पाया है। वह शायद 
अबीसीनियाके मोड्शाला या काफा जिलेमें है |? 

धनदास--'मैं भी नही जानता, कि वह कहाँ है, किन्तु मै यह 
जानता हूं , कि कैसे वहां जाया जा सकता है। और मै जानेका इरादा 
रखता हू |? 

मै--'क्या मै पूछ सकता हे--किस मतलबसे १? 

धनदास--सैराफिसके खजानेको पानेके लिये )? 

मै---“इसका कहना करनेसे आसान है, यदि आप वहाँ जानेका 
रास्ता जानते हों तो मी। और कोई विशेष कारण है, जिससे आप 
मुझे भी साथ ले चलना चाहते हैं १? 

धनदास---यहों आनेसे पूर्वे मेरे पास इसके अनेक कारण थे। 
और अ्रव एक और अधिक; वह यही कि आप इस गोबरैला-मूत्ति के 
मालिक हैं। यही कोषायारके खोलनेकी कुजी है | 


श्द विस्मृतिके गर्भमें 


मैंने शिर हिलाकर स्वीकारिता प्रकट की | मेरी उत्सुकता और 
बढ़ रही थी । धनकी प्रासि मेरे लिये आकर्षक न थी, किन्तु मैं यह 
खूब जान रहा था; कि इससे मै, पुरातत्व और विशानके सम्बन्धमे 
एक भारी आविष्कार करनेमें समर्थ होऊँगा | मैंने पूछा-- 

ओर आपके दूसरे कारण ९? 

धघनदास--्राप इस विषयके सवोपरि विद्ान्‌ हैं। शायद आप 
आचीन सिश्रियोकी भाषा समझ और बोल सकते होंगे |? 

मैं--'यह ठीक है, किन्तु मुझे कभी भी ऐसा अवसर प्राप्त नही हो 
सकता | शताब्दियोँ गुजर गई, जत्से प्राचीन मिश्री भाषा मत है । 

धनदास--अपनी पीठको कुर्सीसे लगाकर बैठ गये और उन्होंने 
अपने हाथोंक्ो शिरके पीछे ते जाकर बॉध लिया | इस तरह बेठे हुए 
उन्होंने श्रिना कुछ बोले थोड़ी देर तक मेरी ओर देखा, और 
फिर कहा-- 


“आप इस वातमें बिल्कुल गलत हैं | प्राचीन मिश्री मापा मरी नहीं 
है। वह आज भी बोली जाती है | वह इस क्षण भी बोली जा रही है , 
जब कि यहाँ नालन्दामें हम आप बात कर रहे हैं ।? 

मैंने अविश्वासपू्वेक पूछा-- कहा ?? 

धनदास--“मितनी-हप॑मे |? 

मै हरशिज इसपर विश्वास करनेके लिये तय्यार न था और यदि 
मुझे कुछ सन्देह हुआ, तो इसी कारण कि वह पुरुष जो कुछ कद्द रद्द 
था; बड़ी गम्मीरता और जोरके साथ कह रहा था | 

मैं आप इसे कैसे जानते हैं ?” 

धनदास--'सुनिये, मैं आपको सुनाता हूँ । किसी तरद मेरे चचाने 
यह पता लगा लिया कि मितनी-ह॒र्पी कहों है । वह उन मनुण्योंमेसे थे, 
मिन्हें कटमय और आपदयस्त यात्राओंमें आनन्द आता है । इस बातका 
कुछ भी ख्याल न करके, कि मैं किस हुस्तर और भयानक पथपर लात 
दे रद्द हूँ, वद स्वयं उघरको चल पड़े | यह देखिये एक नकशा है |? 


शिवनाथ जोहरीकी विचित्र यात्रा २७ 


धनदासने यह कहते हुए, एक मोमी कागज निकाला, और उसे 
फैलाकर मेजपर रख दिया | कागज कई जगह उड गया था। वहाँ 
दूसरे कागजके ढुकड़े साट-साटकर मरम्मत किये गये थे । नकशा रगीन 
था, तथा महाजनी पक्की स्याहीसे खींचा गया था। नाम लोहेकी 
कलमसे यद्यपि बड़े सक्षम अच्रोमे लिखे गये थे, किन्तु वह सुपाख्य थे । 
मैं अपनी कुर्सीसे उठकर उनके कन्वेपरसे क्ुककर उसे देखने लगा। 
धनदास अपने चचाकी यात्राके पथपर अपनी अंगुली चला रहे थे । 

कितने ही वर्ष बीत गये, जब कि शिवनाथ जौहरी श्वेत नील 
नदीसे आगे बढकर सोबातक़ी उपत्यकाम प्रविष्ट हुए थे। तब वह अजक 
शहरसे आगे एक जगली देशमे घूमते हुए एक जल-प्रपातपर पहुँचे । 
उस' प्रपातके नीचे नीवकोंका एक गाव था। यह नील तटवर््ती हब्शी 
अनेक बातोंमे शिल्क जातिके सहश थे | वह चालीस फीट व्यासवाले 
गोल शंकाकार मोंपड़ोमे रहते थे, जिनकी कि छुत फूसकी ओर दीवारे 
मिद्टीसे लिपी हुई फूसकी <ट्टियोंकी होती थी | 

उस गाँवके दक्षिण और पश्चिम दिशाओमे मरुभूमि थी, और 
यदि नकशामे परिमाण का भी ख्याल रक्‍्खा गया है, तो वह सौ 
मीलसे अधिक लम्बा होगा। इस मरुभूमिपर न ओसौकिका निशान 
था; ओर न किसी गाव, शहर, भरना, या पहाड़ी हीका कही चिन्ह 
दिया गया था। नकशेके इस कोरे स्थानपर यह वाक्य लिखा हुआ था 
“वहाँ इस बालूकी भूमिपर सूर्य मदठेकी भाँति धघकता है।? 

यह रेगिस्तान ठक्षिण-पश्चिमकी ओर एक अधित्यका ( "'ठौ>७- 
]570 ) तक फैला हुआ था, और मरुभूमिके अन्तपर पहाड़की सीधी 
दीवार खडी थी, जो उत्तर और दक्षिण दिशाओंमे जहाँ तक दृष्टि 
जाती थी, फेली हुई थी। 

नोटबुकोंमसे एकर्मे लिखा हुआ था, कि अधित्यकाके ऊपर 
पहुँचनेके लिये सिर एक स्थान है, जहॉपर कि थात और अनुबिस 

#मरभमिके वीचमें आसपासकी भमिसे नीची इरी भूमि । 
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दोनों मिश्री देवताओकी प्रकाड मूत्तियोँ पहाड़में बनी हुई हैं। इन 
दोनों मूत्तियोंके बीचसे नीचेसे ऊपर तक सीढ़ियाँ कटी हुई हैं। समय 
ओर वषकि प्रभावसे वह बहुत कुछ घिस गई हैं, तथापि दिनके प्रकाशमे 
इनपर चढ़ना कठिन नहीं है। शिवनाथकी दृष्टि इतनी बारीक थी, 
कि उन्होने इन सीढ़ियोंकों गिनकर उनकी सख्या भी लिख दी है, और 
यह सब तीन सौ पैसठ अर्थात्‌ सौर वषके दिनो के बरावर हैं। और 
दूसरे शब्दोम, यदि एक-एक सीढी एक फुट ऊँची मान ली जाय, तो 
उस दीवारकी ऊँचाई तीन सौ पैंसठ फीट थी | 

सीढ़ीके ऊपर पहुँचनेपर सामने हरी-भरी«एक उबरा अधित्यका है, 
जो चालीस मील लंबी दक्षिगकी ओर अगले पहाड़ों तक पहुँच गई 
है। पुराने समयमे सीढ़ीके शिरसे अधित्यकाके दूसरे छोरके पवत तेक 
एक सड़क बनी हुई थी किन्तु अब उसपर आसपासके स्थानोक्री भाँति 
ही घास जमी हुईं है। तथापि उसका पहचानना आसान है, क्योंकि 
उतके दोनों ओर थोड़ी-थोडी दूरपर उपविष्द लेखकोंकी वैसे ही 
मूत्तियाँ रक्‍्खी हैं, जैसी कि गिज़ाके सप्रह्मलयमें देखनेमे आती हैं । 


यह सारे यात्रीको उस स्थानपर पहुँचा देता है, जहाँ दक्षिणी 
पवतके नीचे मितनी-हर्पी नगर है। और जहाँ सूथ देवताके मन्दिरके 
नीचे के तहखानेमें, थेत्रिस राजक्रुमारकी मम्मी ओर उसका खजाना 
रक्‍्खा हुआ है, जैसा कि थेत्रिसके मन्दिर की शिलापर चित्रित किया 
गया है | 

शिवनाथने मितनी-हर्पी नगरमे एक जातिको वास करते देखा, जो 
कि आकार-प्रकार, रीतिनरवाज सभीमें नील उपत्यकावासी प्राचीन 
मिश्रियोंसे मिलती है | विशेषकर उनकी भाषा, उनकी पूजाका मन्दिर, 
उनके घर, महल और सडके, फरकनकी प्रजाओंसे मिलती हैं | यदि 
नोयवुकका लिखना ठीक है, तो अवश्य शिवनाथका काम काब्रिल-रृड्क 
था। उन्होंने श्रपनी आँखों से उस प्राचीन सम्यताकों देखा, मानों 
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उसका शरीर उठाकर अनेक शताब्दियाँ पीछे एक विर्म्त और विल्॒म्त 
जगतम रख दिया गया हो | 


या तो वह पागल थें, और सारी चीजें उनकी मस्तिष्ककी विकृति 
से उसन्न हुई थी, अन्यथा वह अ्रत्यत सौभाग्यवान्‌ पुरुष थे । तथापि 
उनकी डायरीसे पता लगा कि उन्हे इस विपयकी वैज्ञानिक महत्ता 
मालूम न थी । उन्हे न मालूम था, कि इसे प्रकाशितकर वह सारे 
जगतमे कैसी चिरस्थायिनी प्रतिष्ठा प्राप्त करेंगे। मरुभूमिके पार इस 
यात्रासे उनका मुख्य अभिप्राय था, धन प्राप्त करना, कत्रको लूटना । 


यह उतना आसान काम न था, जैसा कि उन्होंने सोचा होगा। 
आर यत्रपि इस विपयम हमें कुछु भी लिखा न मिला; किन्द लक्षुणसे 
जान पड़ता है; कि समाधिपर रात-दिन बड़ी सावधानीसे, सुदृढ़ पुजा- 
रियोंका पहरा रहता है । 


ओर यह एक कारण था, जिसने मुझे नोटबुकोंकी सत्यताकी ओर 
प्रेरित किया | इस विषय से स्वय गोबरैला मू्तिमें मैने पढ़ा था-- 
'ससेराफिस की समाधिके रक्षक हमेशा बने रहेंगे, और जागरूक 
रहेंगे !? 

शिवनाथ मितनी-हर्पॉमें पहुँचकर अवसरकी प्रतीक्षामें रहे, उन्होने 
एक बार ऐसा अवसर पाया भी किन्तु उससे उन्हें सिर्फ गोबरेला-मूर्चति 
मिल सकी, समाधिके अन्दर जानेका उन्हें अवसर न म्रिला | 
यह बात अनुमानसे मिलती है। आगे शिवनाथने अपनी जान लेकर 
भागने की वात लिखी थी। उनके पीछे दुश्मन पड़ गये, और चह 
उपविष्ट लेखकोंके माग द्वारा भागे । यह पढ़ते वक्त भेरा ध्यान उस 
व्यक्तिकी भयंकर हत्या और उसके टोटके की ओर चला गया | जान 
पश जैसे मेरे हृदयपर लाखों मनका पत्थर पटक दिया गया | 


मागध! की पुरानी अतिने इस साक्ष्य-शंखलाकी एक लुत कड़ीक़ो 
प्रा कर दिया। मैंने उसे पढ़ते वक्त सब कुछ रहते हुए भी इस 


हे 
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बातको मानने से इन्कार किया था, क्योंकि मेरी समभसे प्राचीन मिश्री 
भाषा और धर्मका नामलेवा अब प्रथ्वीपर कोई है ही नही | किन्तु 
अब समभमें आने लगा कि सेराफिस के पुजारियोंने, गोबरैला मूत्ति- 
वाली समाधिके बीजकके चोरी हो जाने पर, शिवनाथका पीछा किया, 
ओर वह पीछा करते हुए, उस बालुका-वेष्टित अज्ञात भूमिसे, 
भागीरथी के तठपर पहुँच गये, और अन्तमे उन्होने अपने प्राचीन विधि- 
विधानके साथ, शिवनाथको उनके घरपर, दानापुरम मार ही कर छोड़ा । 

जितना ही मैं इस बातपर अधिक विचारने लगा, उतना ही से 
अधिक इसकी सत्यताको माननेके लिये बाध्य होने लगा। शिवनाथ 
को पता लग गया था, कि उनके शत्रु यहाँ भी पीछे पढ़े हैं, इसीलिये 
उन्होंने उस व्याकुलताके साथ दानापुरसे नालन्दा आकर, म्यूजियम 
( सआहालय ) मे रामेश्वरके हाथमे गोबरैला मूत्ति को फेक दिया । 
मिश्रियोने गोबरेले के लिये उनका सारा घर छान मारा, किन्तु उन्हे 
सफलता न हुई | तथापि इससे एक बात स्पष्ट हो रही थी, कि सेरा- 
फिसके पुजारी कितने विकट हैं, जो समुद्र-तठ से हजारो कोस दूर, 
डुगम मरुभूमिसे वेष्टित अपने नगरकों छोडकर इतनी दूर भारतम 
आये; और फिर दानापुर ओर शिवनाथके घरका पता लगाकर, उनके 
श्रकेला होनेकी प्रतीज्ञाम कितने ही दिनोतक बेठे रहे | गोबरेला-मूर््ति 
सेराकिसकी कब्रकी कुज्ली थो, यदि वह खो गई, तो समाधि सर्वदाके 
लिये बन्द हो गई समभो | 

अपने जीवनभरमें यह पहला समय था, जब्र कि मेरे नस-नस का 
रक्त उबलले लगा। मैने दीवारम, सामने टेंगे हुए शीशेम अपने 
चेहरे को देखा । मेरा मुँह लाल हो गया था, ओखें चमकने लगी थीं, 
और मुझे जान पड़ा, कि मेरे हाथ कोप रहे हैं | 

घनदास उस समय मेरे चित्तसे विस्मृत हो गये थे, यद्यपि वह मेरे 
सन्मुख बैठे हुए अपनी तीचण दृष्टि मेरे चेहरेपर टाल रहे थे। अब मैं 
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गोबरैला मृत्तिकी वात भी भूल गया था। मेरे दिलमे सिफ एक बात 
थी--अफ्रीकाके वक्षस्थलम, थेबिस, साइस और मेम्फिस के समान 
एक नगर है, जिसे आधुनिक सम्य जगत्‌ने अब तक न जान पाया। अपने 
शान और अध्ययनके सारे सस्कार वारी-बारीसे एक बार मेरे सामने आने 
लगे। उस समय मेरे मनमे मेरे सामने मितनी-हर्पीकी एक मूत्ति खींचच- 
कर प्रदर्शित की । वह मूत्ति प्राचीन थेबिससे बहुत मिलती-जुलती थी, 
उसकी सकरी भीड़ लगी गलियों, बनार्सकी कचौड़ी गलीका स्मरण 
दिलाती थी, वहाँ व्यापारी सौदागर बैठे खरीद-फरोख्त करते थे । वहाँ 
करवा, भारतके चन्दन, इलायची, मसाले, ओफिरके सोने, एलमके 
बहुमूल्य रत्न, ईरान के मद्य-कुत॒प लिये हुए पहुँचते थे । 


अक्सर, अपने एकान्त अध्ययनागार, या महान सग्रहालयकी नीरब- 
तामे मुझे सहनाईकी पी-पीं, ढोलकी गड़गड़ाहट, हजारों पैरोके एक 
साथ चलनेकी आवाज सुनाई देती। में देखता--नगरका द्वार खुल 
गया; और फरऊनकी सेना युद्ध करनेके लिये निकल पड़ी। प्रथम रथ; 
घनुप और ढालनेवाले रथी, लोगोंको नीचताकी दृष्टिसे देखते चल 
रहे है | उनके घोड़ोंकी खुरसें उठी हुई श्वेत धघूली आकाशमें मेघकी 
भाँति प्रसरित हो रही है। काफिर पदाति-सेना कसी हुई बडी पहने 
ऐसी चालसे चल रही है, जो आधी चलने-सी और आधी दौड़ने-सी 
मालूम होती है | उनके हाथम घनुप-वाण, फरता, या गदा है ! 


एक घोर नाद और फिर फरऊनके शरीररक्षुक दर्वाजासे बाहर 
निकले, इनमें अफ्रीकाकी वीर जाठियोसे चुनकर भरती किये वीर हैं । 
नीलप्रान्तवर्ती लोग इनके 'कन्बे ही तक पहुँचते हैं | इन स्थूल ओष्ठ- 
घारी दढ़ियल, विस्तृतवक्ष॒, इंप-स्कन्ध वीरोंके लिये, युद्ध खेल और लूट 
विजय सम्पत्ति है | इनकी दुधारी तलवार सथके प्रकाशमें विजलीक़ी 
भोंति चमकती है| इनकी लम्बी तंग बडियोंपर श्वेत और ऋृष्ण 
रेखाये ह। वह बाकायदा जोडा पक्तियोंम एक साथ कदम उठाते हुए, 
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चल रहे हैं| इनके नामसे असुरदेशके पवेतोंसे लेकर इृशथ्योपिकाकी 
'मरुभूमि तकके लोग कॉपने लगते हैं । 
तब रथारूढ़ महारथी निकलते हैं । इनके साथ उनका भमरण्डाबर्दार 
और अकसर-समूह है | अन्तमें, चमकते हुए. कवचमे नख-शिख डूबा 
'स्वयं फरऊन चलता है | हवासे उसका लम्बा चोगा पीछेकी ओर उड 
रहा है। वह स्वयं अपने क्षीरश्वेत वायु-गति घोड़ो को चला रहा है | 
वह तलवार, भाला और धनुषसे सुतजित है | घोड़ोका सुन्दर मुख एक 
सुनहरी लगाम द्वारा इस प्रकार पीछेकी ओर खिंचा हुआ है, कि वह 
अपने शुतरमुर्गके परोके मुकुटको छू सकता है | उनकी पीठपर जरीका 
जीनपोश पड़ा हुआ है। रथकी बगलमे एक पालतू सिंह अपनी लाल 
जीभको म॒ हसे बाहर लपलपाते हुए, कुत्तेकी भाँति चल रहा है। चाहे 
वह रामेसस है या सेती, वह हमेशा फरऊन, ओसरिस देक्ताकी 
सनन्‍्तान और चक्रवर्ती है। 
अब सेनाका अवशिष्ट भाग निकलता है| यह मरुभूमि के जंगली 
आदमी, राजमक्त बद, है, जो शताब्दियोंसे बचे चले आये हैं । फिर 
बेतनभोगी यवन और अन्‍न्तमे भालेबर्दार सवार है| यह सभी था तो 
"किसी दुष्ट रिवताकों सर करने जा रहे हैं, या सुदूरवर्त्ती सिरियाकी 
मरुभूमिम रामेससका प्रकाड पाषाण-स्तम्भ उठाने जा रहे हैं। 
अपनी जवानीके समय होसे में ऐसे मानसिक नचित्रोंको चित्रित 
किया करता था। मैने अपने एक्रान्त और अध्ययनमय जीवनके अनेक 
बड़े-बड़े घंटे, इन्ही विचित्र विगत लोगोके बीचमें बिताये हैं। मेने होरसके 
मन्दिरमे पूजा की है । मैने पुजारियों द्वाराब्जालाई गई सुगधित धूपके 
धूएंसे मन्दिर को भरा देखा है । उसी समय नीलकी रानी इसिस 
(जो पहिले अस्तर्ते और इस्तर थी, और इसी पवित्र देवीकी बचन लोग 
पूजा करते थे) के स्ठुतिगानसे सारा मल्दर प्रतिव्वनित दोने लगता | 
गजाओंकी मृत्युपर दी केशवारी शोक प्रकाशकोंके विलागको 
मैने सुना हे मैंने अपने विचारद्वारा उस नावपर भी यात्रा की है, जो 


पमल?क्रे कप्तान धीरेन्द्रनाथ और 


पवित्र नदीकों पार कराकर, ओसिरिसिके राज्य, नित्य लोकम पहुँचाती 
है। मैंने वहा जाकर उस पवित्र वृक्षक्तो भी देखा है, जिसकी छायासे 
मनुष्योंका हृदय तौला जाता है. और फिर सत्यकी देवीं उन्हे पापसे 
रहित उदघोषित करती है। 

यह थे, मेरे स्वप्नक्के भिन्न-भिन्न दृश्य | मेने अपना जीवन विगत 
लोगोम बिताया है। मेने उनके दःख-सुख, उनकी आशा-निराशा, सबसे 
उनका साथ दिया है। मैंने उनके शिल्प-त्रोशल और कला-चाठुयको 
जाना है। मैने उनके विजयो और सफलताओोका आनन्द लूटा है। 
मैने दुष्काल विपूचिका और झृत्युके समयोकी उनकी विपत्तियोंम आस 
बहाया है |, 

ओर अब, जान पड़ता है किसी देवी चमत्कारके द्वारा, यह भेरे 
अखितयारम है, कि मे इन्ही आखोंसे उन्हे देखें, इन्हीं कानोसे उनके 
संगीत और स्तुतिपाठको सुने । 


नौलका इतिहास मेरे सन्‍्मख मत्तिमान हो दिखाई दे रहा था। 


अकस्मात्‌ मुझे ख्याल हो आया । धनदास मरे सामने हैं। उन्होंने मेरे 
कन्धेपर हाथ रक्खा है| 


मेने पागलकी भांति चिल्लाकर कहा--में तुम्हारे साथ चलेँगा, में 
तुम्हारे साथ नीलक प्राचीन उद्गम स्थानपर चलनेके लिये तय्यार हूँ ।? 
यह मेरे जीवनका एक उतावला अविचारपण निश्चय था । समय 


आया, जब कि मैंने अपनी इस मखता और अन्धे जोशपर बहुत 
पश्चात्ताप किया | 


कमल'के कप्तान धीरेन्द्रनाथ, और वीजककी चोरी 


धनदास और में, उस सारे दिन तक दसी बातमें लगे रहे। यही 
नहीं, बल्कि एक पक्ष तक हम दोनो बराबर बहुत-सा समय एक साथ 


है] 
कद 
खा 


डे विस्मृतिके गर्भमें 


बिताते थे | मैने शिवनाथके नोयोको अच्छी तरह पढ़ा, और जितना ही 
में पढ़ता जाता था, मेरा यह विचार दृढ़ होता जाता था, कि मै संसारमें 
एक अद्वितीय आविष्कार करने जा रहा हूँ | हमने नीलके ऊपरवाले 
देश और वहॉके जगली निवासियोंके सम्बन्धके बहुतसे मौगोलिक अन्थ 
एकत्रित किये | हमने यात्रोपयोगी हथियार तथा अन्य सामान भी जमा 
किये | 

धनदासने अपने मुकदमो और मुवकिलोंका दूसरोके साथ सरबन्ध 
कराकर अपना पिड छुडाया | मैंने अपना ऐसा प्रबन्ध कर लिया, 
जिसमे मै एक वषके लिये अपने कायसे मुक्त रहूँ। मेंने अपना सारा 
भार प्रोफेसर जोगीन्द्रके ऊपर दे दिया, जिन्हें आप लोग शायद जानते 
होंगे । चेंकि अपनी यात्राके हम दो ही साथी थे, अतः कामकी 
आसानी के लिये हमने अपने क्त्तेव्य बॉठट लिये। घनदासका यात्रा- 
विषयक अन्य सारी ही बातोसे संबंध था । अर्थात्‌ सामग्रीका सग्र ह, 
पथ-प्रदशक, नौकर, ढोनेवाले जानवर आदिका प्रश्नन्ध करना; और 
अत्येक बात जिसका संवध विज्ञानसे था, मेरे जिम्मे थी। औषधि- 
पेटिका, दिग्दशकयतन्र, पष्ठाश-बन्त्र, सभी चौजोंको, मैने यात्रोपयोगी 
समभ ले लिया था । प्राचीन-मिश्र-सम्बधी कोई बात, चित्रलिपिका 
अनुवाद, यह भी मेरे जिम्मे था । 

यह स्मरण रखना चाहिये, कि यद्यपि हम दोनोंकी यात्रा एक थी, 
किन्तु दोनोका अभिप्राय भिन्न-भिन्न था। घनदास केवल खजानेपर 

हाथ मारना चाहते थे, इसके अतिरिक्त उनके दिलमें और कोई ख्याल 

न था | वह ऐसा क्यो चाहते थे, यह में नही जानता | वह ऐसे भी 
अच्छे मालदार ऋठमी थे | और मेरे लिये यद्द यात्रा अपने आराध्य- 
देवकी तीथयातआ अथवा वशानिक आविष्कार एवं अ्न्वपणुके ख्यालसे 
थी | मर दिलमें यह पक्का हो गया था; कि यदि में इसका ठीक 
पता लगानेमें समथ हुआ तो यह काम, प्रिन्सप्‌ अशोककी ब्राह्मीलिपिके 
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प्रकाश, और रोलिन्सनके दाराकी शरलिपिक्रे विकाससे कहीं बढ़कर 
होगा । सारे पुरातत्त्व-जगतसे यह काम अद्वितीय होगा । 
मुझे वह दिन कभी न भूलेगा, जिस दिन मैने नालन्दा छोड़ा । 
यद्याप हमें मालूम था, कि हमारा जहाज कमल? अभी चार दिन 
बाद बम्बईसे खुलेगा, किन्तु बम्बईम कुछ और चौीजोका भी सम्रह 
करना था, अतः दो-तीन दिन वहाँ पहिले ही पहुँचना हमने अच्छा 
समभा | नालन्दासे विहार, बख्तियारपुर होते मे बॉकीपुर आया, यहाँ 
धनदासजी भी स्टेशन ही पर मिले | हमने अपना सारा सामान पहिले 
ही जहाजके लिये रेलपे द्वारा चुक करा दिया था। इरादा यह था, क्रि 
मुगलसरायमें बम्बई मेल पकड़ा जाय । हम दूसरे दिन ठीक चार बजे 
विक्दोरिया-टर्मिनसपर उतरे | वहाँ से मोटर करके सीचे सदौर-होटलमे 
पहुँचे। यह दो दिनका पहिले आना हमारे लिये बरहुत अच्छा हुआ | 
हम और कामोके साथ, अपने परिचित महाशय चेलाराम ठड्डानी-- 
एक सिन्धी महाजनसे भी मिले । इनकी काहिरामे कोठी है; और 
इन्हींके द्वारा पथ-प्रदशकों, कुलियों और समान ले -ज्वलनेवालोंका 
प्रबन्ध किया गया चेलारामजीने बतलाया, कि हमारे शुमाश्ताका कल 
ही तार आया है। उन्होंने लिखा हे--सब प्रबन्ध ठीक है, नाव द्वारा 
थात्रा करनी होगी । हि 
कमल'के खुलनेके दिन, हम बोरीबन्दर पहुँचे, _ जहाजके खुलनेमे 
एक घटेकी देरी थी। हम स्वेज तक “कमल'पर यात्रा करनी थी, और 
वहॉसे रेल द्वारा काहिग । जहाज रास्तेम सिफ अदनसे खडा होनेवाला 
था। हमे वहाँ पहुँचनेपर मालूम हुआ, कि सब्र सामान ठीकसे पहुँच 
गया है। घनदास तो अपने कमरेमें चले गये, किन्तु में थोड़ी ढेर तक 
डेकपर ही टहलता रहा | 
में दशलता हुआ जदाजके मॉगेफी ओर गया। मेने वहांसे लहर 
मारते हुए नीले अर-ममुद्रकों देखा। सामने कितनी ही दर तक 
जाकर समुद्र और श्राकाशकी नीजिमा मिल गई थी। सचमुच दोनोका 
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अलग-अलग पहिचानना मुश्किल हो जाता, यदि समुद्रका तरगिंत तल 
अपना परिचय न देता | जिस समय मै उघरसे लौठा, तो मुझे पहिले- 
पहिल कप्तान धीरेन्द्रनाथ दिखाई पड़े। वह बहुत हृड्टे -कट्टी ममोले 
कदके आदमी थे | उनका चेहरा बहुत भरा और गोल, रंग गेहुँवा 
ओर ठोडीपर बकरेकी भांति थोड़ी-सी छोटी-छोटी दाढी थी। यत्रपि 
दिन सर्दीका था, तो भी उन्होंने गर्मा कौट न पहना था, सिफी एक 
कमीज और हाफपैट और सिर नंगा था | 

उनके मुँहम बीडी लगी हुई थी, जिससे घुआँ निकल रहा था, और 
जब वह मेरे पास आये; तो उसके मेरी नाक्मे लगनेसे मेरी तबत्रियत 
बुरी हो गई | सामने आते ही उन्होने कहा--- 

धन्देमातरम्‌ !? 

मै-- बन्देमातरम? । 

धीरेन्द्र--“मिश्रको ?? 

मै---'हॉ, मै और मेरे दोस्त स्वेजको जा रहे हैं !१ 

: धीरेन्द्र--“आप, मै समभता हूँ, प्रोफेसर विद्यात्रत हैं १ 

मैं मनमे बहुत प्रसन्न हुआ, कि कप्तान महाशय मुझे जानते हैं । में 
कितनी ही देग्तक इसके बाढ, डेक हीपर कप्तानसे बातचीत करता 
रहा । मैने उस समय उन्हें बहुत ही नम्न और कोमल ग्रकृतिका साधारण 
आदमी सम्रझा । उन्होंने कहा--आप कमल*पर बहुत आनन्द 
पृवेक रहगे, और जो कोई मेरे योग्य सेवा हो, उसे सचित करेंगे । 
उसके बाढ उन्होने अपनी एक कठिनाई बयान की। अन्तिम समयमें 
दो यात्रियोंने हस्ताकज्ञर किया है| जिनकी जातिका पता लगाना 
नुश्किल है । । 

उन्होंने दोनो आदमियोक्री ओर, जो कि डेंकके दूसरे किनारेके 
कव्हरेपंर भुककर दूसरी ओर देख रहे थे, इशारा करके कहां-- 
ध्देखिय वह हैं!” मेंने उनमेंस बृढेके गालपर एक पूरा लम्बान्ता 
पुरानी घावका चिन्ह देखा | 
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$ै 
कप्तान धीरेन्द्र--'मैने पृथ्वी मरकी परिक्रमा की है, प्रोफेसर 
साहब, और ससारकी बहुत-सी जातियोको जानता हूँ : कोरियन, पटगो- 
नियन, अडमन हीपवाले, बड़े-बड़े रोमवाले एइनू--जिस जातिको 
बहुत कम लोग जानते हैं। किन्तु मैने कभी भी इन पद्टोकेसे आदमी 
न देखे | यदि इनका चमडा पक्के रंगका और वाल सौधे लम्बे-लम्बे 
न होते, तो में इन्हें अवीसीनिया का समझता ।? 


मैं--“इनके दॉत अबीसीनिया वालॉकेसे दुधिया नहीं हें !? 


धीरेन्द्र-- और न शरीर ही |? 
मेरे दिलमें कुछ सिहराहट-सी मालूम होने लगी। उस समय मुम्ते 
शिवनाथ जोहरीकी हत्या याद आने लगी । 


मैं--“यदि चित्रनलिपियोंके साथवाली आकृतियोंपर विश्वास किया 
जाय, तो इनका आकार«प्रकार, प्राचीन मिश्रनिवासियोंसे बहुत मिलता- 
जुलता है !? 


कप्तानने एक बार अपनी छोटी दाढीपर अपना हाथ रक्‍्खा, और 
फिर इस विपयको वहीं छोड दिया । फिर वह वहोंसि तठसे जहाजपर 
अभी आये पोतवाहककी ओर चले गये | 


थोडी देर बाद हमारा जहाज खुल गया । मैंने एक बार तट भूमिकी 
ओर देखकर बन्देमातरम किया और फिर वहॉसे अपने कमरेमें जा 
ब्रैठा | मुझे यात्राके पहिले तीन दिन न मूलेंगे । हवा बढ़े जोरसे गुर्रा 
रही थी । तरगोंपर जहाज बोतलके कागकी मॉति कभी इधर और 
कभी उचर उछल रहा था| पछुवों हवा चल रही थी। वह बिल्कुल 
हमारे विरुद्ध थी | कितनी ही बार लहरें मॉग्रेके ऊपर आती जान 
पड़ती थीं। 'कमल? एक मालका जहाज था, जिसपर हमी दो आदमी 
अथम दर्जके यात्री थे | उसमें यात्रियोंके लिये चार कमरे थे | धनदासने 
“कमल” द्वारा यात्रा करनी इसलिये पसन्द की, कि जिससे बहुतसे 
यात्रियोंकी पूछान्पेयीं न पड़ें। 
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|| 

मै नही समभता, उन तीनो दिनोंमें जहाज कभी भी आठ मील 
घटेसे अधिक चला होगा। फिर हवा मन्‍्द हो गई । समुद्र अब शान्त 
दिखलाई पड़ने लगा । हमारे पीछे-पीछे बहुतसे समुद्री पत्ती उड़ रहे 
थे कभी-कभी उनमेसे कितने ही मस्तूलोपर बैठ जाते थे । प्रतिदिन 
हम मछलियोका क्रुएड अपने आस-पास दिखाई देता था | 

पहिले तीनो दिन धनदासकी अवस्था बुरी थी। उन्हें कई बार कै 
हुईं | शिरमें बड़े जोरसे चक्कर आता था । वह प्रायः बराबर अपनी 
पलगपर लेटे रहते थे। किन्तु जिस समय हम अदन पहुँचे, घनढास 
बिल्कुल अच्छे हो गये थे । हम दोनो चार घटेके लिये अदन शहरकी 
सैरको गये । यद्यपि मुझे यह सैर पसन्द थी, किन्तु धनदासको कोई भी 
चीज पसन्द न थी; जान पड़ता था, वह गला दबाये मेरे साथ जहाजसे 
आये ये। 

जहाज अदनसे रवाना हो गया । हम दोनों और कप्तान धीरेन्द्र 
प्रात सायंकालको डेकपर ब्रैठ तरह-तरहकी बात करते रहते थे | उस 
समय हमारे पैरोके नीचे इजन सनसनाता रहता था । 

. शिवनाथकी नौख्जुकें, पेपरस, नकशा और गोबरैला-ब्रीजक मैंने 
एक लोहेके ट्रकूम रखकर अपनी चारपाईके नीचे रखा था । ट्रह्ढडकी 
चाभी, मैं बराबर अपनी घड़ीके चेनमे लगाये रखता था | और सोनेके 
समय उसे तकियाके नीचे रख लेता था । यह चाभी दोहरी थी; 
जिसमेसे एक धनदासके पास रहती थी। हमने यात्राका अ्भिप्राय 
कप्तान धीरेन्द्रकें सामने कर्मी न प्रकट किया था | 

जिस दिन हम स्वेज पहुँचनेवाले थे, उसी रातको वच्रपात हुआ | 
में रातको सबेरे ही चारपाईपर चला गया था, कि जिसमे सुब्रह जल्दी 


' तैयार हो जाऊँ | हम सबेरे ६ बजे बन्दरपर पहुँचनेवाले थे, और 


वहोंसे अब हमें 'कमल'से विदा होकर रेल द्वारा सफर करना था । 
प्रायः आधी रातका समय होगा, जब्र कि में यक्रायक जग पड़ा । 
में नहीं कह सकता ऐसा क्‍यों हुआ | में अपनी चारपाईपर बैठ गया; 
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ओर मैने कान लगाकर सुनना शुरू किया, किन्तु किसी प्रकारका शब्द 
वहाँ न था । मुझे जान पड़ा, कि डरनेकी कोई वात नहीं | उसी समय 
मैंने तकियाके नीचे द्ाथ डाला | मै एकदम फक-पा' हो गया, जब कि 
मैंने देखा कि वहाँ घड़ी और चाभी दोनो नहीं हैं । 


मै तुरन्त चारपाईसे उतरकर खड़ा हो गया, और झट दियासलाई 
जलाकर मैंने चिराग रोशन किया | उन दिनो 'कमल?वी श्रेणीके 
जहाजोपर बिजलीकी रोशनी न थी | हाथो और पैरोंके बल होकर 
तुरन्त मैने चारपाईके नीचेसे ट्र कको बाहर खीचा, और वहाँ तालामे 
कुल्जी लगी हुई मिली | जब मैने उसे खोला, तो गोबरैला-बीजक वहाँ 
नथा। 
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मै उसी वक्त वहॉसे घनदासकी कोठरीमे ग्रया, वह उस समय 
गाढ निद्रामें थे कमरेसे लालटेन जल रही थी, और मुझे याद है, कि 
उनके जागनेसे पूर्व थोड़ी देररक मे उनकी ओर निहारता रहा। मैं 
सोते वक्त उस पुरुषके असाधारण शरीर-संगठनको देखकर बड़ा 
अश्चर्यान्वित हुआ | उनके आकारसे महाप्राणशता और बल प्रकट हो 
रहे थे, किन्तु बन्द आओखोके कारण वह एक शवसे जान पड़ते थे । 
उनका रग अजब्र बेढगा-सा तथा खूबसूरत दिलाई देता था, और 
उनके लम्बे-पतले हाथ पेटपर पड़े हुए थे । 


तथापि जिस वक्त मैने उन्हे जगाया और सारी घटना कह सुनाई, 
वह एक क्रोधपूर्ण जानवर-से हो उठे, और एक बार मेवकी भाँति गरजे 
उठे | वह गज अवश्य जशजके एक सिरेसे दूसरे सिरे तक सुनाई दी 
होगी। मैने बहुतेरा उन्हें शान्त रखना चाहा, और ठडे दिलसे इसपर 
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विचार करने को कहा; किन्तु उन्होंने एक न-सुनी, जब तक :कि कपड़े 
पहिनकर वह डेकपर न निकल आये. वह वैसे ही रहे | 

इस समय दो बजनेका समय था। सामनेकी ओरसे ठंडी हवा 
धीरे-धीरे आ रही थी, जो मेरे शरीरम विशेषकर वाणकी भाँति लग 
रही थी, क्योंकि मै पूरा कपड़ा पहिने हुए न था। आकाशमें सहसों 
तारे बड़ी सुन्दरतासे चमक रहे थे | 

दो घटे तक डेकपर इधरसे उधर टहलते हुए हम दोनों इस 
घटनापर बहस करते रहे | हम यह पूरा निश्चय था, कि चोर अभी 
जहाज हीपर है, और मैने यह भी उन्हें बतला दिया, कि मेरा सन्देह 
उन दो आदमियोपर है, जो कि आकार-प्रकारमे प्राचीन मिश्रियोसे 
मिलते थे । 

हमने निश्चय किया. कि सभी पोतारोहियोकी तलाशी होनी 
चाहिये, किन्तु इसका तब तक होना असम्भव था, जब तक कि कसानसे 
अपना सारा भेद न कह सुनाया जाय । में ऐसा करनेके लिये उत्सुक 
था, क्योंकि धीरेन्द्र अब तक मेरे पूछ विश्वासपात्र बन चुके थे | किन्तु 
धनदास किसी प्रकार भी अपने रहस्थको दूृसरोपर प्रकट करना न 
चाहते थे; किन्तु क्या करें, यहाँ मजबूरी थी, बिना वैसा किये सारा 
किया कराया मिद्दयी होने लगा था| 

चार बजेके वक्त कप्तान अन्तिम पहरेका भार लेनेके लिये डेकपर 
आये और उन्हें बडा आश्चये हुआ, जब्र उन्होंने मुके और जौहरीको 
उस वक्त वहाँ देखा। इसने हम अपेक्षित अवसर भी दे दिया। हमने 
उन्हें बतलाया कि जहाजम चोरी हो गई है। धीरेन्द्र जह्याजका रास्ता 
देखनेके लिये पुलपर गये, और वहाँ से अपने केबिन (ब्रैठक) में आये । 
मुझे बड़ा चुरा लगा, जब कि फिर देस्ा, इतनी गतको भी उन्होंने 
वही बीड़ी पाकेव्से निकाली । 

हमने अपनी सारी कथा आद्ोपान्त, ब्रिना कमी-वेशीके कह 
सुनाई | धीरेन्द्र बड़े ध्यानसे उसे सुन रहे ये, ओर बीच-बीचमें धूर्णेकी 
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ककसे मेरी पेशानीपर बल डालते, अथवा आश्चयसे भौहोंकों तानते, 
ओऔर कभी बकरदाढीपर हाथ फेरते भी जा रहे थे । 


सारी कथा समाप्त हो जानेपर उन्होंने कह्य--“अपने जीवनमें बहुत- 
बहुत अद्भुत वस्तु मैंने देखी हैं, किन्तु यदि कथा सच है, तो इसने सबकी 
चोटीपर लात दिया है | मै यह नही कहता, कि यह असम्भव है। मैने 
स्वयं ऐसी-ऐसी विचित्र घट्नाओ और वस्तुओंको अपनी आखोंसे देखा है, 
कि जिसे सुनकर बहुत आदमी असम्भव कह सकते हैं। सब तरहसे मै 
आपकी मददके लिये तैयार हूँ । चौथी घंटीके समय सारे आदमी 
एक़ेन्रित कर दिये जायेंगे, और फिर एक-एक आदमीकी तलाशी 
ली जायगी !? 


अब हम स्वेजके पूर्वी किनारेपर थे, और दूरसे स्वेज शहरके 
मकान दिखलाई पड़ते थे । इसी समय धीरेन्द्रने पोतारोहियोको डेकपर 
खड़ा किया, प्रत्येक आदमीकी अच्छी तरह तलाशी ली गई, सबके 
बक्स, यैले और बिस्तरे खोलकर उलटे-पलणे गये | जहाजके सभी 
भ्त्यो, खलासी, मल्‍्लाह, मेठ, बावर्ची--से जिरह की गई, यहाँ धनदास- 
की वकीलीने बड़ा काम किया | किन्तु बीजकके विपयमे कोई सूचना 
न मिली । दोनों मिश्रियोंने पृछुनेपर स्वीकार किया कि हम नीलके 
ऊपरी मागके रहनेवाले हैं, किन्तु वह बहुत थोडी हिन्दी जानते थे, 
इसलिये कोई अधिक सूचना उनसे न मिल सकी। 


अब हम स्वेजके बन्दरगाहपर पहुँच गये, और जहाजका लंगर 
गिरा दिया गया | किन्तु जब अभी हमारा जहाज खड़ा न हुआ था, 
तभी हमसे पता लगा, कि दोनों मिश्री गायत्र हैं। किसीने भी उन्हें 
जहाज छोड़ते न देखा | हमलोग जेटीसे बहुत दूर न थे, इसलिये यदि 
वह तैरकर जाते तो अवश्य दिखाई देते | यह अधिक सम्मव है, कि 
वह उन नावोंमे चढ़कर निकल गये, जो हमारे आस-पास दौड़ 
रही थी। 
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कप्तान धीरेन्द्रका सन्देह अब वबेहुत कुछ हट गया; अब तक वह 
हमारी मितनी-हपीकी बातको बहुत सन्देहकी इृष्टिसे देखते थे |इस 
विषयसे अरब वह भी हमारी ही भॉति उत्सुक थे | उन्होने हमे क्‍या 
करना चाहिये, इसकी सलाह दी, और यह भी कहा, कि मुझसे जो 
कुछ दो सकता है, सहायता देनेके लिये तैयार हूँ | उन्होंने कमी यह 
नहीं कहा, कि हमे बीजक फिर मिल जायगा । अनेक वार उन्होने कहा, 
कि मैं आपके साथ सेराफिसकी कब्रपर चलूं गा | 

आठ बजे वह हुमारे साथ तटपर आये, और हमलोग उनके साथ 
उनकी कम्पनौके एजेश्टके आफिसमे गये । एजेश्ट एक बहुत मोल 
आदमी था। उसकी आकृति इठालियनोकी-सी थी। उसने खुलकर 
मुझसे और धनदाससे हाथ मिलाया । उसने कप्तान घीरेन्द्रसे बतलाया, 
कि आपकी कम्पनीके एक दूसरे जहाज़ “आवस्थी? के कोई कप्तान 
अ्रजराज यहापर हैं । कप्तान श्रजराज बड़ी भयानक मलेरियाकी बीमारीमें 
पंड़ गये थे, इसलिये यहाँ किनारेपर उतर गये थे। कई मासकी 
चिकित्साके बाद वह अब अच्छे हो गये है, और अपने कामपर जाना 
चाहते हैं, किन्तु मेरे पास कम्पनी की कोई हिदायत इस विषयमें नहीं 
आई है। धीरेन्द्र इसपर कुछ न बोले । उन्होंने सिर्फ शिर हिला दिया । 
जैसे ही हम लोग आफिससे बाहर हुए, घीरेन्द्र हम दीनोंका हाथ ' 
पकड़े पासके एक मामूली कहवाखानेकी ओर चल पड़े | 

कप्तान--हमे एकान्तमें इस विप्रयपर पूरी बातचीत करनी है, 
जिसमे तीसरेका कान न सुनने पाये। यहाँ बिल्कुल एकान्त है !? तब 
उन्होने कुछ कहवा लानेके लिये फर्माइश की । मेजपर एक हाथका 
आश्रय लेते हुए उन्होने धीमे स्वस्मे कहना शुरू किया | 

थप्रोफेसर महाशय, मैं तनमनसे इस काममे योग देनेके लिये तैयार 
हैँ । आपको जानना चाहिये, कि यद्यपि मेरा काम समुठ्ठसे ही सबंध 
रखता है, तो भी यह न समर्मे कि मैने स्थलकी यात्रा कम की है। 
मैंने तिब्बत, मगोलिया और अफ्रीकाके मीतर भी बहुत दूर तक यात्रा 
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की है। मुझे जितना समुद्री यात्राम आनन्द आता है, स्थलनयात्राम 
उससे कम नहीं आता; और खासकर यात्राकी आपत्तियाँ ही मेरे लिये 
अधिक चित्ताकषक होती हैं। मै निराशावादी नहीं हूँ, तथापि यह 
अवश्य कहूँगा, कि आप इस समय बड़ी कठिन अवस्थाम पड़े हैं | 
आपके हाथमे पुरातत्वकी एक दुलम वस्तु है या थी, और आप खूब 
वाकिफ हैं, कि उसीके लिये महाशय शिवनाथ जौहरीके आशण गये । 
मालूम होता है, किसी प्रकार आपका रहस्य खुल गया | मेरे जहाजपर 
भी आप लोगोंका पीछा किया गया, और गोबरैला बीजक चोरी चला 
गया। आपके सनन्‍्म्रख हजारों कोसकी यात्रा है। अगुल-अगुलपर 
आपका पीछा किया जायगा, और बहुत कुछ सम्भव है, रास्तेम आपके 
प्राण लेनेका उद्योग किया जाये ।! 


मुझे अब यह सारी बातें साफ नजर आने लगीं। यद्यपि रात 
बारह बजे हीसे मुझे सोचने का बहुत कम अवसर मिला था, तथापि मै 
अपने इस मूर्तापूरा प्रस्थानपर बहुत पछुताया था| मै अपनी किस्मत 
ठोक रहा था--नालन्दा-विद्यालय और सम्रहालयका प्रोफेसर और 
क्युरेटर होकर, आज यह तकदीर ही है, जिसने धक्का देकर इस रहददी 
कहवाखानेमे पहुँचाया है, ओर आगे क्या-क्या देखना है सो अलग ! 
मैं धनदासपर हरगिज भरोसा नही कर सकता था। उन्हे खजानेका 
लोभ चाहे मरनेपर भी तय्यार कर दे, किन्तु संकटठके समय कुछ. 
सोचना या अकलसे काम लेना उनसे कोसों दूर था | ऐसे समय कप्तान 
धीरन्द्रकी सलाह में खुशी से सुननेके लिये तय्यार था। कु 


धीरेन्द्र--इस काममे मुझे बड़ी दिलचस्पी है। मै भी इसे देखना 
चाहता हूँ । आपकी आज्ञा यदि हो, तो मै भी साथ चलनेके लिये 
तैयार हूँ | मेरे दिलमे आता है, मै आपकी कुछ सहायता कर सक्रेंगा ।? 
मुझे बडा अचरज हुआ, जब कि धनदासकी राय मैंने इसके विरुद्ध 
पाई । हाय रे स्वार्थान्धता ! हाय. रे मूखेता ! उन्होंने बताया कि 


का मृतिके एब 
डर विर गर्म 


कप्तानने खतरको बढा-चढाकर कहा है| कोई कारण नहीं, क्‍यों एक 
और तीसरे आदमीको अपना साथी बनाया जाय | 
तो मी यह एक ऐसा समय था जब कि मेने अपने दिलमे ठान 
लिया, और उसपर दृढतासे जम गया। मेने कप्तान धीरेन्द्रको साथ 
चलनेके लिये जोर दिया, और यह मी कहा कि उनका सब खच मै 
अपने पाससे दूं गा । मै बल्कि यहाँ तक बढ गया, कि यढि धीरेन्द्र नहीं 
चलते हैं, तो यह लो, मै अब भारत लोटता हैँ । 
अन्तम धनदासको मेरी बात माननी पड़ी | यद्यपि बहुत कुछ हीला- 
हुज्जत, आगा-पीछा करनेके बाद । उसी कहवाखानेमे ब्रंठे-बैटे हम- 
लोग सारे माग के संकटोंमे एक दूसरेका साथ ठेनेके लिये प्रतिशाबद्ध 
हुए । अब यह देखना है, कि धनदासने कद्ाँ तक अपनी प्रतिना पूरी 
की । 
धौरेन्द्र एजेश्टके पास गये। वहाँसे उन्होंने अपनी कम्पनीके पास 
तार दिया, कि कुछ अत्यावश्यक कामसे मैं कुछ दिनोका विश्राम 
यहीं से लेना चाहता हूँ | कप्तान ब्रजराज यहाँ मौजूद हैं, आपकी 
आजा हो, तो 'कमल'को उनके हाथमे सोप दूं । इसके बाद हमलोग 
पुलिसके दफ्तरम गये | वहाँ एक मिश्री पुलिस सुप्रिश्टेश्डेण्टसें हमने 
मुलाकात की, और इस बातके समभानेका खूब अयत्न किया; कि 
गोबरैला बहुमूल्य पदाथ था | 
रातको हम तीनों आदमियोंने नगरकी प्रधान सडकपर स्वेज-होटल 
में भोजन किया | हमलोग इस अ्रवस्थामे जल्दी काहिरा जाना नहीं 
पसन्द करते ये | हमारी कोशिश थी, ब्रीजकक्ों फिर किसी तरह 
पानेक्री: किन्तु हम तीनोंमेसे कोई भी इसके लिये कोई उपाय न बता 
सकता था | 
भोजनके कमरेमें मैंने धीरेन्द्रके हाथमे एक अंग्रेजीका पत्र देखा। 
उसमें एक अंग्रेज लड़केकी चोरी और उसके खोज निकालनेका 
विवरण था | उस लबकेको किसी चीनीने घुराया था, उसके माता- 
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पिता, सब तरहस जब खोजनेमे हार गये, तो उन्हे प्रसिद्ध चीनी जासूस 
महाशय चाडका पता लगा | उन्होने उन्हे यह काम सौपा, और बड़ी- 
बड़ी कठिनाइयोसे असाधारण चतुरता-पूवक उन्होंने उसे खोज 
निकाला | 

कप्तान धीरेन्द्रने कहा--“यह है, हमारे कामका आदमी, यदि 
* आज वह किसी प्रकार मिल जाता, और हम उसे अपने कामपर लगा 
सकते; यद्यपि उसकी फीस बहुत मारी है। मैने कमी भी इस व्यक्तिको 
नही देखा; किन्तु इसके विषयमे बहुत कुछ पढा है । मैने सुना है, 
आज तक एक कामम भी वह असफल नहीं हुआ |! 

अब, सयोग देखिये, सचमुच बाज वक्त वह इस तरह आ पडता 
है, कि उसका अथ विचित्र मालूम होने लगता है | उसी शामको जब 
मै धनदासके आनेकी बाट जोह रहा था, मैने ऐसे ही, आनेवालोकी 
किताब देखनी शुरू की | मुझे खूब स्मरण है कि तीन विचिऋ 
हस्ताक्षरोको देखकर मेरा चित्त उधर आक्ृष्ट हुआ । 

राजा मोहनलाल--मोटे, पुष्ट और तिछे अचक्षुरोम ! 

बेगम -हबीव--स्पष्ट किन्तु बाइ ओर भुके हुए अक्नरोम । 

ता चाइ--बगलेकी टॉगकी भाँति बड़े विचित्र अक्षरोमे | 

कैसा विचित्र संयोग | एक ओर बीजककी अदभुत रीतिसें चोगी 
और हमारी किकत्तव्यविमूढता, दूसरी ओर धीरेन्द्रका अखबारमे 
महाशय चाडका वन पढना, ओर इसके बाद ही महाशय चाडका 
उसी दिन उसी जगह उपस्थित होना । जित समाचार-पत्रको धीरेन्द्र 
पढ रहे थे, वह एक पुरानी प्रति थी | महाशय चाड्‌ प्रसिद्ध पुरुष थे | 
जय उन्होंने होटडलम एक कमरा किरायेपर लिया, तो क्लकने उनके 
नामका ख्याल कर लिया, और उसी वक्त उसने पुरानी फाइलोंमें से 
उस पर्चेको निकाला, जिससे स० चाड का वह वर्णन था । उसने 
पढ़कर पत्रकों चपरासीके हाथम दिया, और वह उसे भोजन-प्रबन्धकके 
पास ले गया। उसने भूलसे उसे बैठकखानेकी मेज ही पर रख दिया | 


६ विस्मृतिके गर्भमे 


“सभी सयोगोम इसी प्रकारके कई एक पूर्वापर सम्बन्ध आते हैं, किन्तु 
तो भी कितने ही कमजोर दिमाग उनमेसे कितनेको दैवी सिद्ध करनेसे 
बाज नहीं आते | और यही बात गोबरैला-बीजकके विषयमे भी कही 
जा सकती है। 

मैने तुरन्त जाकर धोरेन्द्रसे कहा, महाशय चाड इसी होटलमे 
ठहरे हुए हैं। धनदास हम दोनोंकी अपेक्षा और भी अधिक बीजकके 
पानेके लिये उत्सुक थे । उसी वक्त वही यह ते पाया कि हमसे महाशय 
चाड्से मदद लेनी चाहिये । 

हमारा भोजन अभी ही समाप्त हुआ था, कि महान्‌ जासूस स्वय 
उसी कमरेम आरा उपस्थित हुआ | हम तीनोमेसे किसीने भी महाशय 
चाडको पहिले न देखा था, तथापि हमे पहिचाननेमे कोई दिक्कत न 
मालूम हुई । अग्रेजी कोट-पतलून डाटे रहनेपर भी उनका चीनी चेहरा 
ओर लम्बी चोटी भूलनेवाली चीजें न थी। वह यूरोपम अपना कोई 
काम करके अब चौनको लौट रहे थे | मुझे वह उतने मोटे न मालूम 
हुए, जितना कि मैने सुना था | उनकी चिपटठी गोल नाकपर सुनहरी 
कमानीका चश्मा था | अपने दोनों हाथोक्ो मिलाये हुए. वह कमरेमे 
ट<हल रहे थे । मेने देखा कि उनकी एक अंगुलीम एक बड़ी हीरेकी 
ऑंगूठी है | 

धनदासके कथनानुसार, कप्तान धीरेन्द्र जासूसके पास गये और 
भ्ुककर उन्होने ऐसी सलामी दागी, कि जिसे देखकर दूसरे समय हेंसे 
बिना जी न मानता | 

कप्तानने कहा--मि सममता हूँ, सहाशय चाड़ ! आपका ही 
नाम है £? 

महाशय चाड---हाँ महाशय, किन्तु मुझे सीमाग्य--? 

कपतान-- मुझे लोग कप्तान धीरेन्द्रनाथ कहते हैं !? 

चाइ--- भगवान्‌ गौतमकी जन्ममूमिके ? मेरा अहोमाग्य है |? 

यह दो विचित्र साहसी और चतुर पुरुषोकी मुलाका८ ५१ 
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महाशय चाडसे निवेदन 

धनदासकी इच्छा थी, कि महाशय चाडसे उतनी ही बाते कही 
जायें जितनीकों वह स्वथा आवश्यक समझ रहे थे--अर्थात्‌ गोबरेला- 
बीजक मेरे कमरेसे जहाजपर चुराया गया; और बहुत कुछ निश्चय 
है, दो मिश्रियों द्वारा जो थोड़ी ही देर बाद जहाज छोडकर भाग गये | 
किन्तु हमें मालूम हुआ, कि जासूससे कोई बात छिपा रखना असभव 
था। उन्होंने इस प्रकारकी जिरह की, और वह इतना बारीक-आारीक 
विवरण जानना चाहते थे, कि अन्तमे हम इसी परिणामपर पहुँचे, कि 
सब कथाका आद्योपान्तः कह देना ही अच्छा होगा । 

हमने अक्वर-अ्रक्षर शिवनाथक्री हत्यास 'करमल'के स्वेज पहुँचने 
तककी सारी ही बातें उनसे कह सुनाई । श्रत्र भी जब मैं अपने महा- 
अस्थानक्रे उन आरम्मिक दिनोंका ख्याल करता हैँ, तो मे बड़ी 
पसन्नता होती है, कि हमने म० चाडसे सम्पूर्ण सत्यको कहकर बहुत 
अच्छा किया । यदि हमने वैसा न किया होता, तो हमसेसे एक भी 
जीवित न लौट सकता था | 

मेंने पहिले ही कहा है, कि मेने अपने आपको एक भारी खतरेमे 
पाया । और म० चाडके चेहरेस भी मुझे यही मालूम हुआ । वह 
स्थितिकी भीषणताको जानकर बड़ी गम्मीरता धारण किये हुए थे। 
जिस समय हम उनसे बात कर रहे थे, उस समय चाइ भोजन भी 
करते जा रहे थ: किन्तु जैसे ही उन्होंने भोजन समाप्त कर पाया वह 
उठ खड़े हुए, ओर कहा--“यहा एक मिनट भी देरी करना अच्छा 
नहीं है? उन्होंने दम होवलम रहकर प्रतीक्षा करनेंके लिये कहा, ओर 
स्वय कुछ पृछु-ताँछु झुरनेके लिये निकल पढ़े | 

वह एक तिनऊेका टोप पहिने हुए थे । उसके भीतर अब्र चोटी 
डाल दी गई थी । वह वहॉसे निकल पढे | डेड घटेक्े बाद बह लौटकर 


शट विस्मृतिके गर्भसे * 


आये तो उन्होने हमलोगोको_ सिगरेट पीनेके कमरेके एक कोनेमे 
बुलाया । वहाँ एक छोटी मेजकी' चारो ओर हम इस प्रकार बेठ गये, 
कि हमारे शिर प्रायः एक दूसरेको छूतेसे थे । 


चाड-- आपकी आशा न रखना चाहिये, कि मुझे अ्रभी तक 
कोई सुराग मिला है। यह अभी दूरकी बात है | अभी मै बन्दरपर गया 
था, और मैने कुछ पूछा-पेखी की । मुके मालूम हुआ कि प्रायः सात 
सप्ताहसे एक अरब धो (नाव) बराबर बीच-बीचमे स्वेज बन्दरमें आती 
रहती है। और कहा जाता है, कि वह रोसेत्तासे आती है, जिसे शायद 
आप लोग जानते हैं, वह नीलके मुहानेपर है। इतनी दूरसे नावका 
आना ही शंकास्पद है। नावपरके आदमी भी अरब नहीं हे, यह 
दूसरी शककी बात है, ,और जो कुछ उनके रग-रूपका पता लगा है, 
उससे जान पडता है, कि वह उन्हीं भागे हुए दोनों मिश्रियोके 
सजातीय हैं। 

धान लो, यह मितनी-हरपी नगर सचमुच विद्यमान है, और जो 
कुछ आपने मुझसे कहा है, वह बिल्कुल सत्य है। वहॉके लोग बड़े 
खुशहाल और धनाव्य हैं; और वह गोबरेला-बीजकके पानेके लिये चाहे 
जितना भी खच दो, करनेसे वाज न आयेगे, तो म॒के अनुमान होता 
है, कि धो का सम्बन्ध दोनो भगोड़ोंसे है। जब आप विचार करेंगे तो 
आपको भी यही युक्ति-युक्त जान पड़ेगी । वह आदमी किसी प्राकर भी 
जहाजसे निकलकर किनारेपर पहुँच गये । सबसे चढ़कर मुके आ्राश्चय 
होता है, उनके कमालके सगठनपर | कैसी सफाई और चत॒रतासे इन्होंने 
अपना सारा प्रबन्ध कर रक्खा है। यह मुझे चीनकी एक गुप्त समिनि- 
का स्मरण दिलाता है, जिससे मुझे बहुत कुछ भुगतना पड़ा है ।? 

धनदास-- ओर, क्या धो इस वक्त बन्दरमे दे ? 

चाड--वह बन्दरके बाहर चक्कर लगा रही है, और यहो हमें 
सबसे बड़ा ख़तरा है ] भगोड़े, जान पड़ता है, उसपर ही किसी प्रकार 
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स्वेज नहर पार करना चाहते है, क्योकि ग्लके रास्तेम उन्हें पकड़े 
जानेका अविक भय है ।? 

मेरा भय उस समय हट गया था । मेरी ढिलचस्पी और बढ़ गई 
थी। मेने ख्याल किया, कि कातान धौरेन्द्र और चाद जैसे पुरुषोके 
आगे मरा भीर होना वेवक़फीका काम होगा | 

मैंने पूछा-- आप, श्रत्॒ कया करनेका इरादा रखने हैं !? 

चाड--मं एकदम कुछ करना चाहता हूँ। सारे स्वेज बन्द्र 
आर स्वेज नहरक्नी पहताल असम्भव हैं| मरा ख्याल है, कि दोनों 
मिश्री अब भी स्वेज शहरम ही हैं। मुझे तब तक ही उनके पानेका 

पूरा मीौका है, जप तक कि वह शहरको नहीं छोडते | मेरे दिलमे एक 

विचार आया है और में उसकी परीज्ना करने जा रहा हूँ ।? 

धनदाम--'स्वेज कोई छोटी जगट नहों है ।? 

चाइ-- इसका एक छोटा मुहल्ला है, जिसकी तलाशमे मैं जा 
रहा हूँ | सारे शहरमें तीन या चार प्रधान-प्रधान सइके हँ, और उनके 
बाहर सारी ही चीजे तग, अंमेरी और गन्दी हैं। प्रधान सड्कोपर 
आप बड़ीनयदी दुकानें, बकों और सोठागरोके आफिस देखेंगे । छोटी 
गलियों ओर मुहत्जोमें यहा के साधारण लोग रहते हैं। यहॉँके लोग 
अधिकतर अरब हैं। किन्तु व्डीयडी सडकोपर अधिक्राश कोटठियों 
विदेशी सौदागरों हीकी हैं। कोई भगोद्य कम्ती इन बड़ी सड़कोंपर 
छिपनेका प्रयल न करेगा, क्योकि वहाँ दिनके प्रकराशम, सहसों भिन्न 
रंग-हपके आदमियोम पहिचाने जानेफा डर है । और गांव दूर और 
बहुत कम हैं, वहा भी वह अपनेकों छिपाना मुश्किल ही समकेगा, 
क्योंकि छोटे-छोटे गाँवोंमि एक भी अजनप्री आदमीफे हजम करनेकी 
शक्ति नहीं ऐसी ॥? 

म--तो किर वह वहा छिपे होगे ? 

चार--स्वेज बन्दरती इस और एफ मुहज्ञा है, जो अपनी तरह- 
हो अफ्रीफा हीमे नहों, बिक सारे भूमइलमें अद्वितीय है। संसारका 

टू 
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कोई भी शहर न होगा, जो इतना नीचे बसा हो । यहाँ जो आदमी 
रहते हैं, सभी बड़े दरिद्र और हत्यारों तथा बदमाशोकी श्रेणीके हैं। 
यह बस्ती समुद्रतलसे निम्न भूमिमे है । 

सभी तरह, यह स्थान पातालका-सा है। आप चार ही सीढी 
नीचे उतरिये और आपको गलियोमे दिन और रात गैस जलती 
मिलेगी । गर्मीके दिनोमे यहाँकी गर्मीका कुछ पूछो मत । सड़क और घर 
सभी तहखानेकी भॉति काटकर बनाये गये हैं। उस स्थानपर सभी 
जातिके मनुष्य तुम्हे मिलेगे | सारे एशिया, अफ्रीका और यूरोपका 
कूड़ा-ककट तुम्हे वहाँ जमा मिलेगा | कोई सैनिक, नाविक या भद्गपुरुष 
वहाँ जानेकी हिम्मत नहीं करता । वहाँके निवासी, जो तीनों ही 
महाद्विपोके लोग हैं, सिफे अपराध करने हीके लिये ऊपर आते हैं। 
आप निश्चय समझे, आपके चोर छिपे वहाँ हैं | और वही में उन्हें 
अमाने जा रहा हैँ ।? 

मै--- “कब ९१ 

महाशय चाडूने अपनी घड़ी निकाली और उसकी ओर देखकर 
कहा--आपध घटेमे।? 

इसके बाद वह खड़े हो गये, ओर वहासिे अपनी कोठरीम गये। 
यद्यपि अब सोनेका समय आ रहा था किंतु हममेंस कोई भी उठकर 
बिस्तरेपर जाना न चाहता था। हमलोग बहाँसे उठकर होटलकी 
छुतपर गये । वहाँ कुर्सियो और फूलोके गमले रक्खे हुए थे | यहां हस 
जेठ बातचीत करने लगे | हम्गरे सामनेकी ओर बन्दरकी व्रत्तियाँ चमक 
रही थी, और ऊपर चमकते तारे जगमया रहे थ। यह बड़ी सुन्दर 
रात्रि थी | चन्द्रदेव पूणकलासे श्याम नमत्थलमें उगे हुए श्र और 
होटलकी पासवाली गलियोसे गाने-बजानेफी आवाज हमारे कानोंम 
आ रही थी। 

में एक बूढ़ा आदमी हूँ, लेकिन ससारकों प्रेम करता हूँ: और 
लितना ही में इसे अधिक ठेग्बता हैँ, उतना ही विचारनेमे यह मुझे 
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अदश्षुत, सुन्दर, मनोहर जान पइता है | कमी-करमी ऐसा समय आता 
है, भसी कि यह रात, जब कि मम अफसोस होता है--मेंने व्यर्थ ही 
प्रस्म ब्रेद रात-रान भर तेलके चिरागोंके सामने जीणु-शीण, सड़ी-गली 
पुस्तकोफे उलय्नेम, इतने व बर्बाद कर दिये। ससारमें विस्तृत, खुले 
स्थान हैं, जहाँ रगिस्तानोंकी गम हवा आती ढं, या जहाँ पव॑तोंके 
सानुओं ( चरणों )को हरी-हरी घास रग देती हैं, और यही स्थान है, 
जहाँ पर रहनेफे लिये मनुष्य बनाया गया है। 

मुझे स्मरण है, में इस विपयपर, स्वेज-होटलकी छुतपर धनदांस 
ओर धर्मेन्द्रसे चात कर रहा था अकस्मात्‌ हमार सन्मुख, दरिद्रता, 
दुदेशा, भूख और पीड़ासे पूरी तौरपर सताई हुई एक मानव-म्ति 
दिखाई पड़ी | अपने सामने चॉदनीम खड़े हुए उस आदमीको हम 
भली भॉति ठेग्व रहे थ्े। वह सकर अरब जातिका जान पडता था, 
यर्याप उसका पहिनावा आधुनिक मिश्रियोंका-सा था । उसके कपड़े और 
सभी चीजें इतनी गन्दी थी, कि जब वह हमारे पास आया, तो हम 
बदॉसे इट गये। उसके लम्बे-काले उलभे हुए. बाल गई और धूलिने 
लिपटे हुए मुन्यपर ओर अगल-बगलम लब्क रहे थे। उमऊझी भवे काली 
ओऔर घनी थीं। उसके एक पैरम एक बट था. और दूसरेमें चमढ्रेकी 
चद्दी -- अरवोकी-सी । उसका नौला पायजामा घुठनोंसि थोशा-सा नीचे 
जाकर चियड़े-चियडे हो गया था। बह बीच-बीचस भयानक स्यॉसीस 
व्याकुल् मो जाता था, मिने देगपते ही तत्रियस कझणासे भर जाती थों | 

घनदास उन शआादमियोमसे थ, जिन्हें ऐसी ग्वस्थाक्रे आादमियोक्ति 
सांग नी रुए्ा होकर बोलनेम जरा भी द्विचक्रिचाहड नहीं आती: बह 
उच् प्रनागे. दश्खोदे मार मनुत्वरर चैसे शी रपट परत, जैसे एक छूला 
रेपर । 


श्ण । हर 


लि बरे करे खसस दपद्कर कश--कीन हो तुम ? हद् 
जागो पर सो बसे ४? 
वष्ट स्लस् 
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सने उत्तर दिया, महाशय चादर था | 
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“जत्र तक मै न लोटें, तब तक आप लोग होटल हीमे रहियेगा। 
यदि इच्छा हो तो, बिस्तरेपर जाइये; लेकिन चाहे कुछ भी हो जाय, 
घरको न छोड़ियेगा | आशा है, मे एक घटासे कुछ अधिकमे लौट 
आउऊंँंगा।? 


“-9-.- 
चाडमकी पहिली बाजी 


पीछे, स्वयं महाशय चाड्के मुखसे मुझे सारी कथा मालूम हुई, 
कि उस भयकर ओर जादवाली रातमे चाडपर कैसी बीती | यह सारा 
ही वणन, मैने जहाँ तक हो सका है, उनके शब्दों हीमे लिखनेका 
प्रयत्ञ किया है| मुझे यह विश्वास है कि चाड ऐसा पुरुष स्वभावतः 
अत्यन्त कठिन और भयानक अपने कामोको बढा-चढ़ाकर न 
कहेगा | 

वह बन्दरके पास गये और वहॉसे उस पातालपुरीम उतरे। यह 
मध्य-रात्रिका समय था, किन्तु वहाँ के निवासी अब भी जगे हुए थे । 
वहाँ जमीनमें की हुईं तीन या चार सड़के थी। उनपर गैसकी धीमी 
बत्तियाँ जल रही थी | चाड चीनके सभी शहरोको जानते हैं, किन्तु 
उन्होने बताया, कान्टनका निकृष्टतम और निपिद्रतम भाग भी इतना 
गन्दा न होगा | ल्‍ 

कुड़े-कर्केट और सडी-गली गन्दी चीजोंसे सडके भरी हुई थी। 
इस रातको भी लडके ध धली रोशनीम खेल रहे थे, उनके मुख उन 

ख््री-पुरुषोंकी भाँति थे जिन्होंने बडा कष्ट सहा है ओर कभी सूय- 
प्रकाशकों नहीं देखा। वहाँ कितने ही बदहोश शराबी पड़े थे 
ध्रम्बीतःको पी-पीकर भी कितने लुटक रहे थे | 

चाड सीढियोंको उतरकर एक वार स्व्रॉत लेनेके लिये खड़े हो 

गये । उन्होंने उस हृदयविदारक वायुमटलसे कुछ अ्रभ्यस्त हो लेना 


पा ब्राजी 


बुक 


चाडकी 







चाहा | फिर वह वहाँ से आगे मुख्य 
झुका लिया था, और चलते समय 
प्रकार निगाह डालते जाते थे | उनकी जेबसमें ८ 
पिस्तौल था । 

उन्होंने एक दवजिपर एक बूढ़े अरबको ब्रेठे देखा। उसके दॉत 
सभी गिर गये थे और बाल बिल्कुल सनकी तरह सफेद थे । महाशय 

चाड जिनकी युक्तियोंका ठिकाना न था--न अरबी ही जानते थे और 

न कुब्ती ही | उन्होंने चाह्दा कि, अपनेको तुक॑ बनकरके दिखावें। 
ओर यह अधिक आसान था, क्योकि यारकन्द ( चीनी तुर्किस्तान ) 
के इलाकेम कितने ही दिनो तक वह मंडारिनकी हैसियतसे रहे थे, 
ओर इसीलिये तुर्की खूब जानते थे । उन्होने ठकीमे बात करना आरम्भ 
किया, जिसपर अरबने शिर हिलाकर अपनी अनभिज्ञता प्रकट की । 

महाशय चाइने फिर अंग्रेजी बोलनेकी कोशिश की, और अब 
पता लगा, कि इसे वह कुछ जानता है। उन्होने तूनिसकी बात छेड़ी, 
जहाँ, चाड अपनेको रहा हुआ जतला रहे थे। अरब वाइज़तोसे 
आया था | बहुत वर्षों पहिले, जब कि वह जवान था, डाका और 
चोरी किया करता था | अतलस प्वेतकी चारागाहोंसे कितनी ही बार 
ढोरोकी चोरी उसने की थी। किन्तु अब वह चूढ़ा था, निरबेल था, 
बहुत दरिद्र था, इसलिये अल्लाह मला है । 

महाशय चाडने आदमी बड़े मतलबका चुना। वह जानते थे, बूढ़े 
आदमी बहुत कम सोते हैं, और स्वभावतः इधर-उधर देख-मालमें बड़े 
दत्तचित्त रहते हैं। पातालपुरीम घुसकर सीढियोंके बाद प्रत्येक आदमी 
हीको इस सड़कसे आना आवश्यक था। यदि दोनों “मिश्रियों'ने यहाँ 
शरण ली है, तो अरतने अवश्य उन्हें देखा होगा । 

सहाशय चाडइको बहुत कहने-सुननेकी अ्रवश्यक्ता न पड़ी। 
बूढ़ेने एकाध दी वारके कहनेपर अम्बौतका ग्रिलास थाम लिया। 
उसने कहा---यद्पि में अपने सारे जीवन भर ल्वोर-डाकू रहा, तो भी 


चरले/उन्होंने; अपना "शेर 
अरदेमिश्ोपर मी 
शॉलिक, घर हुआ." 


पूड विस्मृतिके गर्भभ 


, 


में एक दौनदार मुसलमान हैँ | पैगम्बरने अपने अनुयायियोक्रों शराब 


पीना मना किया है; किन्तु अम्बीत सत्त है, और इसके विषयमे 
फैम्बरने कुछ नही फर्माया है | 


उस एक गिलास अ्रम्बीतपर चाड्ने उपयोगी सारी ही बाते 
निकाल ली । दोनों “मिश्री? पातालपुरी हीमे थे। वह एक आदमीवे 
मकानपर ठहरे थे, जो रक्तसे आधा आमेनियन और आधा यूनानी 
था । वह सारे स्वेजमे सबसे भारी गुडा कहा जाता था; और एक 
बदमाशोकी गिरोहका सर्दार था। यह लोग वेड़ा बन्दरम रहते 'वक्त 
नाविको और पोतारोहियोपर हाथ साफ करते थ। चोरीके सिक्कोका 
तुड़ाना-मुनाना आसान था, और घड़ी, श्रेंगूठी आदि मृल्यवान 
पदार्थों को फलोंकी नावमे रखकर वह अकाबा ले जाता था | वहाँ उसे 
उनकी अच्छी कीमत मिल जाती थी | बूढा अरब किसी बातको जरा 
भी छिपाकर न कहता था। उस पातालपुरीका प्रत्येक निवासी चोर 


७ 


था, ओर निस्सन्देह, चाडको भी बूढ़ा उन्हीमेसे एक समझता था। 

चाडने अब बहाना बनाकर, अरबको शराबकी दूकान हीपर छोः 
दिया, और आप आगेका रास्ता लिया | उन्हें ब्रिना किसी कठिनाईके 
बह घर मिल गया, जिसमे वह जातिसंकर रहता था | उसके घरमें तीन 
छोटी-छोटी कोठरियाँ थी, जो जमीन खोब्कर बनाई गई थी। वहां 
दवजिपर न जजीर थी और न घटी । उन्होने अपने मुक्केसे दवजिको 
घमधमाया | 

थोड़ी देर बाद एक शकलसे ही बदमाश, आदमी निकला | 
उसकी मूल बड़ी-बड़ी थी। उसने चाडसे एक अजात भाषा बात- 
चीत की | उत्तकी वड़ी रूखी आवाज और चमकती काली आखोंमें 
घमकानेका-सा भाव था । चाइने हृटी-फू्टी अंग्रेजीम बोलना शुरू 
किया-+- 

“धपल्निस भेरे पीछे पी हुई है |? 


चाडकी पहिली बाजी भ्र्प 


उस आंदमीने अंग्रेजीमे उत्तर दिया--तो, उससे मुझे क्‍या 
वास्ता ?? 
चाड-- शरण 


आदमीने शकित चित्तसे कहा--“तुम्हारे पास कितना माल है ९? 

चाड्‌--उससे तुमसे क्‍या वास्ता ? मेरे पास माल है। कैसे मैने 
पाया, यह मेरा निजी काम है, व॒म्हारा नहीं | मै तुम्हे पॉच रुपये दूँगा, 
यदि रात भर तुम मुझे अपने घरमे रहने दो !! 


उस आदमीने पहिले आनाकानी की । उसे अपने दोनो मेहमानों 
का ख्याल आया, जो कि उस समय घोर निद्रामे थे। उसे याद 
आया, कि उन्होंने पक्का कर लिया है, जब तक वह हैं, तब तक 
किसीको भी धरमे न आने दे । तथापि, पॉच रुपया एक रातके सोनेके 
लिये कम नहीं होता, ओर वह विदेशी इसे जान भी न सकेंगे । उसने 
दर्वाजा खोलकर चाडदकों भीतर बुला लिया | और तब दवजिमे ताला 
बन्द करके कंजीको अपनी पतलूनकी जेबसे रख लिया | चाड इस सब 
कारवाईको देख रहे थे | वह खूब जानते थे, मेरा जीवन प्रत्येक बातपर 
भली मॉति नजर रखनेपर अवलम्बित है | 

पहिली कीठरीम एक मेज थी । उसपर एक बोतलके मुँहम मोमबत्ती 
रखी हुई जल रही थी | वह जलकर बोतलकी गदन तक पहुँच गई थी | 
वहाँ, एक कोनेमे एक अच्छी-सी चारपाई, दो-एक कुर्सियोँ, और 
एक खूँटीपर एक कोट लटक रहा था | सभी चीजें बहुत गन्दी थीं। 

उसने बोतलकी बत्ती उठा ली, और महाशय चाडको बगलवाले 
कमरेमे ले गया | वह ५७८४ हाथसे अधिक न रहा होगा। वहाँ एक 
चठाईके अतिरिक्त और कुछ न था। उस चटाईके भी कितने ही 
पयाल बाहर निकल आये थे । 


आदमीने कहा--“यह है जगह । तुम यहाँ सो सकते हो, लेकिन 
मेहर्वानी करके भाड़ा पहिले चुका दो ।? 


भ्ध विस्मृतिके गर्भमें 


महाशय चाडने अपने पतलूनकी जेबमे हाथ डाला। जब हाथ 
बाहर निकाला, तो उसमे एक बडा चाकू निकला | आदमीने चाकूकी 
ओर देखा, और फिर चाडकी ओर, ओर मुस्कुरा दिया | इससे या तो 
वह अपनी नापसन्दी जाहिर कर रहा था, या अनुमोदन । चाडने तत्र 
पॉच रुपये निकालकर दिये, उतने एक-एक रुपयेको भलीमॉति ठनकाकर 
देखा और फिर कोठरीसे बाहर निकलकर किंवाड भेड़ दिये | महाशय 
चाड्‌ चाकृको ऐसे ही पास रखते थे, आत्मरक्षाके उनके पास और 
साधन थे, जिन्हे हम आगे देखेंगे । 

अब चाडने अपने आपको अघेरेमे पाया। किवाडकी दरारोसे 
एक्राध किरण भीतर आती थी | वह पजोंके बल धीरे-धीरे द्वारके पास 
आये | उन्होंने दूसरे द्वारपर अपना कान रकक्‍्खा, जिसका कि सम्बन्ध 
तीसरे कमरेसे था । उन्होंने वहाँ गाढी निद्राके नियमित श्वास-प्रश्वास 
आते-जाते देखा | इस प्रकार उन्हें पक्का हो गया, कि मै वेकामकी जगह- 
पर नहीं आया हूँ | अब, वह लौटकर अपनी चटाईपर चले गये और 
उन्होंने थोड़ी देरमें खरादि भरकर स्वॉस लेने का स्वॉग आरम्म किया । 
अब उनकी नाक बराबर बज रही थी। वह अंखे मेँढ कितनी ही देर 
तक पड़े रहे । जब उन्होंने श्र खोली तो देखा कि पहिली कोठरीकी 
रोशनी बुक गई है। उससे उन्होंने समझ लिया कि मालिक सकान 
वेखबर सो गया है | तमाम घरमें घोर अंधकार छाया हुआ था, और 
वायुमडल इतना भारी और गन्दा था, कि सॉस लेना मुश्किल था | 

भीरेसे उन्होंने पहिली कोठरीकी ओरका दर्वाजा खोला, और देखा 
कि, वह आदमी खरांटा ले रहा है। तब अपनी कीटरीमें लेट गये । 
अपनी जेबसे उन्होंने एक छोटी-सी ब्रेटरी निकाली । उसकी रोशनीमें 
उन्होंने तीसरी भीतरवाली कोठरीके दवाजिकी परीक्षा की। उन्होंने 
पहिले ही समझा था, कि उसमे ताला बन्द होगा | 

चाडकी ऑंगुलियाँ मदारियोंकी भाँति बड़ी सफाईसे काम करनेवाली 
थीं । उन्होंने मकानवालेकों निद्रा द्वीमे ठग लिया। इतनी सफाईसे 


चाडकी पहिली बाजी पूछ 


उन्होंने उसकी जेबसे क॒जी निकाली, कि उसे जरा भी पता न लगा। 
तब वह वहाँसे दवे पॉव लौटकर भीतरवाली कोठरीके द्वारपर आये, 
ओर धीरेसे तालेको खोल दिया । दर्वाजा खोलनेमे उन्हे दस मिनट 
लगा । वह इतने धीरे-धीरे हल्‍के हाथसे खोल रहे थे, कि जिसमे जरा 
भी आवाज न आये, नही तो सोनेवाले जाग जायेंगे, और सारा काम 
ही खराब न हो जायगा, बल्कि जानके भी लाले पड़ जायेंगे | 

फिर सावधानीसे बैय्रीके द्वार उन्होंने कोठरीकी देखभाल की | 
अब उन्हे इसमे सन्देह न रहा, कि उन्होंने ठीक आदमियोको वहाँ पा 
लिया । दोनों जमीनपर कोठरीके दो कोनोपर लेटे हुए. थे, उनके पास 
कपडा बहुत कम था। उनके चेहरे कुब्तियोंकी भाँति थे। एकके शिर- 
पर बड़े-बड़े केश थे, जो कि कानके पाससे कटे हुए, थे, और दूसरा 
एक बूढा आदमी था, जिसका शिर बिल्कुल गजा था। उनके ओठ 
पतले, गालोंकी हड्डियों ऊँची, और नाक यहूदियोंकी-सी नुकीली बड़े- 
बडे नथनोंवाली थी | बूढे आदमीके मुंहपर कानसे लेकर मुखके कोश 
तक, एक लाल लकौरूसी थी । 

समय बर्बाद करना, महाशय चाडका काम न था। उनकी 
तेज आंखें बहुत जल्दी, बारीक चीजोंपर भी घूम जाती थीं। निरीक्षण- 
परीक्षणमें ।उनकी बुद्धि असाधारण थी । बैटरी कुछ सेकण्डोसे अधिक 
न जली होगी, और तो भी इस थोड़ेसे समयमें उन्होंने देख लिया, कि 
लाल चिन्हवाले आदमीके शिरके नीचे तकिया है, और दूसरेके कुछ 
भी नही । ग 

घुटने टेककर चाडने तकियेकी परीक्षा की और उसी समय उस 
लाल चिन्हको भी नजदीकसे देखा। वह मालूम हुआ कि भोथे हथियार- 
का निशाना है | तकिया किसी चीजमे लिपटी हुईं एक मैले-कुचैले 
चहरकी थी। सोनेवाले की ओँख बचाकर बैठरीकी रोशनीमे देखने 
से वह इस नतीजेपर पहुँचे कि, चदहर किसी भारी चीज--पत्थर या 
धातु--पर लपेटी है। उन्होंने अन्तम बीजकका पता लगा लिया ! 


पू८ विस्मृतिके गर्भमे 


वह अ्रब उस कोठरीसे बाहरवाली कोठरामे गये, जहाँ कि वह स्वय 
सोये थे, और फिर वहाँ से मकानके बाहरवाले दर्वाजेपर गये। उनकी 
यह चाल बिल्लीको भी मात करनेवाली थी | क्‍या मजाल है, कि जरा 
भी आवाज हो, जरा भी जमीनम दलक हो। उन्होंने धीरेसे बाहरका 
भी ताला खोल दिया | अब अपने निकलनेका रास्ता उन्होने बिल्कुल 
साफ कर लिया । 

इसी समय एक भारी विध् उठ खड़ा हुआ। घरसे बाहरवाली 
हवा भीतर की श्रपेक्षा कुछ अधिक साफ थी। जैसे ही उन्होने दर्बाजा 
खोला वैसे ही वह हवा पहली कोठरीम घुस आई, और उसके शरीरमे 
लगते ही मकानवाला उठ खडा हुआ । कट पेटीसे चाकू निकालकर 
उसने हाथम ले लिया । चाड्‌ जानते थे, कि अन्धकारमे तेज रोशनी 
क्या कमाल करती है। उन्होने कट बैय्रीकी बठनको दबा दिया, और 
उसके प्रचड प्रकाशकों पूर्री तौरसे उस आदमीके मुँहयर डाला। 
उसी समय उन्होने अपने तमञ्चेको प्रकाशभ पकड़ रखाः जिसमे 
वह उसे पूरी तरह देख पाये। और फिर जोरके साथ किन्तु धीमे 
स्वस्मे कहा-- 

(चिललाये कि मारे गये। आवाज निक्रलना शुरू होनेककी देर, 
ओर मेरी गोली त॒म्हारे कलेजेम !? 

उस आदसीने अपनी जेब ठटोलकर कदहा---ठुमने मेरी चामियों 
चुरा ली ।? 

चाड्‌ू--“वस, चुप ' जसा में कह रहा हूँ वैसा करो, त॒म्ह डरनेकी 
कोई जरूरत नहीं । व॒म्ह तुग्दारा चामियों लौंठा दी जायँगी, लेकिन 
इधर-उधर किये कि तुम खतम ।? 

मामूली वदमाश कायर होते हैं। उस आदमीके अग-ग्रत्यग्ते 
भीपण आतक प्रकट हो रहा था | उसका मुँह खुला हुआ था, ओर 
बह उसे बन्द करना दी भूल गया था | 

उसने कहा--(तुम घपुलिसके आदमी दो १! 


चाडकी पहिली बाजी प्र्ह 


चाड--नही, मैं भी एक चोर हूँ, जैसे तुम और वह दूसरे दोनो, 
किन्तु मेरे पास बात करनेके लिये समय नहीं है । जैसा कहूँ, वैसा 
करो, अपने दोनो हाथोको अपने शिरके ऊपर रक्खो और भीतरवाली 
कोठरीसे चलो | मेरा तमंचा, यह देखो मेरे हाथमस है |? 

उस आदमीके लिये दूसरा कोई रास्ता न था | चाडके आगे-आागे 
वह भीतरवाली कोठरीम गया, और फिर और भीतर तीसरी कोठरीमे, 
जहाँ कि दोनो मिश्री सो रहे थे | यह कमरा बाकी दोनोसे बड़ा था । 

चाड्ने बैटरी जला दी, तुरुत ही कामकी चीज--एक ताक उन्हे 
मिल गया । उन्होंने उस आदमीको कोठरीकी सामनेवाली दीवारसे 
लगकर खड़ा होनेको कहा | उसके खडा हो जानेपर उन्होंने ताकपर 
इस तरह वैठरीको रक्‍्ला, कि उस आदमी का मुँह खूब प्रकाशमे रहे | 

चाड---जरा भी हिले, और छोडा । मै तुम्हे खबरदार कर देता 
हूँ, मेरे साथ चाल न चलना ही अच्छा होगा ।? 

ऐसा करनेका कारण था | यद्यपि चाड्‌ एक अद्सुत प्रतिभाके 
धनी थे, तो भी उनके पास दो ही हाथ थे | उन्हे सोनेवालिका शिर 
उठाकर उसके नीचेसे तकिया निकालना था और फिर गोबरैलाको 
अलग करना, और फिर इस सारे समयसे उस सकानवालेपर भी पूरी 
नजर रखनी थी। जरा-सी भी सूचना पाते, गोली मारनेके लिये तैयार 
रहनेकी आवश्यकता थी | यदि आदमी जरा भी प्रकाशसे हटा, कि 
फिर उसे अपना लक्ष्य बनाना असम्भव था। 

यह सत्र काम, महाशय चाड्‌ ऐसे आदमीके काबूसे भी बाहरकी 
बात थी, वह कृतकाय न हुए, और इसपर हम आश्चये भी नहीं कर 
सकते | हम उस पुरुषकी हिम्मत और चतुरता पर केवल आरशचय कर 
सकते हैं । 

चाडने जैसे ही गोबरेलेपर हाथ डाला, कि आदमीने नीम करवट 
ली और एक ही क्षणमे खडा होकर चिल्ला उठा। इस आवाजने 
उसके साथीको भी जगा दिया, जो कोठर्राके दूधरे कोनेसे सो रहा था | 


६० विस्मृतिके गेसे 


महाशय चाडने बीजकको हाथमें लिया और खड़े हो गये | सारा 
स्थान घोर अन्धकारमें था, सिफ बैठरीकी तेज किरणें जितनी «दूर तक 
पड़ती थीं, उतनी ही दूर तक एक प्रकाशमान तेज कटार-सी रक्‍्खी 
हुईं मालूम हो रही थी । बैठरीकी जगहसे चाड अटकल लगा सकते थे, 
कि द्वार कहो है | एक हाथम रिवाल्वर और एक हाथमें बीजक लिए 
हुए वह दर्वाजेकी ओर बढ़े | 

इसी समय मकानवाला दूसरोंको जगा देखकर, हाथ ।फैलाये हुए 
आगे बढा कि, वैटरीपर कब्जा करे | एक क्षण भी बिना आगा-पीछा 
किये चाढने गोली दाग थी। और वह निशाना कमालका था। वह 
चाहते तो, उस आदमीको मार सकते थे, क्योकि वह प्रकाशमें था | वह 
चाहते तो अंपेरेमें खड़े दोनो मिश्रियोंमेसे भी किसीको मार सकते थे; 
किन्तु उन्होंने ऐसा कुछ भी न किया । उन्होंने गोलीसे सिफ ब्रैठरीके 
शीशेको चूर-चूर कर दिया, और उसी समय सारा स्थान अन्धकारपूर्ण 
हो गया । 

लेकिन महाशय चाड्‌ ढवजिके पास थे । वह एक ऋ्षणमें बाहर निकल 
आये । उन्होंने बीजककों जमीनपर रख दिया, और एक ही छणमें 
किवाड़को बन्दकर ताला जड़ दिया | बस, अब तीनों कोठरीके श्रन्दर 
बन्द थे । किवाड़ लगाते समय उन्हें दोनो हाथोंको लगाना पड़ा था । 

अधेरेमे टटोलकर उन्होने फिर बीजककों पा लिया। मकानवाला 
उस पारसे किवाड़ पीट रहा था। उसे सुनाई देनेके लिये उन्होंने खूब 
निल्‍लाकर कहा--- 

धाहरवाली कोठरीकी मेजपर, ठम्हें चामियों रक्खी मिलेंगी !? 

तब वह सड़कपर आये । उन्होंने एक बड़ी रूमाल जेबसे निकालकर 
पहिले अपने शिरका पसीना पोंछा | 

उन्होंने कह्--“बड़ा कडा, बड़ी सफाईका काम था |? 

चूढ़ा अरब अब भी अपनी चौखटपर बैठा था। चाडने उधरसे 
निकलते वक्त सलाम किया, और पूछा+-- 


चाड्‌ भी काहिराको धर 


सूर्योदय क्या देर होगी ९ 

बूढा--'मै नहीं कह सकता । पावालपुरीम सूर्योदय कहाँ? न यये 
उगता ही है, न इबता ही । ला इलाह इबच्लस्लाह मुहम्मठ 
रंसूलल्लाह ।? 

जब चाड वहॉसे निकलकर वाहर बन्दरपर, स्वच्छु हवाम आये. 
तो उन्होंने खूब दिल खोलकर कई बार गहरी सॉस ली | प्राची दिशाम 
जरा रुपहली रेखा दिखाई दे रही थी। सयोदियमे एक घणा और 
बाकी था | 

कपडा बदलनेके बाद, महाशय चाड मेरे कमरेभम आये। वह 
अपनी साधारण अवस्थामें थे | वहो फलालैनका कोठ, पतलून और 
वही बाहर निकली हुईं तिनकेकी टोपी । 

धनदास बोज् उठे | बह रात भर न सोये थे, ओर न अपने कपढ़े 
ही उतारे थे । 

धनदास--क्या गोबरैला आपको हाथ लगा ?? 


महाशय चाडने हरे चफ्रमकके बीजककी अपनी कोणय्के भीतरसे 


ठीक वैसे ही निकाला, जैसे मदारी भानमर्तीके पियरेसे चूहा 
निकालता है । 


बन्‍न्‍न-_> (“््द अनननबण०० 
चाडः भी काहिराको 


कप्तान धोरेन्द्रक्ो कम्पनीका तार मिल गया था। वह बड़े सवेरे ही 
जदहाजपर चले गये, उमर वक्त हम लोग अमी सोये ही थे। स्नानादिसे 
निजत्त हो; तथा छुछ जलपान भी करके चाड के साथ हम दोनों भी 
कमल! पर गये । उस समय घीरेन्द्र जहाजका चाज कप्तान ब्रजराजकों 
पे थे। थोडी देर गद चाड तो लौट गये, ओर हम लोग क्तिनी 


5२ विस्मृतिके गर्भभ 


ही देर तक जहाजपर रहे | पहिले ही निश्चय हो चुका था, कि एक 
अजेकी गाडीसे काहिरा चलना है| थोड़ी देर जहाजपर रहकर हम दोनों 
असबाब बन्दकर, काहिराके लिये बिल्‍टी की तैयारी कराने लगे। जिस 
समय ग्यारह बजेके वक्त हम अपने कामसे फुर्सत पाकर होठ्लको लौटे, 
उसी समय धीरेन्द्र भी वहाँ ही मिले । 


भोजन करनेके बाद कुछ देर तक फिर भी हम होटलपर रहे। हाँ, 
एक बात कहना भूल गये थे, हमने स्वेजम आनेके साथ ही काहिरामे, 
चेलारामजीके गुमाश्ताके पास तार दे दिया था । आज असबाब 
बिल्टी करानेसे पहिले ही हमने उन्हें एक बजेकी ट्रेनसे आनेकी खबर 
दे दी। 

हम लोगोकी बडा तश्रज्जुब हुआ, जब स्टेशनपर हमने चाडको भी 
काहिरा जानेके लिये तैयार देखा । 

मैने पूछा--'क्या आप हमारे साथ आ रहे हैं ?? 

चाइने उसी अपनी स्वाभाविक हँसीके साथ उत्तर दिया-- 

'काहिरा तक, कुछ जरूरी काम है !? 

मुझे बड़ी प्रसन्नता हुईं, कि कमसे कम काहिरा तक हमे और इस 
अदभुत पुरुषका संग मिला | हम चारों आदमी एक ही डब्बेम बैठे | 
अभी गाड़ीम ढेर थी, अतः प्लेटफ्रामंपर हम लोग व्हलने लगे | इसी 
समय किसीने मेरे कन्वेपर हाथ रक्‍सा । जब सेने पीछे फिरकर ढेग्वा 
तो, वहाँ चाइ थे । उन्होंने कहा-- 

प्रोफेसर, वह काहिरा तक तुम्हारा पीछा करेंगे, वह ऊपरी नील 
तक तुम्हारा पीछा करेगे, नही बल्कि प्रथ्वीके छोर तक तुम्हारा पीछा 
करेगे | वह कौन हैं, इस विपयसे आपसे अधिक में नहीं जानता । 
लेकिन इतना भे निश्चय जानता दूँ, कि वह इस हरे गोबरेलेके सामने 
अपनी जानका मृल्य कुछ भी नहीं समझते !! 

में-.. क्यों, क्या बात है ?? 


चाड भी काहिराको धरे 


चाइ--वमने देखा नहीं ? अच्छा वह देखो वेटिंग-रूमके भीतरसे 
कौन भांकि रहा है ?! े" हि 

मैंने देखा, सचमुच वही बूढा आदमी था, जिसे मैने वम्बईमे 
जहाजपर देखा था । मैं जन्म हीसे दिलका कच्चा आदमी हैँ । मेरा हृदय 
भयसे कॉपने लगा । मैंने चाइका हाथ पकड़ लिया, और बड़ी नम्नता- 
से कहा-- 

महाशव चाइ , आप हमारे साथ क्या नहीं चल सकते १ आप 

जरूर हम अपने साथसे अनुग्हीत करे | में अपनेको संथा सुरक्षित 
समझूँगा यदि आप और कसान धीरेन्द्र--ढोनो साथ रहें | कहिये 
कि चलेंगे !? 

उस समय मैंने एक अदभुत हँसीकी रेखा प्रसिद्ध चीनी जासूसके 
मुखपर देशी | उन्होंने बडी गम्भीर किन्तु मधुर स्वर में कहा-- 

प्रोफेसर, में इसीकी प्रतीक्षा कर रहा था 

दूमरे सचेरे तक मैने, धनदासको यह न बताया था; कि में चाड- 
को भी ठीक कर लिया । जब उन्होंने सुना, तो उनके डिमागका पारा 
एक सी आट द्जेपर चढ गया | उन्होंने उस समय क्या-क्या कवाच्य 
कटा; यह भी मुझे स्मरण नहीं है। जब इससे भी हार गये, तो मु से 
आपने बहस करनी आरम्भ की | उनकी सारी बहसका तात्पयें यही 
गे, कि तुम ओर में ही यात्राके लिए. काफी थे, इसपर तुमने हठ- 
करके धीरेन्द्रको साथ लिया, और अब और एक आदमीको बिना 
सुभमे पूरे ही ठीक कर डाला | 

में उन कठिनाटयोंकों वूब जानता था । सेराफिसके सोने और 
हीरोती चमऊने मेरी आखोको चकाचौध न किया था । मैने निश्चय 

लिया, कि चाएे जितनी भी उनकी फीस होगी, मे देनेके लिये 
तैयार है । “मार लिये यह सोभाग्यकी बात थी कि, रिसी अद्भत 
प्रमता, अदभुत तकशक्तितक आदसी हमारे साथ चलनेके लिये 
नैयार * 


६४ विस्मृतिके गर्भभे 


बड़ी मुश्किलसे धनदासने इस बातकों कबूल किया । उन्हें अब 
भी दिलमें यह असझहाय मालूम होता था, किन्तु मजबूर थे | मुझे उनके 
व्यवहारका कुछ भी ख्याल न हुआ | मुझे बड़ी प्रसन्नता हुई, कि 
कप्तान धीरेन्द्रने इसका दिलसे स्वागत किया । 


धीरेन्द्र, धनदासकी मूखंता और लोमान्धतापर खूब हँसते थे। वह 
कितनी ही देर तक धनदासकी ओर एकटक देखते रहते थे, और जब 
देख लेते थे, कि वह अब उनकी ओर देख रहे हैं, तो गाने लगते थे | 

मैने पहिले इसका अथ्थ न समझा था। सचमुच मेरे ऐसा उस 
समय कोई वेबकूफ न होगा | पाठकोने जो कुछ अब तक पढ़ा है, 
उससे भी उन्हे मालूम होगा, कि व्यवहारकुशलता मुभसे छू तक न 
गई थी । चाडका क्‍या विचार था, वह अब तक मैं जान न 
सका था। 

रातको बहुत देर तक जागते रहनेसे, नीदसे अब भी मेरा साथा 
भारी हो रहा था । गाड़ीके छुटनेके दो घटे बाद ही मै सो गया । मुझे 
बहुत दिनोंके बाद मालूम छुआ, कि उस दिनकी यात्रामें कप्तान 
धीरेन्द्र और महाशय चाडसे एक विचित्र वार्तालाप हुआ था। अब 
मैं नही बतला सकता कि वह क्‍या था। 


महाशय चाडर्त धीरेन्द्रसे बीड़ी लेकर, आग लगा फक-फक करते 
हुए. कहा--'मै इसकी आशा कर रहा था । आप शायद इस यात्रा 
इस गोबरैले ओर उस कब्रके खजानेके विपयमे मेरी राय जानना 
चाहते होंगे ! आप यदद जानना चाहते होगे, कि प्रोफेसर और उनके 
साथीके विपयमे मेरी क्या राय है? अच्छा, कान, में उसे साफ-साफ 
तुमसे कहना चाहता हूँ । मेरा ख्याल बहुत कुछ वैसा ही है, जसा 
कि आपका !! 

धीरेन्द्र--हाँ, ठीक, में इसे सचमुच जानना चाहता था | मेरी 
सम्मति्म प्रोफेसर बिचारे एक सीधे-्सादे आदमी हैं। वह भले ही, 


चाड्‌ भी काहिराको ध्ध्‌ 


प्राचीन मनुष्यो, उनकी रीति-रस्म, उनके धर्म, उनके देवताओके 
विपयमे बहुत कुछ जानते हों, किन्तु आधुनिक जगत्‌के विषयमे वह 
बिल्कुल कोरे हैं | और सच्ची बात तो यह है कि यदि वह जौहरीके 
साथ अफ्रीकाके बीचम जाते, तो कभी बचकर न आते |? 

चाड--हेसते और सिर हिलाते हुए बोले--“आपका कहना 
बिल्कुल ठीक है, और यात्राके उद्देश्यके विषयम यद्यपि बातें असम्मव- 
सी जान पचती हैं, किन्तु में इसके एक-एक शब्दको मानता हूँ। 
प्रमाण अखंडनीय है |? 

धीरेन्द्र---आपको विश्वास है, वहाँ मितनी-हर्पी कोई नगर है ?? 

चाद---हों, बिल्कुल |? 

वीरेन्द्र--ओर आप घनदासपर विश्वास रखते हैं !? 


चाद--'हों, वह भारी बदमाश है। मै पूरी तौरपर उसकी इच्छा 
को नहीं जान सका हैँ, तो भी मुझे विश्वास है, कि वह कमी अच्छा 
नहीं हो सकता ।? 


धीरेन्द्र--तो यदि वह बातें सत्य हैं, तो बस मितनी-हर्पी हमारा 
लक्ष्य है । बस वहाँ पहुँचना यही मेरी इच्छा है ।? 

चाड --ओऔर यही सबसे बड़ी इच्छा है, कि धनदासके हाथोमें 
लोहेके ककण भनकते हुए देखूं ॥ 

धीरेन्द्रने हाथ निकालकर कहा-- 

“हाथ मिलाओ, दोस्त?, 

और हाथ मिलाते हुए कह चले-- 


“भाई चाट , तुम्हारे विषयमें मैं बहुत सुना करता था। मैंने 
तुम्हारे अनेक आश्चयजनक कामोंको भी खूब पढा है| तो भी मुके 
आशा न थी, कि मैं तुमसे मिल सकूंगा । किन्तु आज मैं देख रहा हैँ, 
कि मैं तुम्हारे साथ एक अद्भुत यात्रापर चल रहा हूँ । मेँ अशेयकी 
ओर जा रहा हूँ, जैसा कि लड़कपनम अक्सर मैं शम्भुसे कहा करना 

घर 
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था। मै अपने जीवनका सबसे अद्भुत अनुभव अब लेने जा 
रहा हूँ !? 
इस समय चाड इतने प्रसन्न ओर हेंसीमे मग्न थे, कि उनकी 
आखोसे ऑसू बह निकले । उन्होने रूमालसे आँखें पोछते हुए कहा-- 
“हम उन्हें जगाते रहेगे, हम उन्हे बढाते रहेगे |? 


काहिरा स्टेशन हीपर हम हृदयनाथ भन्ला--महाशय चेलारामके 
गुमाश्ता मिले । वहॉसे चारो आदमी उनकी कोठीपर पहुँचे। 


--+_ हि जल 


काहिरासे सूची पर्वेत तक 


हमलोग यात्राकी तय्यारीस तीन सप्ताह तक काहिरा हीस ठहरे। 
हृदयनाथजीने हमारे लिये अरब और सदानी आदमी ठीक कर रक्खे 
थे | एक दिन हमलोग एक चौड़े पेदेकी नावपर नीलम चल दबिये। 
हम्गरा इरादा असवन होते, खत्तेम जानेका था । 

इस मिश्रकी गंगाके सौन्दर्यका वन करने के लिये एक स्वतंत्र अन्थ 
चाहिये । जिस प्रकार बैदिक युगके ऋषि-मुनि पवित्र सरस्वतीके किनारे 
अपने अनेक धर्मानुठ्नान अनुप्ठित करते थ, वेसे ही चिरकालसे नीलके 
पविन्न तगपर प्राचीन मिश्रियों के सार ही घार्मिक ओर सामाजिक काम 
होते थे | आज भी नील मिश्रकी जान है। सौन्दय ? दृश्योकी विचि- 
त्रता ? जिन्‍्होने नीलके तठसे मरुभूमिको एक बार न देखा, बह मानो, 
टुनियाके एक अद्वितीय दृश्यके देखनेसे वचित रह गये । पानीके तठ- 
पर कुके हुए स्वजूरके वृक्ष, मानो नील ठेवीकें शोभोद्रानकी वाट हैं | 
अजीर ब्ृक्ष अपनी सुहावनी छायाकों धथकते हुए वालपर फेलाये 
अपनी अकारण परहितैपिताका परिचय दे रहे हैं| ढरिद्रताने पीडित 
गोंवोंके लडके--प्रावः सम्पृूण नगे--नावको आरती देख पैसे मॉगनेके 


काहिरासे सूची-पवत तक ६७ 


लिये नदीतटपर दौड आते थे | बीच-बीचमे जब तब कोई प्राचीन 
समभ्यताका व्वसावशेष मदिर, खोदकर निकाले गये प्राचीन नगरोकी 
दौवारे, प्रकाड सत्रीमुखाकृति सिंह, पिरामिड और स्तम्म, सामनेसे 
आते दिखाई देते थे । और चारो ओर दूर तक बालू, जिसके बीचसे 
दूर कोई, हरितभूमि ((0०5878 )। कही अऊेटोंका कारवॉ पॉतीसे 
जाता दिखाई देता था। उर्थास्तकी रक्तिमा, चमकते तारोसें जगमगाती 
नीली रात्रि, सूर्यास्तके रामय मरुभूमिके आकाशका जादूभरा दृश्य | 
कभी नगे भयानक पहाड दोनों ओरसे इतने नजदीक आते-जाते थे 
कि जान पडता था, वे हम पीस डालने हीके प्रयल्षम हैं, ओर तब हम 
गजते हुए. पानीसे चारो ओर घिर जाते थे । हम कितने जलपातोको 
पार करते अफ्रीकाके पेट्मे, घबकते दक्षिशकी ओर बढ रहे थे। यह 
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बडी विचित्र यात्रा थी, जिसे करनेका सौभाग्य बहुत कमको मिला 
होगा | 

खत्तंममे पहुँचकर, कप्तान धीरेन्द्रने दो छोटी-छोटी नावोका प्रबन्ध 
किया । इनके द्वारा अब हमने सोब्ातमे यात्रा करनी चाही। अ्रपनी 
यात्राके विषयम हमलोग पहिले ही विचार कर चुके थे । हमारा रास्ता 
अजकके कस्वे तक आसान था । आज तक कोई भी विदेशी वहोँंसे 
आगे नहीं बढा था | किन्तु उसके बाद हम अशेयकी सीमामे घुस 
जायेंगे । शिवनाथके नकशेमे, एक नीवक गाँवका निशान था, जिससे 
पहिले ही, एक जलपात पड़ना था। उसके बाद एक नाम-रहित 
शाखानदी दक्षिण-पब्छिमसे आऊर सोब्रातम मिलती है। वह बीस 
कोस ओर आगे चलनेपर समकोणपर घ॒म जाती है, और फिर वहॉसे 
उसकी धारा दक्षिण-पूवक्री ओर है । 

इसी शाखाके घुमावमें सची-पर्वेत हे | इसके विपयमे शिवनाथने 
अपनी एक नोट-बुकम बहुत लिखा है। इसी जगहपर सबे-सम्मतिसे 
कप्तान धीरेन्द्र हमारे नेता चुने गये, और यहीसे मरुभूमिके पार 
करनेका प्रबन्च करना था | 


द््‌्८ विस्मृतिके गरभभे 


नदियोके ऊपरकी यात्राका सविस्तर विवरण देना एक दिल- 
उक्ताऊ काम होगा । मुझे याद है, सोबातके मुँहपर पहुँचनेसे पूव ही, 
मुझे सारी यात्रा कड़वी मालूस होने लगी थी। कमान धीरेन्द्र शारीरिक 
शक्तिके स्वरूप थे | वही डेरा डालनेके लिये स्थान चुनते थे । बहीं 
भोजनका सारा ग्रवन्ध करते थे | वह सदा सवेरे जागनेमे सबसे पहिले, 
आर रातको सोनेम सबसे पीछे रहते थे | 

धनदास भी बडी मिहनत करते थे । सीधी धारमस चढानेके लिये 
जब आवश्यकता होती तो नावके रस्सेकी पकड़कर खीचनेम उन्हें 
जरा भी सकोच न होता था। मुझसे भी जो कुछ हो सकता था; 
करनेके लिये तय्यार रहता था, यद्यपि मेरी शारीरिक दुबलता, मुे 
बहुत उपयोगी नहीं साबित कर रही थी। 

ओर महाशय चाडः तो उस कड़ी धूपम भी दिन भर सोते रहते 
अ। एक विचित्र बात उस अद्भुत युरुपम मेने यह भी देखी, कि नींद 
उनके हुक्मपर आनेके लिये तय्यार रहती थी। ऐसा मी समय होता 
था, जब कि वह सोनेके अतिरिक्त और कुछ न करते थे, और ऐसा भी 
लब कि वह कई-कई दिन-रात तक बिना सोये कामम लगे रहते थ्र | 
मजाल क्या, कि एक बार भी मुँहपर जम्हाई आ जाय। वह स्वयं 
कहते थे---'सोना क्यो, जब कि करनेके लिये काम है? जागना 
क्यो, जब कि वक्त वेकाम है ” यह सिद्धान्नके तौरपर उतना ही 
अच्छा है, जैसा कि साधारण आदमियोके लिये इसपर अमल करना 
असम्भव है। चाडके वैसा करनेका कारण भी था। वह बढ़े स्वस्थ 
आर मजबूत थे । 

हम अभी सोबातम तीन दिन भी न चले थ, कि मुकके जूदान आा 
बैग । में क्वरीनन निगलनेकें लिये मजबूर था। अब हम काह्िियस 
डो हज़ार मील दरपर थे। नीकी धार तेज थी। हम अत उप्य- 
कटिबिन्वके मभ्यम थे | वहाँ हरियाली और वनस्पति बंहूत कम दिखाई 
देती भी | मभ्वान्हके समय यव बिल्कुल शिरपर द्ोकर अवबाको नाँति 
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धककते थे | हमारे पैरोके नीचेका बालू छूआ नहीं जा सकता था, और 
रातमे भी तहुत देर तक वैसा बना रहता था। सर्वास्तसें सर्योदय तक 
मच्छुरो और कीड़े-मकोड़ोंकी बारी थी। उन्होने काठ-काय्कर हमारे 

चेहरे बिगाड़ दिये थे | हम तीनों तो उनसे परेशान थे, किन्तु चाड 
नाजके मांगिपर बरेढे हंसते रहते थे । 

आगे चलते-चलते हम ऐसे देशमसे पहुँचे, जह॒का जगल नाना 
प्रकारके जानवरोसे मरा था। मैने कभी इतनों चिडियॉ न देखी थी | 
जहाँ कही भी नदीके ऊपर गीली भूमि थी, लाखोकी सख्यामे वह 
इकट्ठा दिखाई देती थी। में प्रकृति वैज्ञानिक नही हूँ, तो भी जाधिल, 
पवित्र इबिस, और चूडाधर बगलोको पहिचानता हूँ । वहाँ गीदडोंका 
भुश्ड इधर-उधर घूमता दिखाई पडता था। मैने एक बार इनके 
कुएडके बीचमे एक जंगली सुअर देखा। उसने अपनी लम्बी खागसे 
उनकी गोलको तितर-ब्रितर कर दिया | मै उस रातकों कभी न भूलूँगा, 
जिस दिन हमे शेरक्नी आवाज सुनाई दो थी । आवाज मालूम होती 
थो, कही हमारे नज़दीक हीसे आ रही थी । मै तो सुननेके साथ ही 
भयके मारे काँपने लगा । मैने उसी समय चाडक्ो जगाया । वह मेरे 
पास ही सोये हुए, थे । 

वह उठकर बेठ गये, और सुनने लगे | मैने उनके गोल मुखको 
देखा | उनकी आ्रॉखोकी पुतलियाँ कोनेकी और थी | उनका मुँह खुला 
हुआ था । उन्होंने शिर हिलाकर कहां :-- 

“हो, यह बबर शेर है |? 

अब वह फिर लेट गये। और जरा देर्मे सो गये । 

जान पडा मेरे शरीरपर ठडी हवाका कोंका-ता लगा है। से मयके 
मारे अचेत-सा होने लगा। मेरा शरीर कॉप रहा था | मैने देखा, कि 


मेरी ओर एक काली छाया आ रही है।मैन हिल सकता था, न 
चिल्ला । 


जी विस्मृतिके गम 


छाया निकल गई ओर चांदनीम मैने पहिचाना, कि वह कप्तान 
धीरेन्द्र हैं। मैने उनकी छोटी बकर-दाढी और तोता-सी नाक देखी । 
वह हाथो और पैरो दोनोंके बल जा रहे थे । उनके एक हाथमे बन्दृक 
थी । 

वह चुपचाप दवेपॉव जंगलमे घुस गये | और थोड़ी देरके बाद मुझे 
उस निस्तब्ध रात्रिमे एक बन्दूककी आवाज सुनाई दी | 

एंकाएक पासकी भाड़ियोसे बहुत-सी चिड़ियाँ उड़ी, और मैने देखा 
कि वह उड़ती हुई, किसी ओर घूम गई | तब एक मेघके गजनकी-सी 
आवाज सुनाई पड़ी | जान पड़ता था, जमीन हिल रही है, हवा प्रति- 
थ्वनिसे गज रही है| यह मृगराजकी अन्त समय की आवाज थी | 

एक ही मिनटमे सभी पड़ाव, हज्लाके मारे भर गया | अरब अपनी 
शक्ति भर बहुत ऊँचे स्वरसे चिल्ला रहे थे | खदानी इधर-उधर दौड- 
धूप रहे थे। अब धीरेन्द्र अपनी बन्दूक बगलमे दावे, बीड़ी पीते आ 
रहे थे | 

धीरेन्द्र पुराने शिकारी थ्रे, किन्तु आज हीकी रात उन्होंने अपने 
जीवनस सबसे बडा शिकार किया था । उन्होंने दूसरे दिन कहा भी, 
मेरी बस एक इच्छा है---यदि किसी तरह इसके शिरको परंटक-क्लबमे 
रखने पाता जिससे शम्भु देखकर दॉत पीसता | 

उस रातके बाद चार या पॉच दिन बीत जानेपर, हमलोग अजक 
गाँवमें पहुँचे । वहोॉके निवासी, बड़े प्रेससे मिले, कहने लगे--यहासि 
दक्षिण बढना अच्छा नहीं है । उन्होंने बतलाया, मरुभूमिके उसपार एक 
बडी ही शक्तिशाली जाति बसती हैं । इससे अधिक हमें और कोई भी 
ब्रात, उस गाँवम न मालूम हुई | श्रजकसे आ्रागे हम उस जगली प्रदेशम 
होकर चले | आगे बढनेम नदीकी धार पतली किन्त॒ तीक्ण होती जाती 
थी। और अब हममेसे प्रत्येकको रस्मोपर लगना द्वोता था | 

में उन दिनोंको क्रमी न मूलूँगा | तलवें छालोंसे भर गये व, और 
मैं बहुत वेदम हो चला | मेरे द्वाथ भी छालोसे भरे हुए थ, और कन्पे 
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रस्सियोकी रगडसे छिल गये थे | यद्रवि मेरी ताकत नहींके बराबर थी, 

० क, 0 मेत्र 
किन्तु मै बडी मजबूतीसे काममें लगा रहा । मुझे याद है, मेरे मित्र, 
मेरे इस साहसके बढ़े कृतजश्ञ थे । 


अब हमने चाडका नया ढग देखा | वह रात-दिन कड़ी मिहनत 
करते थ, तो मी हर वक्त प्रसन्न-चदन रहते थे | वह बार-बार उत्साह देते 
रहते थे, कि अब जल्द ही जोहरीके नोट किये नीवक गॉवसें पहुँच 
जाते हैं । 

यह मालूम होना चाहिये, कि अब हमने सोबातको छोड़ दिया था, 
ओर हम उसकी एक शाखानदीमे चल रहे थे । उसका चिन्ह किसी भी 
छुपे नकशेमे नही है । देश ऊँचा-नीचा और पहाडी था। हरियाली 
का नाम न था। हमको मालूम था, कि गॉवसे पहिले ही जलपात 
मिलेगा | हमारे आनन्दकी उस वक्त सीमा न रही, जब कि एक दिन 
रातके वक्त चॉँदनीमें हम आगे बढनेकी कोशिशमे थे, तो हम दूरसे 
पानीकी धीमी आवाज आती सुनाई दी | 


हम अपनी नावोंको खीचते जलपातसे चन्दगजोके फासित्ते तक 
गये | वहाँ नावसे सामान उतार लिया गया, और नाव भी उठा ली 
गई | उस समय से कप्तान धीरेन्द्रके साथ आगे गया, और थोड़ी ही 
देस्से हम दोनों नोवकमे पहुँच गये | किन्तु वहाँ हम अपना अभिप्राय 
जाहिर करनेमे बहुत दिक्कत हुईं। वह लोग स्वथा जानशूल्य और 
जगली थे | वह बिल्कुल नगे मादरज़ाद थे | हम देखकर वह बहुत डर 
गये, किन्तु मे मानता हूँ, कि वह हमसे उतना न डरे जितना कि मैं 
उनसे डर गया। 


कपतान बिना जरा भी हिचकिचाये बिना भय खाये उनके पास चले 
गये, किन्तु उन्होंने देखा कि मेरी जानी हुई अरबी या और देशी 
भाषाओंकों वह नहीं समक सकते। तब उन्होंने इशारेसे बात करना 
आरम्भ किया। इस विपयके वह बडे पंडित थे | 
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यह साफ ही था, कि उन लोगोंने कभी किसी विदेशीको न देखा 
था | हमने उन्हें कॉचकी छुः क्ूटी मोतियोंकी कुछ मालायें बागी | जिस 
पर वह और भी खुश हुए | फिर उनसेसे कितने ही आदमियोको लिये 
हम, अपनी नावोके पास आये, और उन्होने मी, नाव और असवाव 
को जलप्रतापसे बहुत आगे, सुरक्षित स्थानपर पहुँचानेमे हमारी बड़ी 
मदद की | 

जितना ही मैं उन भयानक दिनोपर विचार करता हूँ, उतना ही 
मुझे अपनेपर आश्चये आता है | जिस वक्त गाँवम जा रहे थ, हम 
अच्छी तरह जानते थे, कि एक क्षणमें हमारी जान ले ली जा सकती 
है। किंतु कप्तान धीरेन्द्र को अफ्रीकाकी जगली जातियोका बद्दा अनुभव 
था | उन्होंने बतलाया, उनसे डरना ही खतरनाक है। यदि आप 
निर्भय होकर खूब तनकर बात करे, तो वह कुत्तोक़ी भाँति दुम दबाकर 
आपके चाकर बन जायेंगे | 

हमे अपना सारा सामान उस स्थानपर पहुँचानेमें कई घटे लगे। 
दसरे दिन भी हमलोंगोने वहीं विश्राम किया, और गाववालोमेसे कई 
एकको अपना मित्र बनाया। उस दिन गॉवके खस्री-पुरुप वाल-हद्ध 
सारे ही हम देखनेके लिये आये । मेरा सुनहली कमानीका चश्मा 
ओर भी उनके लिये कोतृहलकी वात थी | 

अब हम अपनी नदीकी यात्राके अन्तिम भागपर पहुँच गये | नदी 
गहरे करारोके बीचमे बह रही थी, और चेंकि धार पहिलेसे भी तेज थी 
इसलिये यहाँ रस्सी पकड़कर खीचना ( गुन ले चलना ) और भी 
कठिन था। हमारा लक्तय था, उज्चीपबत | व्हों पहुँचनेके लिये म॑ सबस 
अधिक उत्सुक था, क्योंकि सके जान पड रहा था, कि और अधिक 
दिन तक ग्रुन चलाना मेरे लिये दवामिकारक होगा | और विशेषक्र 
स्ची स्वय प्राचीन मिश्री सम्यताका एक चिठ् थी | इसके लिये कहां 
गया था, कवि उसपर भी लयोपेतराकी सईकी मॉनिही चित्र ओर चिछ्त 
है, और वट नदीके ठादिने तठपरके एक पट्टाइम करी हुई है | 


काहिरिसे सची-प्वत तक ७३ 


एक ठिन सबेरेको हम अक्रस्मात्‌ उस पहाड़ी खडुसे बाहर हो 
गये, और वहाँ हमारे सामने सूची थी | मेरे आनन्दकी उस समय 
सीमा न थी। 

हमने वहाँ सभी बात शिवनाथके लेखानुसार ही पाई। अजक, 
अज्ञात शाज़ानदी, जलणत, और नीवक गाव । ह मने प्रत्येककों क्रमशः 
पाया, किन्तु मेरी समझमे सेशकिसकी कत्र और मितनी-हर्पी नगरकी 
विद्यमानताका सबसे भारी प्रमाण यही उुची थी, जो शिवनाथके 
कथनानुसार ठीक एक गाजरके आकारमे पर्वेतको काटकर बनाई 
गई थी | 


हमलोग उस रातको, पर्वेतकी जडसे दूसरे तट्पर ठहरे) दूसरे 
दिन सात बजे ही मैं धनदासके साथ उस पार गया और फिर हम दोनो 
पहाडके ऊपर चढे। मैने आशा की थी, कि वहाँ कोई शिलालेख 
पटनेको मिलेगा, किन्तु रेगिस्तानी तूफान ने वहाँ कुछु न बाकी छोडा 
था | वह पत्थर जिसपर सूची करी हुई थी, बहुत ही नम था, और 
मुझ बडा ही आश्वय हुआ, कि केसे यह, इतनी शताब्दियोके बाद 
भी बचा हुआ है | 

अब यहाँ से हमारा रास्ता ठीक दक्तषिण-पश्चिमकी ओर था। 
मोव्युक और नकशेसे हमे मालूम हुआ था, कि गेंगिस्तान तक पहुँचने 
के पूर्व हमे क्राडियोसे भरी पहाडी भूमिपर चलना होगा। ओर फिर 
नकशेपर शिवनाथके शब्द थे--यहाँ, इस वालकी भूमिपर सूर्य 
भटठेकी भाँति घघकता है।! 

अब यहाँसे हमे नदौका किनारा छोड ढेना था। हमारे हृदयमे 
था, अश्र हमारे सामने ही प्राचीन सम्थताका नामलेबवा मितनी-हर्पी 
शहर और सेराकिसकी कब्र, जिससे कल्यित खज़ाना है, किन्तु हमे 
अर हमारे लक्ष्कके बीचम एक मयकर आग्नेय, हुस्‍्तर, रेगिस्तान है। 
हमारे पास इसके जाननेके लिये कोई उपाय न था, कि कहाँसे हमे रेगि- 
स्तान पार करना चाहिये। पचतसे आगे बढ़कर उस मरुभूमिपर कठम 
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रखना क्या था, मृत्युके मुखमें पैर रखना | जो कुछ गोली-गंठा, माल- 
असबाब हमे चाहिये, सब्र अपने ऊपर लादकर चलना है | हमने नोट- 
बुकमे बहुत खोजा कि रेगिस्तानपर कहीं पानीका भी ठिकाना है। कित॒ 
व्यर्थ | उसपर कहीं भी ओसिस या हरितमूमिका पता न था। जितना 
ही उसपर अधिक ख्याल दौड़ाते थे, उतना ही हमें वह कठिन मालूम 
होता था । मेरे और साथी उतने दृढ़ न थे, जितने कि धीरेन्द्र | हम- 
लोग उनकी आशज्ञाकी प्रतीक्षा कर रहे थे | दो सप्ताह तक, जबत्र कि 
हमचोग सू वी पवतके पास ठहरे थे, वह बोलते बहुत क्रम थे, बराबर 
अगली यात्राके विचारोंम डूबे रहते थे | 

तब्र हमारे सदानी और अरब नौकरोने हमारे साथ रहनेसे इन्कार 
कर दिया | उन्होंने नीवकम तरह-तरहकी अफवाहें सुनी थीं, अब वह 
अपनेको बड़े भयानक स्थानमे पड़े देख रहे थे | वह एकठम नीलको 
लौटनेके लिये अवथीर हो पड़े | धीरेन्द्रने उनसे कह दिया, कि हम तुम्हे 
रेगिस्तानके पार न ले चलेंगे किन्तु ठुम्हे जानेसे पहिले हमारे लिये 
कुछ काम करना होगा, और फिर ठुम लोग खुशीसे एक नाव लेकर 
यहाँसे लोट जाना । 

अगले दो दिनो तक, कप्तान पासके पवतोंम शिकार खेलनेम लगे 
थे। शिकारों की यहॉ मरमार थी। वह रोज शामको शअ्रत्यन्त छोटी 
जातिके कितने ही हरिनोको मारकर लाते थे । उसके चमड़े अजगकर 
धूपमे उन्होंने सुखा लिये, और फिर उन चमडोसे उन्होंने कई छोटी- 
छोटी मशके बनाई | में घीरेन्द्रकी सईंको चलते देखकर बडा श्राश्चयंम 
पड़ रहा था । 

इन सौधी-साथी तय्यार मशकॉर्मे नठीका पानी भरा गया। ओर 
तब धीरेंन्द्र, धनदास और चार यद्ानी रग्रिस्तानकी ओर चल पढ़े | 

वह लोग तीन दिन तक गायत्र रहे | में और चाद डेरेपर थे। में 
अपनी डायरी लिख रहा था, सूचीकी परीक्षा मी फर रहा था, जिसके 

वेपयम मुझे कई सदत््यवूण नई बाते मालूम हुई, ओर मेंने उन 
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सबको नोटकर लिया | और महाशय चाड नदीके तटठपर पैर फैलाये, 
हाथोंको बॉधकर पेटपर रक्‍ख केवल सोया करते थें। जान पड़ता था, 
वह समझ रहे थे, कि हमलोग अरब बड़े सुरक्षित हैं, किन्तु भेरा ऐसा 
ख्याल न था। 


जब कप्तान धीरेन्द्र लौयकर आये, तो वह अपनी पहिले रेगिस्तानी 
मुहिमसे बहुत प्रसन्न थे । वह लोग रेगिस्तानके किनारे तक पहुँच गये, 
श्रौर वहाँ पहाड़की जडसे एक मशक पानी दबा आये थे। यहॉपर उन 
लोगोंने दूसरी मशकके पानीको आपस बॉटकर पिया, ओर रात भर 
विश्राम किया | दूसरे दिन सूर्योदयसे पूज ही उठकर, शेष चार 
मशकोंको लिए हुए, सभी सूदानी धीरेन्द्रके साथ, जिनके हा4मसे बराबर 
दिग्दर्शक यत्र था, आगे रेगिस्तानमें बडे जोरका धावा मारे | मध्यान्हके 
समय उन्होंने मशककों बालूपर रखकर उसके ऊपर बालूके बड़े मारी 
ढेरेका निशान कर दिया । बहुत रात गये रेगिस्तामम और भी आगे 
बढकर उन्होने दूसरी पानीकी मशक गाड दी । 


उस दिन उन्होंने पाचवी मशकका पानी पिया और फिर एक 
सशक लौटते बक्तके लिये रखकर वह लोग लौट आये | जब्र वह लोग 
नदीके किनारे पहुँचे, तो प्रत्येक प्यासके मारे व्याकुल था। वह नदीके 
किनारे चले गये और हाथों पेरोके बल भुक्कर बकरियोंकी मॉति 
उन्होंने पानी पिया । 


कप्तान धीरेन्द्रकी दूसरी यात्रा पहिलौसे भी कठिन थी। इस बार 

वह धनदासके साथ चार दिन तक शुम रहे। वह सबेरे ही वहॉँसे 
रवाना हो गये | अबकी बार उनकी चाल बहुत तेज थी, अतः सर्थास्तसे 

बहुत पहिले वह उस पव॑तकी जड़सें पहुँच गये । वहाँ जरा भी सुस्ताये 

बिना रातम आगे बढतें गये और रेगिस्तानकी पहिली मजिलपर सुबह- 

के आठ बजे पहुँच गये | इस प्रकार बिना एक बंद जल कठके भीतर 
डाले वह छुव्बीस घटा दिनकी धघकती धूप और गर्मीम चलते गये। 


ि विस्मृतिके गर्भमे 


उन्होंने एक मशकसे पानी निकालकर पिया और फिर जलते बालूपर 
वह पेटकी बल लेट रहे। सूर्यकी प्रचंड किरणें वराबर उनपर पड 
रही थी। 

धीरेन्द्र और घनदास दोनो ही काले स्याह हो गये थे। सूदानी 
भी धूपसे बहुत पीड़ित थे | सू्योस्‍्तके करीब वह लोग फिर आगे बढे 
किन्तु रास्ता भूल गये, और दूसरे मुकामको सूयोंदयके कितनी ही देर 
बाद तक न था सके थे | 

अब प्यासके मारे वह लोग बहुत ही तग आ। गये थे । उन्होने दो 
मशकोका जल पी डाला | अब सूदानियोने रातको और आगे बढनेसे 
इन्कार कर दिया | तब कप्तान धीरेन्द्र अकेले ही एक मशककों लिये 
आगे बढे, और आधी रातको उसे एक जगह गाडकर प्रातः आठ बजे 
तक अपने साथियोके पास लौठ आये । अपने पेरोंका निशान देखतें- 
देखते वह दिनकी उस प्रचंड धूप हीमे लौठ पड़े | अब उनके पास दो 
सशक पानी राह-ख्चके लिये था | उनमेसे एक्को तो उन्होंने पहिली 
रेगिस्तानी मझिलपर पी लिया और, दूसरी पहाड़की जड़म आकर | 
जब वह लोग सूचीपवत पहुँचे, तो जान पडता था, वह नरकसे निकल- 
कर अभी आये है | चेहरा काला, ओठ फटे, आँखे भीतर घुसी-- 
बड़ी भयानक सूरत थी | 

दूसरे दिन नौकरोंने कप्तान धोरेन्द्रको अपनी मजदूरी भ्ुगतानेके 
लिये कहा | उनकी मजदूरी चुका दी गई, और इसने एक नाबर खाली 
करके उनको दे दी | फिर बट बड़ी खुशी-खुशी नदीकी लौटती धारसे 
लेट पड़े | 


रा हे । 08०० 
“वहों इस वालूकी भूमिपर सूर्य भटठेक़ी भाँति धधकता हे?” 


मेरे लिए अब स्थिति अत्यन्त भीयण मालुम हो रही थी। हमलोग 
अफ्रीकाके मध्यम थे | वहासे सभ्य जगत्‌ हजारों कोस दृर था। यर्दि 
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कोई आफत आई, तो कोई मदद करनेवाला न था | हमारे पास कोई 
उपाय न था, कि हम अपने समाचारको सम्य जगत्‌ तक पहुँचा सकते | 
अक्सर रातको बडी देर तक निद्राशूल्य हृदयम उस जनशून्य स्थानमे, 
मै नाना सकल्प-विकल्पस मग्न रहता था। किन्तु यह खूब मालूस हे, 
धीरेन्द्रने और न धनदास और चाडने कभी एक क्षण भर भी आप- 
त्तियोके भीपण ख्यालको अपने पास फटकने दिया। 


हम लोग अपने साथ कई बडे-बड़े कोला लाये थे | उनमेसे चारमे 
हमने अब कार्तंस, औपधोका बक्‍स, थोड़ेसे बतेन, कुछ खाद्य-पद्र्थ, 
कप्तानका असिद्ध शौशेकी श्रॉखोंवाला डिब्बा, चाडकी भानमतीकी 
पियारी, और कितनी ही और वस्तुयें--जिन्हे धीरेन्द्र लाभदायक 
सममते थे, जैसे दूर्वीन और दिग्दशेक। धनदासके हाथमे उनके 
चचाकी नोय्बुके थी और कप्तान धीरेन्द्रने--जो अब हमारे सारथी 
शर--नकशा हाथसे लिया। मेरे हाथम गोबरैला-बीजक दिया गया | 
'उस समय हमारी सूरत आदमियोका अपेक्षा लादू जानवरोंसे अधिक 
मिलती थी। एक दिन कुछ रात गये हमलोग घीरेन्द्रके पीछे-पीछे उस 
भयकर यात्राके लिये चल पड़े । 

सूर्योदयके बाद भी हमलोग पहाड़ो हीम थे, और धौरेन्द्रने बडी 
बुद्धिमानीसे दूपमे आगे बढना रोक दिया । हमने वहाँ कुछ गर्माग्स 
चावल और तकोरी बनाई | हमलोगोंको कर्ठ भौजने भरके लिये, 
मशकमसे पानी लेनेका हुक्म था | हमारे साथमे तीन मशके थी | मुझे 
अफसोस है, मुझे एकको भी ले चलनेकी आजा न थी | 

रात्रिके आते ही हमलोग फिर आगेके लिये चल पड़े, और 
सूर्येदियसे दो घणा पहिले हमलोग उस पहाडकी जडमे पहुँचे जहाँसे 
रेगिस्तान आरम्भ होता था। 

मुझे कभी बह दृश्य न मूलेगा, जिसे कि उस रात्रिको पहाडकी 
अन्तिम सीमा ओर रेंगिस्तानके आरम्भपर खड़े होकर, मैंने सामनेकी 


७८ बिस्‍्मृतिके गर्भमे 


ओर देखा । पच्छिम ओर पूण चन्द्रमा अस्त हो रहे थे, और उनकी 
किरणोंसे सारा रेगिस्तान उज्ज्वल समुद्रकी भाँति दिखलाई पड रहा 
था । उसी समय हमारे पीछेसे उपाकी सवारी आई। जया ही देर 
एक प्रकाशकी बाढ़ उस समतल भूमिपर फैलने लगी | 


ऐसे तो हमेशा ही उपा अपने साथ आशा और आनन्द लेकर 
आती है। किन्तु उस दिनकी उपा मेरे हृदयपर हजारो मन बुखार लाद 
रही थी। दक्षिण और पूर्वकी ओर, जहाँ तक दृष्टि जाती थी, सिफ बालू 
ही बालू दिखलाई पडता था, न कही पहाड, न कही इक्ष और न कही 
पानीकी धार--कुछ भी नही सिर्फ सुनहला जलता हुआ बालू | 

मैने व्यर्थ ही, रेगिस्तानके उस पारवाले पबंतको ढेखनेके लिये 
सामने नजर दौडाई | मेरे दिव्को उस भयानक रंगिस्तानके दशनसे, 
उपविष्ट लेखकोवाली मितनी-हर्पीकी सडकका दशन ही अच्छा मालूम 
होता था । न वहाँ कही पर्वत था, न उसपरकी कटी हुई प्रकाड देव- 
मूत्तियों | वहाँ और कुछ नही, सिफ एक बालूका समुद्र था, जो दूर न 
जाने कहाँ तक फेला हुआ था। वह एक मृत्युका देश, अथवा 
निराशाका स्थान था | 

कप्तान धोरेन्द्र वहाँ सूयेदिय तक ठहरे, क्योंकि रातम गड़ीं हुई 
मशक न मिल सकती थी | जब वह मिल गई, तो हम वर्दासि हटकर 
एक नालेमे चले गये। वहां धृपसे अच्छा बचाव था। यद्यपि पार्ना 
ठडा न था, किन्‍्ठु उस समय वहीं बहुत प्रिय मालूम होता था | 

उसी सामकरो ६ बजे हमने पहिले-पहिल मरुभूमिमे पर रक्‍्खा | 
भीरंन्द्रक परोको देखते-दखते आगे बढ़ना आसान था। चादर्नामे भी 
हम पदचिह्य अच्छी तरह दिग्वाई देते थ | 

यह यात्रा बहुत कठिन थीं। चलते समय घुद्धी-धुद्दी तक हमारे पैर, 
ब्ालूम धेंस जाते थे । बीचमें दम लेने तथा भोला एक कन्वेस दूसरे 
कन्वेपर बदलने के लिय हम ठहर जाने थे, किन्तु पानी पीनेकी दस 
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सख्त मनाही थी । आधी रातको भी बालू इतना गर्म था, कि छुआ 
नहीं जा सकता था । 

हमे बड़ी आसानीसे पहिले पड़ाव का स्थान मिल गया । पानीकी 
मशक एक चार हाथ ऊँचे गाजराकृति बालूके नीचे कली थी। 
हमने उसे निकालकर पहिले उसमेसे आधा पी लिया, और फिर सोनेके 
लिये बालूपर लेट गये | 

सूयंकी तेज धूपने हमे नीदसे जगा दिया। वहाँ कही छाया न 
थी। रेगिस्तान क्या, अच्छा धघकता हुआ अवॉ था । थका मॉँदा 
वेदम मै वहाँ पडा रहा, किन्तु असच्य घूपमे नीद कहाँ १ 

बालूम वहाँ कितने ही कीड़े थे | कितनी ही अद्ृश्य चीजें थी, 
जो काठ रही थी। आँखे बन्द किये हुए, मै उस बालूपर चित सोया 
हुआ था, किन्तु लहकते हुए. लाल लोहेकी मॉति सूयकिरणें मेरी 
पलकोपर पड रही थी | 

धीरेन्द्र हम पानी न पीने ठेते थे । उन्होंने कहा, हमे इन तीन 
मशकोपर हाथ न लगाना होगा, जत्र तक कि हम अन्तिम एक्‍खी हुई 
मशकके पार न हो जायें | वह यह नहीं बतला सकते थे, कि वह जगह 
अभी कितनी दूर है। हमे एकमात्र सयोगका भरोसा करना था, जीवन 
की आशा व्यथे थी | हो सकता है, हमारे भाग्यमे इस निजन भयकर 
बालूमे प्राण खो देना बदा हो, अथवा सारी ही कठिनाइयोको भेलते, 
हमलोग जिन्दा, प्रकाड मूत्तियों और उपविष्ट लेखकोकी सडकपर पहुँच 
जायें। 

सर्यास्तके समय हमे आधे बचे हुए, पानीको पीनेकी आजा मिली | 
पानी गर्म था, किन्तु उसने अपना काम किया, हमारी प्यास उससे 
बुक गई | तब धीरेन्द्रने कहा आज हम एक दौड़ लगानी होगी। 
आज रातमे अपनी सारी शक्ति लगाकर आगे बढना चाहिये । 

सायकाल सात बजे ठडेम हमने कुृच किया | हम एक ही पॉतीम 
चल रहे थे; सबसे आगे धीरेन्द्र, फिर धानदास,'तब मै और हमारे 


ष 


विस्मृतिके ह ९ 
८० , स गर्भमे 


' अगलसे चाड। धीरेन्द्रका कदम मुझे मयकर मालूम होता था। वह 
पदचिह्ोको देखते हुए बड़ा लम्बा-लम्बा डग डाल रहे थे | एक या दो 
चार उन्होंने बीचमे कोई तान भी छेडी, किन्तु मेरे लिये गाना? 
गानेकी कौन चलावे, गाना सुनना भी जहर मालूम होता था। मु्के 
मालूम होता था, कि अब गिर जाऊँगा, और अब गिर जाऊँंगा। मेरे 
रोम-रोमसे भयानक व्यथा थी | 

किन्तु मैने पका कर लिया था, कच्चाई न दिखाऊँगा | मैने देखा 
कि, पक्के इरादेका भी उतना ही मूल्य है, जितना शारीरिक बलका | 
ग्यारह बजते-बजते हम दूसरे मुकामपर पहुँच गये। वहा हमे तीसरी 
मशक मिल गई । मेरा हृदय व्याकुल हो उठा, जब कि मैंने कप्तानका 
हुक्म सुना--बिना ठहरे आगे बढो । 

हमे इस मशकको भी साथ ले चलना था, जिसमें रेगिस्तानके 
पारतकके लिये हमारे पास चार मशक पानी हो | यद्यपि मै निबल और 
चेदम था, किन्तु मै यह कभी न देख सकता था, कि कप्तान धीरेंन्द्र 
एक और भी अधिक बोक अपने ऊपर ले, वह इसके लिये बिल्कुल 
तय्यार थे तो भी यह चौथी मशक मेरे हिस्सेकी थी, मैने उसे देनेसे 
इन्कार कर दिया । 

लेकिन कुछ भी हो, मेरा कलेजा मेरे शरीरसे मजबूत था। अपेक्षा- 
कृत ठंडे उस सुबहके समय आध बटा चलनेके बाद मतवाले 
शराबीकी भांति मै लड़खड़ाने लगा। मेरे ऊपर नक्नत्र नाचते हुए 
दिखाई दे रहे थे, और घीरेन्द्रका लम्बा शरीर अस्पष्ट धुधला-सा 
दिखलाई देता था । 

करीब था, कि में अपने आपको जमीनपर फेक देता ओर अपने 
साथियोसे कहता--नुम्दारी यात्रा मड़्लसय हो अब मुझे यही ससनेके 
लिये छोड दो, जाओो आगे बरढो । इसी समय अकस्मात्‌ भेरे कन्थेसे 
मशक उतार ली गई | 
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चाड--“मै देख रहा था ग्रोफेसर, इसे मै ले चल रहा हूँ, आप 
अपनी नाककी ओर देखें | केवल यात्राके अन्तका चिन्तन करें और 
कदम आगे बढाते चले, और बस, हमलोग पहुँचे दाखिल हैं ।? 


मेरे पास वाठविवादके लिये शक्ति न थी। सेंने उन्हें अपना 
बोक ले चलनेको छोड दिया | वस्तुतः वह ऐसा करके मेरी रक्षा कर 
रहे थे, इसे वह वैसे ही जान रहे थे, जेसे मे | 

सूर्यादय हो गया, और अब भी हम आगे बढ रहे थे | अब हमारे 
सामने सिर्फ धीरेन्द्रका पद्चिह्न था सौभाग्यसे इन दिनो हवा नहीं 
चली थी, जिससे बालूमे उथल-पुथल न हुश्रा था, और पदचिह्न 
जैसाका तैसा बना था | 

चलते-चलते हम चौथी और अन्तिम मशकपर पहुँच गये। सय 
ऊपर चढ गये थे, धूय ममवेधक थी | वोरेल्द्रकी आजा पाते ही हम- 
लोग पानीपर भूखे भेडियोकी भाँति पड गये । 


दिन वैसे ही बीत गया, जैसे कि पहिले। कीड़े, प्यास, निद्वासे 
उचाठ, और असक्य धूप भीषण यातना दे रहे थे। आँखोके ऊपर हाथ 
रखकर हमने दक्षिण-पश्चिमकी ओर देखा, किन्तु वहाँ कहाँ पर्वेतका 
चिह्न ? कलकी यात्रा हमे आशाकी सीमासे बाहर कर देगी, वहाँ मृत्यु 
ही एक असदिग्ध वस्तु होगी | 

यदि नक्‍्शेपर विश्वास किया जा सकता है, तो अब तक हम आधा 
रेगिस्तान पार कर चुके थे । और यदि नक्शेम इसका ध्यान नहीं दिया 
गया था, जैसा कि रगतसे जान पडता था, तो फिर मृत्यु हमारी वाट 
जोह रही थी । वहाँ मृत्यु थी, या हजारो फीट ऊँचे आकाशमे मेडराते 
गिद्ध--वही वहॉ एकमात्र जीवनके चिह्न नजर आते थे--दोनो ही 
हमारी प्रतीक्षा कर रहे थे । 

निस्‍्लन्देह धीरेन्द्र ने वी बुद्धिमानी की, जो उस रात पिछुली 
पहर उन्होने हमे सो लेनेकी इजाजत दी | मै तो बिना विश्राम लिये 

द्‌ 
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आधा घंटा भो आगे नही चल सकता था, उस धधकती धूपमे लेटे 
हुए भला कही नीदका पता था ' हमने मशकक्रा बचा जल पी लिया, 
ओर रातके एक बजे फिर आगेके लिये कदम बढाया । 

मैंने चाडको अपना वोक ढोने विया | में जानता था, कि मेरा 
उसके लिये कुछ भी ग्रयत्न मूखेता होगी | अब हमारे पास चार मशक 
पानी था, ओर सामने रेगिस्तानका कुछ पता न था, कि अभी कितना 
दूर है। यह एक जुआ था, जिसे हम मृत्युके साथ खेल रहे थे । मैने 
कप्तान धीरेन्द्रके चेहरेकी ओर देखा । उनकी ञ्रॉखे बतला रही थी, 
कि उन्हे इसमे स्वाद आ रहा था | वह एक ऐसे पुरुष थे, जिनसे सारे 
जीवनमे मृत्यु और विपत्तियोसे वेसे ही खेला था जैसे मदारी तलवार 
और छुरीसे | 

यर्योदयके समय धीरेन्द्रने विश्राम करनेके लिये कहा। हमने 
थोडा-सा पानी पिया, कुछ घटे आराम किया, और बाकी दिन भर 
फिर वही असह्य धूप, वही भीपण गर्मी । 

शामके वक्त फिर क़च किया, ओर रात भरम कई कोसकी यात्रा 
हुई। तीन बजे हमलोय फिर ठहर गये, जिसमे धूप उगनेसे पूव कुछ 
निद्रा, कुछ विश्राम ले लें। उस दिन सवेरेकों हमने उस चौथी मशककों 
खाली कर दिया जिसे चाड मरे लिये ले चल रहे श्र | उनकी ओर देख 
कर मैंने जान लिया, उन्होंने वर्ड तकलीफ सही हैं| इन कुछ हिनोमें 
उनका वज़न बहुत घट गया था | उनकी आँखोम अब वह चमक न 
थी। ञखोंके गिद काला मेडर (मडल) बैठ गया था | 

अगले तीनों दिनों भी हमने पूर्बेबत्‌ ही अपनी यात्रा जारी रक्खी | 
रात्रि और सबरेके कुछ ब्रद्योम ही दस यात्रा करते थ। धीरेख्रकी 
आजास हम बहुत थोड़ा-3ोचा जल पीते थ। मुझे स्मरण है, उन ढिनों 
कभी भी मरी जीभपर कांथ-सा लगना न बन्द हशा, जान पढ़ता था 
कोई कड़िका टुकड़ा मर मेंहटम रस दिया गया है। बंद वंगबर तालूस 
लचिपका रहना था । 
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जैसे ही जैसे हम रेगिस्तानमे आगे बढ़ रहे थे, धूप और भी असह्य 
होती जाती थी । मशकका पानी खाली होता जाता था, और हम उसे 
फेकते जाते थे | पहिले चाडकी मशक खतम हुई, फिर धनदासकी | इस 
प्रकार छुठवें दिनकी याज्राम हमारे पास सिफे एक मशक पानी था जिसे 
कप्तान धीरेन्द्र लिये हुए थे । 

अब हमारे सन्मुख जीवन-मरणका प्रश्न था। हमलोगोने उस 
समय दिल तोड़कर अन्तिम प्रयज्ञ करना ठान लिया। हमलोग उस 
दिन दोपहरके तीन बजे ही चल पड़े, जब कि सूय्यकिरणे वैसे ही प्रचड 
थी | पसीना हमारे मेंवोसे चू रहा था, एकके पीछे एक हम आगेकी 
ओर अपने आपको ढकेल रहे थ | 

सूर्यास्तके समय धीरेन्द्रने हम आधा-आ्राधा गिलास पानी दिया। 
वह गर्मीसे उबल-सा रहा था | हमारा कठोर सेनापति हमे विश्ान 
लेनेकी इजाजत नही ठे सकता था । उन्होंने हमसे कहा, कि हमे आगे 
बढते चलना चाहिये, नही तो यहाँ मरना होगा | 

उस रातको, एक गर्म किन्तु आद्र हवा दक्षिण ओरसे चली, 
जिसने बालूकी उलय दिया | हमारी आँख ओर नाकम रेत भर नई, 
और यदि मुँह खोलते तो उसे भी भरते ढेर न लगती | 

घटो बीत गये | यह एक भीपण महाग्रयाण था। आधे पागलकी 
भॉति लुढकता हुआ मै आगे वढ रहा था | मेरे अग-य्रत्यग शूत्व हो 
गये थे । मेरे दिमागस उस समय सोचनेकी शक्ति जरा भी न॒बच रही 
थी । से एक मशीन की मॉति आगे बढ रहा था| जान पचता था, 
पीछेसे कोई ढकेलते हुए मुझे ले जा रहा है) 

तब पूर्वीय च्षितिजपर उपाका प्रथम चिह्न ठिखलाई पड़ा | वीरेंन्द्रक्े 
मुँहसे एक शब्द निकलनेके साथ ही, हमने कोलो, बन्दूको और अपने 
थके शरीरको वालूपर फेक दिया । न्‍ 

उस हृठ्य-विदारक प्रातःकालका सूययोद्य नुके कमी न नूलेया । 
जैसे ही प्रकाश फेला, चारो ओर दृक्ष-वनस्पतिरहित प्राशिचिहृन-शून्य 
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वही दिगन्तव्यापी बालूका-समुद्र था | हवा अब भी, दक्षिणकी ओरसे 
बह रही थी। अब भी चार हाथ ऊँची हवाम बालूकी दीवार कुहरे-सी 
चारो ओर नज़र आ रही थी । इस कुहरे के ऊपरका वायुमडल अब 
भी स्वच्छु था, और हस कोसो दूर तक नजर फैला सकते थे | हम कुछ 
भी न देख सकते थे, सिवाय एक पहाड़ी दीवारके जो दक्षिण-पश्चिमकी 
ओर हम कोसो खड़ी मालूम होती थी | ओर यही मरुभूमिका अन्त 
था ! यही हमारी तपस्याका फल था | यद्यपि हम निबल ओर खतम 
श्र, तो भी एक बार आनन्द-व्वनि प्रकट करनेसे बाज न आये | 

लेकिन, तो भी अ्रभी हम खतरेसे बाहर न थे, क्योकि जिस समय 
हम पे तकी ओर देख रहे थे, हवा तेज होती जान पड़ी और जब 
हमने दक्षिणकी ओर देखा, तो रेगिस्तानके ऊपरसे कुछ बादल-सा 
आता दिखाई पडा | 

धीरेन्द्रने पीनेके लिये पानी दिया, उसके ज़रा देर बाद यूय छिप 
गया और हमने अपने आपको बालूके तृफानमे पाया | 

यदि हम आँख खोलते, तो अ्रन्घे हो जाते, यदि बोलते तो बालू 
कठकी ओर मोका जाता था | हम बहिरे हो गये थ । हम अन्धे ओर 
गेंगे थे । हमलोग एकके ऊपर एकको ढॉककर लेट गये | उस भयानक 
अवस्थाम उसी तरह, सारे दिन हम वहीं पड़े रहे, हमम उठनेकी 
शक्ति न थी | 

यह नृफान छुत्तीस घटे तक बना रहा, और इतने समयमे हमने 
अपने पानीका बहुत-सा हिस्सा पी डाला। जब हम रातको चलने 
लगे, तो मालूम हुआ | हमारी गठरियोफ़ा वजन ड्योढ़ा हो गया हे । 
उनके बारीक छिद्रों द्वारा बहुतसी रेत भीतर चली गई थी | 

सर्योदयके समय हमें पावत्यमित्ति नजदीक दिखाई पड़ने लगी, तो 
नी अ्रभी कुछ मील दूर थी | अब हमारेमेस कोई भी ऐसा न था, 
जिसकी शक्ति समामिको न आ पहुँची हो | धीरेन्द्र, जिन्होंने अपनी 
मर्दानगीसे मेर ऐसे मुदोम जान टाल सकती थी, अब कंकाल मात्र 
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रह गये थे। चाड अपने पहिले शरीरकी छायामात्र भी न रद गये थ | 
ओर धनदास तो, इस अन्तिम समय पागल या सन्निपात गस्तसे मालूम 
हो रहे थ | उनकी अखि वाहर निकल आई थी, वह बडी वीभत्स 
दृष्टिसे सामनेकी ओर ढेग्व रहे थे | उनके पतले ओष्ठ जोरसे बन्द 
थ्रे । बह किसीकी ओर भी न देखते थे, बस सामने दीवारकी ओर 
देखते वह बड़े जोरसे आगे बढते जा रहे थे, उनकी उस समयक्री अग- 
भगी एक बाजकी दौड़ दौइनेवालेकी-सी थी । 
सचमुच यह एक दौड थी । मृत्यु--सबसे क्रर मृत्युकी दौड, मारे 
प्यासके हम परिणामको देख रहे थे | हम जानते थे, कि किसी समय 
भी हमारी शक्ति जवाब दे सकती है, और हम अपने अन्तिम लक्ष्यको 
सामने देखते-देखते स्वदाके लिये इस शु'्क अजय भूखडमे गिर 
सकते हैं । 
धीरेन्द्रने अवशिष्ठ जलको हममे बाद ढिया | मुझे उनकी 
उठारताका स्मरण, बिना आ्ँखोंमें आस लाये नहीं आ सकता, वह 
सर्वेदा अपने लिये कम, और हमलोगोंके लिये अविक जल देते रहे | 
वह कष्ट भी हसलोगोसे अधिक अपने शिरपर लेनेके लिये तैयार रहते 
थे। वास्तवस घीरेन्द्र स्वाभाविक नेता थे | तब एक बार अपने ऊपर 
अन्तिम जोर लगा, उस लहकती हुई धूपम हम वेतहाश आगेको बढ़े | 
किन्तु क्‍या करते ! बालू परका चलना था। जय तक एक पैर उठाकर 
आगे रखते तत्र तक दूसरा आधी दर पीछे खिसकके आता था | 
हम धीरे-धीरे आगे बढ रहे थे । में और चाइ सबसे पीछे रह 
गये थ | धनदास, वीरेन्द्रसे भी आगे कढम बढाये जा रहे थे | जान 
पडता था, उनके ऊपर कोई जिन्न या भूत सवार हुआ है। वह लुढकत- 
पुढकते, अपने पेरोसे वालूकी पीछे फरेंकते आगे बढ रहे थे | उन्होंने 
एक बार भी लोटकर पीछे न देखा कि हम आ रहे हैं या नही | 
यर दोपहरका समय था, जब कि में बेहोश हो गया। ध्रप ओर 
निब लताने आएिर मुझपर काबू पा लिया। में वही समिपर गिर पद । 


ट्द्द विस्मृतिके गर्भेमे 


जब मुझे होश हुआ, तो मैने ठढेखा, कि महाशय चाड क्ुककर 
मुझे उठानेकी कोशिश कर रहे हैं | उन्होने बड़ी बहादुरी से यह प्रयत् 
किया, किन्तु अमी वह मुझे बीस कदस भी न ले गये होगे, कि मुझे 
लिय हुए वह भी जमीनपर गिर पढ़े | 


हम दोनो ही पास-पास कुछ देर तक उसी प्रकार ञ्रॉख मेंदे पड़े 
रहे | हमारे ऊपर सयक्री आगभरी किरणे बराबर पड़ रही थी। हम 
एक तरहसे बिल्कुल निर्जीव मनुष्य थे | प्यासके मारे मेरे कठके भीतर 
मानो लाखो कॉट चुभा दिये गये थे | मुझे जान पड़ता था, मेरी जीभ 
आगमे पड़ी है । बालूके मारे मेरी आंखोम खून उछल आया था | 
मेरे हाथ ऐसे जल गये थे, कि उनके जरा भी छूनेसे दर्द मालूम होता 
था । मेरी बन्दूककी नली जैसे आगमे तपाकर निकाली मालूम 
होती थी | 

मेने उठने का जरा भी प्रयत्न न किया । मैं समझ रहा था; कि 
ऐसा कोई भी प्रयत्न निष्फल होके रहेगा । जहाँ गि्व था, वही में चुप- 
चाप पडा, मृत्युकी बडी गिन रहा था | और तब में जमीनसे उठा 
लिया गया । मेने देखा कि धीरेन्द्र लॉटकर मुझे उठाये चल रहें हैं। 
में बोलनेके लिये असमर्थ था, किन्तु मेरी ऑखो से उस समय 
आस वह रहा था | मेने सभक लिया, कि जिन्दगी भर मुझे इस 
स्वगीय देवताका भारी कृतज्ञ रहना होगा | 

मेने पीछे देखा, तो चाड्‌ आते हुए दिखाई दिये | आगे धनदास 
को फिर पागलोकी भांति आगे लुढ़कते ठेखा | अब उनकी दृष्टि 
पहाडीकी उन मर्त्तियोंकी ओर थी, जो डेढ सो द्वाथ ऊँची पहाडीमे 
खुदी हुई थी- ओर जिनका मुख मस्भूमिकी ओर था | 

मके आश्चय-ध्वनि करनेकी सामर्थ्य न थी। मैने देखा, वीरेन्द्र 
ओर चाइमसे भी किसीने मुँह न खोला | दोनोंकी श्राखि उन्हीं प्रफाट 
मुस्तियोपर लगी थी, और उन्हींकी ओर वह बढ रहे थे | 
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इन पुरानी मूत्तियोक्रों मै जानता हूँ | बाई ओर प्राचीन मिश्रके 
ढेवना थातकी मूत्ति थी, उसका मुख पवित्र इबिस्‌ पक्षीका था; और 
दाहिनी ओर श्गाल-मुख मृत्युका देवता अनुबिस। स्वच्छ वातावस्णमे 
इन अदभुत मूत्तियोंको हम स्पष्ट देख रहे थे, यद्यपि अब भी वह एक 
मीलसे भी अविक दूर थी। दोनो पाव-पास खडी थी, और उनका 
एक-एक हाथ, जान पडता था, उस्त सीढीको बतला रही थी, जो 
हमारा लक्ष्य था| 


तब, धीरेन्द्र मुके हाथ मे लिये हुए ही जमीनपर गिर पड़े । पीछेसे 
आकर मट चाडने उन्हे खडा होनेमे मदद दी। मैने उस समय देखा, 
अपनी बची बचाई शक्तिको लगाकर यदि स्वय आगे बढनेकी हिम्मत 
नही करता, तो धीरेन्द्र और चाड्‌ दोनो ही मुके एक कदम भी आगे 
ले चलनेम असम है, और अन्तमे वही तीनोक़ा अन्त हो जायगा | 
हम धनदासके विपयम बिल्कुल भूल ही गये थ, वह अब मूत्तियोके 
नजदीक पहुँच गये थे | मै एक बार हिम्मत करके खडा हो गया, और 
हम तीनो ही एक दूसरेका हाथ पकड़े, जलते हुए बालूपर आगे बढे । 


उसी समय, हम सामनेस ऊँची आवाज सुनाई दी । जमोनकी 
ओरसे नजर उठाकर, जिस समय हमने ऊपरकी ओर नजर डाली, तो 
देखा कि धनदास ठोनो हाथोको ऊपर उठाये जमीनपर गिर गये । 
अभी हम उनके पास तक न पहुँचे थे, कि वह फिर उठ खड़े 
हुए। अपने भोले और वन्दूककों वालूरर फेंककर वह फिर मतवालेकी 
भॉति दौड पडे। 
वह एक बार फिर पहाडकी जडसे गिर पडे, किंतु अबकी बार उठ 
न सके, और हाथो और परो--चारोंके बल आगे सरकने लगे | हम 
उस स्थानपर आये, जहाँ उन्होंने अपना भोला और बन्दूक छोडी थी, 
ओर हमलोग भी, वही भूमिपर पड गये । मयमीत बच्चोकी भाँति 
हम इकट्ठ हो गये, और देखने लगे, कि धनदास उसी प्रकार हाथो- 


था पु ( 
८९८ विस्मातिक गभम 


पैरोके बल सरकते हुए, उप घुमाऊ सीढीपर चढ रहे है, जो पहाडरो 
ऊपर जानेके लिये का्ी गई हैं| 

शिख़रपर जाकर वह शुम हो गये। हम प्राय, एक घंटा तक 
प्रतीक्षा करते रहे | और तब पूरे अडतालीस घटोके बाद हमने मनुष्य 
की आवाज सुनी | धनदास ने बढ़े जोर से चिल्लाकर कहां-- 

पानी ! यहाँ पानी है ' हम जी गये "' 


धीरेन्द्र बड़े होकर चल दिये, वहाँसे पबतकी जडम और फिर 
सीढियोके ऊपर चढे | मै और चाड्‌ भी उनके पीछे-पीछे चले, किठ॒ 
हम बहुत निबल थे, हमारे लिये उस अत्यन्त ऊँची सीढीपर चढना 
बहुत कठिन था | हम वही भूमिपर बैठ गये, और थोडी डठेरमे धीरेन्द्र 
एक डिब्बा पानी लेकर हमारे पास झाये । पानी ठडा ठीक स्वगीय 
डेवताशोका अमृत था, इतना ही नहीं उससे भी आधिक था, वह 
हमारे लिये जीवन, आशा, शक्ति, और साहस था| हमने मयकर 
मरुभमिको पार कर लिया । विपत्ति और कष्ट भले ही आगे हो, किंत॒ 
फिर बेसी भीषण यातना न भोगनी पहेगी। 


उपबिष्ट लखकीकी सड़क 


पहाडके ऊपर पानी, और नीच उसका पता नहीं. इसका कारण 
समभना आसान है। रेगिस्तानका बालू एक कठार स्तरक ऊपर हैं, 
जिसमे होकर पानीक्ते जानकी गजाडश नहीं | पहाह्ीका ऊपरी साग भा 
चैस ही कठोर स्तरका बना था, किन्तु उसका निम्नस्तर छीट छोट 
पत्वरोका था। यही कारण था, कि शिग्वरल दो सो गजकी दूरी द्वीपर 
ठड़े और स्वच्छ जलका एक भरना था| हम अब उसके किनार पर 
गये और दोरोंकी भाँति, हाथों आर परोंके बल कुककर खबर पद भर 
पानी प्रिया | 
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जबसे हमने नदी छोडी थी तभीसे हमने पानी न॑ ढेग्वा था। उन 
डिनो भी हम भयह्लर मच्छुरोकी सेनाके मयसे नदीतट्से दूर हटकर 
डइंरा डालते थे। उनमेसे एक जातिके कीडे, लगातार सारे अ्रफ्रीका् 
उत्तरसे दक्षिण तक पाये जाते हैं। इन कीडोके काटनेका कोई बुरा 
प्रभाव मनुष्योपर नहीं पडता, किंतु वट खुरवाले पशुओ--गाय; भेस 
ओर घोडोके लिये घातक होता है । हमने सोबात-उपत्यकाम, उन 
घातक मक्खियोकी विद्यमानताका पता, शिवनाथकी नोटबुकसे पाया 
था, और यही कारण था, जिसके कारण ऊँट हारा हमने मरुभूमिको 


पार करनेकी इच्छा न की | इतनी दूर दक्षिण आकर शायद ऊँट जी 
नही सकते थे | 


जब हमने ठडे पानीसे अपनी प्यासकों भली-मॉति बुका लिया, 
तो गठरी-मोटरी खोलनेका ख्याल बिल्कुल छोडकर हम ब्ृत्नो की ठडी 
छायामें लेट गये, ओर जरा ही देरमे घोर निठ्रामे निमग्न हो गये | 


सूर्योदयके समय मै उठा, तो देखा, घीरेन्द्र आग बाल उसपर 
डेगची रखकर नाश्तेकी तैयारी कर रहे हैँ । हम तीनो आदमियोने 
उठकर मूह धोकर पहिले तो दिल खोलकर स्नान क्रिया, उस समय 
तक धीरेन्‍्द्रका नाश्ता तैयार होकर परसा जा चुका था । अरब ढेर 
करनेकी श्रावश्यकता न थी, भृग्ष बढ़े जोरकी लगी थी | कम्बल 
विछाकर हम चारो वहाँ पेडोकी हरी छायाम बैठ गये, और भोजन 
करने लगे | उस दिनके फुलकों और तरक्कारीमे कैसा स्वाद था, यह 
कहनेकी अपेक्षा अनुमान करने हीस आसान है । 


अब हमने अपने चारों ओर नजर दौडाकर देन्त्रना शुरू किया | 
जान पडता था, हम उस नरकलोकसे निकलकर आये है, जिसकी 
प्रचड आगम छाया, जल और विश्रामका नाम नहीं। अब हम एक 
णेसे देशस थे, जहाँ, चारो ओर हरे दक्ष श्र, लम्बी ओर हरी घासे 
लहलहा रही थी, वायु शीतल और मनन्‍्द गतिसे चल रहा था| हमारे 


६० विस्मृतिके गर्भम 


शी कक 


रोके नीचे करनेका कलरव क्‍या था, मानो स्वर्गीय वीणाक्री 
मधुर ककार। 

वह विचित्र आनन्दप्रद दृश्य मझे कभी न भूल सकेगा | हम 
पव॑तके शिखर पर थे, ओर हमार नीच उत्तरकी ओर जहाँ तक दृष्टि 
पहुँचती थी, वही जल-सस्य रहित भयानक सुनहले प्रतप्त बालुओका 
रेगिस्तान था । दक्षिण ओरका देश चित्रकी माँति हमारे सामने 
फैला हुआ था | हरी घास और वनस्पतियोसे लहलहाता यह 
देश चालीस मील तक चला गया था | वायुमडल इतना स्वच्छ 
था, कि चालीस मील दूर होनेपर भी दूसरे छोरका पर्वत बिल्कुल 
नजदीक, स्पष्ट-सा दिखाई देता था | जहॉ-तहाँ छोटी पहाडियाँ थीं, जो 
हरियालीसे ढेंकी थी ओर जिनपर जहॉ-तहाँ बड़े-बड़े पत्थर पढ़े हुए 
श। हमारे करनेसे पानीका एक पतला-सा खोत नीचे की ओर गया 
था, और आगे जाकर और भी अनेक भरनोसे मिलकर अन्तम पहाडके 
नौचे पहुँचकर उसने एक छोटी नदीका आकार धारण किया था। 
यह नदी बहुत दूर तक, मैदानम होती हुईं, जा रही थी | हमलोग 
कितनी ही दर तक उसे दक्षिणकी ओर जाते देव रहे थे । 

हमारे स्थानसे दो फर्लाड़की दरीपर १० फीट ऊँची ठो पत्थरकी 
मूर्तियों ठिखाई दे रही थीं। इनका मख एक दूसरेकी ओर था । जसे 
ही मैने उन्हें देखा, तुरन्त में उठकर उवरको दौड़ पद्म, जिसमे पाससे 
उनको भली प्रकार देखें | आकार-प्रकारमे वह बिल्कुल उस उपविष्ट 
लेन्बककी भांति थी. जो कि सक्कारा म मिला था। दोनों मृत्तियाँ शता- 
ब्ठियोके जलवायुके आघानतसे ऐसी विक्रत हो गई थी, कि उनका पहि- 
चानना मुश्किल था | प्रत्येक लेखक पालथी मारकर एक पीढेपर बठा 
हुआ था। उनके आगे घुटनोपर कागजका चोगा पडा हुआ था | 
उनके शरीरपर वस्त्र नहीं मालूम दो रहा था, लेकिन उनका बाल 
प्राचीन मिश्रियोंक्री भांति कटा दृश्य था। किन्तु सबसे आशचर्यकी 
बात वह थीं, कि जहाँ तक सामनेकी ओर दृष्टि जाती थी, दोन्दों 
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फर्लाड्भोकी दूरीपर ऐसी ही दूसरी जोडी मूत्तियो की दिखाई दे रहो 
थी। पहाडके शिखरसे ही यह मृ्जियोकी दोहरी कतार दक्षिणकी ओर 
जाती दिखाई देती थी । इनमे पहिलेकी मूर्सियाँ बड़ी, फिर उनसे 
छोटी, फिर उनसे *'इस प्रकार अ्रस्पष्ट छोटे बिन्दुओके रूप और 
अन्तमे अहृष्--इस प्रकार मूर्त्तियोका सिलसिला दिखाई दे रहा था | 

इसमे सन्देह नहीं, कि बह उस सडकको चिहित कर रही थी, जो 
सीढ़ियोसे सीधी मितनी-हर्पीको जाती थी। इस बातको शिवनाथ ने 
भी लिखा था | 


उस समयके अपने जोशका वर्णन करना मेरे लिये असम्मव है । 
एक रातकी विश्रान्तिके बाद ही मै सारी ही अतीत यातनाओ्रोको भूल 
गया, और आनेवाले खतरोका मुझे जरा भी व्यान न था। उपविष्ठ 
लेखकोकी सडकका आविष्कार ही असाधारण बात थी, निसस्‍्सन्देह 
यह सेरियटके आविष्कारसे भी कही बढ़कर था। मैं आश्चर्यभरे 
हृदयसे दक्षिणके पर्वतको देख रहा था। मुझे अब विश्वास हो गया, 
कि यहाँ अवश्य वह मितनी-हर्पी शहर है, जिसमे थेबिस-राजकुमार 
सेराफिसकी कत्र है । 


दिन भर हमलोग शिखर पर दत्तोकी आनन्दमयी छायामे विश्राम 
करते रहे | मेने अपने साथियोसे अपनी आशाके विषयसे कहा ! इसमे 
सन्देह नही, कि अपने जोशरस मे आपेसे बाहर हो गया था। मेने 
इसपर विचार करना ही आवश्यक न समझता, कि हमारे सन्मुख अब 
भी बहुत ही विश्न-बाघाये हैं| मैने यह समझा, हम चारो आदमी 
आनन्द-मोज के साथ, भेरी, नगारे और ढोलोकी आवाजके साथ 
बडे ठाय्से, प्राचीन मिश्रियो की भाँति उपविष्ट लेखकोंके रास्ते आगे 
चलेंगे ।,मेर दिलम इसके अतिरिक्त कोई इच्छा न थी, कि अपनी इर्न्ह 
आंखोसे सहस्नाब्दियो पुराने मिश्रके एक नगरको तो देख लें | बीरेन्द्रक 
विचित्र मुस्कुराहइटने मेरे जोशका घटा दिया, में शेख-चिल्लीका महतू 
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बना रहा था। धौरेन्द्र एक व्यवहार-कुशल पुरुष थे। और मैं 
बिच्कुल कोरा । 

धीरेन्द्र--'प्रोफेसर महाशय, आप तो ऐसी बाते कर रहे है, जैसे 
हम समुराल जा रहे है। यहाँ मै आपसे मतभेद रखता हूँ | मै समझता 
हूँ, हमारी यात्राका सबसे मयानक भाग अब आ रहा है | 

मेरे दिलमे एक वार फिर मरुभूमिका दृश्य याद-हो आया। सैने 
बड़े भयसे कहा-- 

सबसे भयानक !? 

धीरेन्द्र- हों, खतरा ' आपने बहुत कुछ विचार किया है, किन्तु 
वह इस समय मुझे अच्छा नहीं लगता | पहाड़ मे काठकर बनाई हुई 
दोनो प्रकाड मूत्तियों एवं उपबिष्ट लेखकोंके विपयमें आपका कुछु भी 
वन करना सुझे बिल्कुल अरुब्िकर जान पडता है | आपने ख्याल 
नहीं किया, कि हमारे सामनेक्रा प्रदेश आमाट है ?? 

सै--थ्रावाद ?! 

धीरेन्द्रने शिर हिला दिया | 

मे--मेने नही देखा |? 

धीरेन्रने दूखीन मेरे हाथम दे दी और कहा-- 

“इससे देखिये, थोड़ी देरके लिए, महाशय, प्राचीन ख्याल 
डिलसे हथ दीजिये | दस देशको पहिले सविस्तर निरोक्षण कीजिये |? 

मेंने वैसा दी किया दूरबीनको दूरके पद्दाड़ों ओर अपने ब्रीचकी 
अूमिपर लगाया। मैने एकट्स देग्वा, कि धीरेन्द्रका कहना बिल्कुल 
ठोक था। जहा-तहां, विशपकर नर्ीके क्रिनारोपर, छोटी-छोटी किया- 
रिया, जो शायद धान या गेड़ें के खेत दोगे, दिखाई दे रही थी। कही- 
कही पशुओक़ा कुड भी चर रहा था। मेंने दूग्वीनकों भीरेन्द्रके हाथरस 
देते हुए कहा-- 

हा, स्थान आावाद है |? 
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न 


धीरेन्द्र-- आपने घर देखे 

मै---“नही ।? 

धीरेन्द्र--'तो आपने अच्छी तरह नही देखा |? 

अब वह खड़े हो गये ओर अंगुलीसे उन्होने एक टीलेकी ओर 

इशारा किया। वह एक मीलपर रहा होगा | उनके कहने के मुताबिक 
दरवीनको उधर फेरकर देखा, ओर मैने विस्मयके साथ पहिले-पहल 
एक छोटा-सा गाँव देखा। उसमे आधे दजन घर थे, जिनके सामने 
मेने आदमियों को आते-जाते देखा | 


बिना एक शब्ठ भी कहे मैने दूरवीनको धीरेन्द्रके हवाले किया। 
इस बीच मे उन्होंने चाड्‌ और धनदाससे स्थितिकी भयकरतापर वार्ता- 
लाप भी कर लिया था | 

मै एक बैलेपर बैठ गया, ओर कमान धीरेन्द्रसे बोला-- 

“तो फिर हमे क्या करना चाहिये ?? 


धीरेन्द्र-- मुझे जान पड़ता है, कि अगले कुछ घटे हमारी 
क्रिस्मतका फैसला करेंगे । हम बहुत देर तक यहाँ, दूसरोंकी ऑखो 
से छिपे नहीं रह सकते !? 

वह थम गये, जान पडता था; उत्तरकी प्रतीक्षाम हैँ। भरे 
लिये मुडकर फिर रंगिस्तानम जानेकी अपेज्षा मृत्यु ही हजार गुना 
अच्छी थी |! 

किसीने उत्तर न ठिया, फिर धीरंन्द्रने कहा--बहुत अच्छा । 
आब ससय आ गया है, जब कि हमे बहुत कुछ आपके ऊपर भरोस 
करना होगा । जो कुछ शिवनाथने लिखा है, उनमें से अब तक हमने 
सब सच पाया है। अत- हम उनकी इस वातपर भी विश्वास कर 
सकते हैं, कि ट्सी सडकके किनारं आगे मितनी-हपी नगर है, और 
यहाँ के सभी लोग प्राचीन मिश्री भापा बोलते हैं] आप उसे जानते 
हैं। आप उसे पढ़ ओर लिन्च सकते हैं । आप उनके चाल, व्यवहार, 
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पोशाकके विपयोमे भी बहुत जानते हैं| आधुनिक जगलियोके विप्रयम 
मुझे बहुत अनुभव है, किन्तु प्राचीन सम्यताके विषयमे मे कुछ भी 
नहीं जानता | तो भी इतना में मली मॉति जानता हूँ, कि इन लोगोंके 
साथ कैसे व्यवहार करना चाहिये। उसमे जहाँ जरा भी चूके, ओर 
हमसेसे एककी भी जान न बचकर लौटेगी | मै समभता हूँ, प्राचीन 
मिश्री दयापूर्ण हृदयवाले नही थे !? 

मै--“बल्कि इसके विरुद्ध, अत्यन्त ऋर ।? 

में समझ रहा था; अभी धोरेन्द्र और भी कुछ कहेगे, किन्त वह 
चुप हो गये। उसी समय म० चाडने अपनी शंगुली अपने ओठोपर 
रक्‍खी और फिर उसे हिलाया, कि हमलोग कुछ न बोले । और तत्र 
अँगुलीको कानपर रखकर झ्ॉवके इशारं से बतलाया--सुनो | 


-१ ब्‌ मर 
रथी, हमारी हिकसमत 

हमलोगोीने कान लगाकर सुना; और थोडी ही देरम घोडेके 
खुरकी ग्वट्खटाहट सुनाई ठी। चाड्‌ तुरन्त जमीनपर गिर गये, और 
हाथो-पेरो के बल सरकते हुए एक बढ़े पत्थरकी आइमे चले गये। 
वहाँसे उन्होंने हम भी वैसा करनेके लिये इशारा किया | हमलोग भी 
नुरन्‍्त उसी तरह लम्बी घासोम सरकते हुए. उनके पास पहुँच गये । 

चटह्ाानकी आड़से बढ़ी सावधानीके साथ दम उधर देग्ने लगे। 
उसी समय हमें सामनेस एक बद्यी जातका लकडबग्घा मैदानमे चलता 
दिखाई दिया । जानवर बिल्कुल थक गया था | जिस वक्त वह हमार 
करीयस निकला, तो हसने देखा कि उसकी जीम बाहर निकलकर 
हिल रही है । 

उमलोग झधिक देर तक जानवरको न देखने पाये थे, लि दससे 
दूरसे कोटे काली त्रीज अत्ति देखी | थोटी देरमे बद और करीब आ 
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गई और हमने देखा, कि वह दो पहियोका एक रथ है, जिसपर एक 
आदमी जरा-सा आगेको कुका हुआ बैठा है। उसके दोनो हाथोमे 
घोड़ेकी लगाम है, ओर साथ ही एक बड़ा घनुप भी | उसके शरीरपर 
और कपड़ा न था, सिफ कमरमे एक सुनहली किनारीकी लुगी बेंधी 
थी | उसके कठमे एक हार था, जिससे जड़े हुए रल चमक रहे थे। 
जिस वक्त घोड़ा आगे दौड़ रहा था, उसके लम्बे अयाल पीछेकी ओर 
उड़रहे थे। 

वह एक वडी मजबूत रगपट्टोका जवान था, उसकी उम्र तीस वर्षकी 
रही होगी | उसका रथ दौड़ता हुआ हमारे बिल्कुल नजदीक करीब 
पच्रास गजके फासिलेपर आ गया | ऐसा अच्छा घोड़ा मैने शायद ही 
देखा होगा | यह एक असल ताज़ी घोडा था, जिसकी पूंछ खुरों तक 
लम्बी थी | उसके शिरपर बैसा ही कोयले-सा काला पख था, जैसा कि 
उसका सारा शरीर | 

हम अभी देख ही रहे थे, कि उस आदमीने कटसे लगामको बाई 
बाहपर फेक दिया | और बहुत फुर्तीसे तकशमसे तीर निकालकर ज्या- 
पर लगाई । तकश, आजकलके ट्मय्मोमे जहाँ पॉवदान रहता है, वहाँ 
ही रथमे लगा हुआ था। उसने ज्याको कान तक खीचकर जिस वक्त 
छोडा तो एक बार उसकी टकार हमारे कान तक आनेसे बाज न आई। 
निस्सन्देह जबसे इस प्राचीन अख््रका आविष्कार हुआ होगा, तबस 
कभी भी ऐसा लक्ष्य न लगाया गया होगा । बाण जाकर चखके बाये 
कन्वेके नीचे लगा, और निश्चय वह कलेजेम घुस गया होगा, क्योंकि 
जानवर एकदम सिकुडकर गोल हो गया, और फिर जमीनपर लुटक 
गया। उसके प्राण निकल गये। 

रथ हॉकनेस भी वह आदमी दूसरा कृष्ण था, और धोड़ा भी 
बिल्कुल सवा । उसने झूठ इशारा करके लगामको, रथपर रखा और 
घोड़ा शान्त खड्य हो यया। एक मिनट हीम उसने लकड़ेके शरीरसे 
बाण निकालकर उसके मृत शरीरको रथसे रख दिया । और तव॒ फिर 
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उसने रथको मोड़ा, और जरा ही देर हवासे बातें करता वह घोडा- 
दूर उपविष्ट लेखकोकी सडकपर जाता दिखाई दिया। अब ठापकी 
आवाज भी न सुनाई देती थी, न रथ ही, सिफ घुलीका एक बादल-सा 
आगे बढता जाता दिखलाई पड २हा था | 

हमलोग चुपचाप उसे देखते रहे | उसके दूर चले जानेपर भी 
मिनटो वीत गये, तब किसीने मुँह खोला। सूय उस समय अ्रस्त हो 
रहे थे | पश्चिमके च्षितिजसें लाल आगकी लपट-सी आकाशमें फेल 
रही थी | क्षुण-चक्षण यह रक्तिमा बढती और आकारमे सकुचित होती 
जाती थी | पहिले-पहल धीरेन्द्रने उस नीरवताकों भग किया | 

धीरेन्द्र--'दिखा, प्रोफेसर, आप यह नहीं कह सकते कि हम खतरेसे 
बाहर हैं ।? 

मेने अपनी लाल रूमाल; जिसे में बरावर अपने साथ रखता हैँ, 
जेबसे निकाली, ओर पेश।नीका पसीना एक बार पोछा । 

ओर तब मेने कह्य--“आप बिल्कुल ठीक कह रहे हैं। आपने ठीक 
अनुमान किया था। जान पडता है, मेने इस आदमीको पहिले भी दखा 
था। मैने अपनी कल्पनाकी दृष्टिसि इसीकों या ऐसे ही किसी ओर 
जवानको ऐसे ही रथपर सवार, उस सडकसे जाते हुए. देखा था, जी 
थबिससे कव्तस्‌ नगरको नीलके दाहिने किनारेपर जाती थी। वह 
युवक फरऊन रामसस या सेतीके दबॉस्‍्का सामन्‍्त था। किन्तु कैसा 
आश्चय है, उसे ही अब जाणत-अवस्थामे अपनी खुली आखोंस से 
उन्नीसवी शताव्दीका विद्यात्रत देख रहा हूँ ' यह अविश्वसनीय है! 
लेकिन कैसे हम इससे दन्कारी हो सकते हैं | हम अपनी »ग्वोकों कैसे 
मुठला सकते हैं ।! 

धनदास खड़े हो गये ओर उन्होंने पवतोकी ओर अंगुली क॑ 
एक बार फिर मेने उनके ऊपर पागलपन सवार देखा | उन्होंने चिल्लाक्र 
कुटा--वर्दा, वह बहा 7 सेराकिसका सोना रक्खा है ।' 
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उनकी आँखें चमक उठीं। उनकी अंगुलियोँ हिल रही थी । उनके 
अंग-अगमे बिजलीकी-सी स्फूर्ति आ गई थी। धोरेन्द्रके मुँहमे बीड़ी 
सुलग रही थी । और चाड्‌ आसन जमाये बैठे थे | उनके चेहरेपर एक 
लम्बी मुस्कुराहटक्री रेखा थी, और आँखे बन्द थी | मै समक गया, वह 
विचारस मग्न हैं | 

धीरेन्द्र--'यदि हम नीचे मैदानमे जाते हैं, तो हमे शिरको पहिल्ले 
ही हथेलीपर रख लेना होगा | अब सवाल यह है, कि कैसे हमें इस 
काममें हाथ डालना चाहिये ! कैसे हमे आरम्म करना चाहिये १? 

यह महाशय चाद थे, जिन्होंने इमका उत्तर दिया | 

“हम भेस बदलकर चलना होगा |? 

मै--'भेस बदलकर ! कौन-सा भेष ?? 

चाड--“मै समभता हूँ प्रोफेसर, इसका उत्तर आप ही भल्ी 
भाँति दे सकते हैं |? 


मै एक मिनट तक सोचता रहा, किन्तु मुझे कुछ भी न सूक पड़ा। 
चाड मेरी ओर देख रहे थे । उन्होने कहा-- 

अवश्य, आप कुछ सोच सकते हैं। क्‍या इन लोगोंके कोई ऐसे 
देवता नहीं हैं, जिनके भेसमे हमलोग आगे बढ सके ९? 

श्रव॒ भी मैने सारे अमिप्रायको पूरी तरह न समझ पाया । मै प्राचीन 
मिश्रकी देवतावलीको जानता था। निस्सन्देह ससारमे बहुत कम जाति- 
योके पास इतने देवता होंगे । महान्‌ ओसिरिस्‌ जिसका मन्दिर रोमके 
ज्युपितरसे भी बडा था, और जिसका शासन मारे देवलोक और 
मत्येलोकम एक-सा था। मिश्रम केवल परम्परास आये ही सैंकड़ों 
देवता न थे, बल्कि प्रत्येक नगर अपना प्रथक्‌ देवता रखता था, और 
स्थानीय माहात्य सूचक उसके विषयमे कई रोचक कथायें थीं। 
फ्लाः सेम्फिस नगरका , प्रधान देवता था, और आमन राजधानी 
थेबिसका। इसिसका बुतोपर अधिकार था । मैंने ,मिश्री देवमालाकी 

हा 
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कथाये और बारीकियों समझनी शुरू कीं | किन्तु चाडने बीच हीमे 
बात काटकर कहा-- | 

“ठीक, प्रोफेसर | सारे देशमे अनेक गुणों, रूपो और कथाओंसे 
युक्त 'बहुतसे देवता रहे होगे | किन्तु उस पहाड़ीपर खुदी प्रकाड मूत्ति- 
योंके बारेम क्‍या है ? वह किनकी प्रतिमाये हैं ? याद रखिये, उनके 
आरेमें मे एक अक्षर भी नहीं जानता ।? 


मै--वह थात और अनुबिस हैं, एक जादू और कलाओका 
देवता, और दसरा म्॒त्युका अर्थात्‌ यमराज !? 
।इ--“मान लो, हममेसे ठो थात्‌ और अनुबिसके रूपमे नीचे 
जायें, तो यहाँ के निवासियोंक्रा हमार साथ कैसा बर्ताव होगा !” 
इस प्रस्तावके सुनते ही मेरी आँखें चमक उठी | इसके परिणामक्रे 
ख्यालने मुझे चकित कर ढिया। मैने कहा-- 


अहुत अधिक सफल होने की सम्मावना है ! प्राचीन मिश्री भी 
हमारे लोगोकी ही मॉति, महाशय चाड्‌ ! पुनजन्मको मानते थे। 
उनका विश्वास था कि प्रत्येक मनुष्यकी दोहरी आत्मा होती है, जो 
कि बराबर जीवित रहती है। शायद ही उनका कोई कर्मकाइ था 
धार्मिक कृत्य होगा, जिसे मे अच्छी तरह न जानता-सममभता हूँ | यह 
विचार अवश्य कामयाब होगा | और यदि हम इसमे असफल हुए, 
हमारा रहस्य खुल गया, तो उसके परिणामको ख्याल करके मेरा 
झुदय कॉपता है ।? | 

कमान धौीरेन्द्र--'एक बार में जगली लोगोंपर शासन करने लगा 
था, सिर्फ इसी कारणसे कि, मैने उनके पूज्य ग्रेतका रूप धारण किया 
था। मैने उन्हें अपना दास बना लिया था; किन्तु मुझे स्वयं अन्तमें 
इस बंचनासे घृणा दो उठी | मुझे उनकी सरल छदयतापर ठया आई, 
कि उन्होंने कैसे अजानपूण विश्वासको धम मान ,लिया है। फिर मेंने 
उन्हें देशके काम करनेवाले आय मिश्नरियोंके हाथम सॉप डिया। 


रे 2४ 
हमारी हिकमत” 







पीछे एक प्रचारकने मुझसे कहा कि वह श्र स॒ल्य हो गये हैं; अब आप 
उनके मुखसे भगवान्‌ महावीरकी सूक्तिगों औरुक्षियवान ग़ौतमकी 
युक्तियाँ सुन सकते हैं |? रे 
चाड धोरेसे खड़े हो गये। मै नहीं समझे होने; 'कृततान 
धीरेन्द्रकी बातको सुना होगा । वह अपने ही विचारोंमे मग्न ये-+- उन्होंने 
कहा--मैने हजारों पाठ लिये हैं, ओर सबको बड़ी सफाईसे अदा 
किया है| यह अत्यन्त भयकर काम होगा, इसमे सन्देह नहीं। यह 
तुम्हारे ऊपर है, प्रोफेसर ! यदि तुम समझते हो, कि हमे इसमे सफलता 
पानेकी गुब्जाइश है, तो वैसा कहो | हम तुम्हारी आज्ञाके पूरे पाबरन्द 
होंगे ।? 
अब मुझे सारी बात साफ-साफ भलकने लगी । मैं इसकी सम्माव- 
नासे खूब वाकिफ था । मै खूब समझ रह था, कि इसके अतिरिक्त कोई 
भी दूसरा उपाय मितनी-हपीमे प्रवेश करनेका नहीं है, यदि सचमुच 
कोई मितनीहपीं वहाँ पहाडोमे है | 


मै--- क्या यह सम्भव है, कि गीदड़के मुखक्ा एक ऐसा चेहरा 
बनाया जाय जिसे हम अपने मुँहपर लगा सके १ 


धीरेन्द्र--'यह बिल्कुल आसान है। अभी दस मिनट पहिले हम 
एक लकड़ेको देख चुके हैं। मुझे जानवरोके खलस्याने और चमड़ेको 
सिभझानेका बड़ा अभ्यास है| मुझे इसमे जरा भी सन्देह नहीं, कि में 
चखके शिरका ऐसा चेहरा बना सकता हूँ, जिसको लगानेपर कोई भी 
उसे पहिचान न सकेगा । वह ठीक एक बड़े गीदड़के मुंह-सा जान 
पड़ेगा । मैंने एक बार रामायणके नाठकमे एक पात्रको हनूमान बना 
दिया । सचमुच उसके चेहरेमें कमाल था |? 

मै--“और क्या आप एक दूसरा चेहरा मी बना सकते हैं, जो 
पवित्र इबिम्‌ पक्षीका-सा हो ?? 

धीरेन्द्र--'यह कुछ कठिन है, तथापि बनाया जा सकता है ।? 
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मै--“ओऔर एक श्येन या बाजका ?? ] 
धीरेन्द्र-- हा, यह भी ।? 


मै--वाह ! हमारे पास गोबरैला-बीजक है। देवता लोग स्वय 
गोबरैला को लौठाकर, सेराफिसकी कब्रपर ला रहे हैं। हमलोगोको 
'मदीके द्वारा यात्रा करना होगा । क्योकि पवित्र नील तटपर ही सारे 
प्राचीन मिश्रियोके धार्मिक कृत्य सम्पादित होते थे। और आप 
धनदासजी, ओसिरिसके पुत्र होरस आकासके स्वामी बनियेगा। 
धीरेन्द्र अनुबिस बनेंगे। और चाड, पुस्तकों, शब्दों और संगीतके 
स्वामी, जादकी लिपि--जिसे स्वगं ओर ए्थ्वी या हृद्सिमे कोई नही 
जान सकता--के श्रव्यक्ष थात देवता बनेंगे । और मे आप लोगोंका 
प्रधान पुजारी, क्योकि देवता लोग नीच, मनुष्य-सन्तानोंसे स्वर्य 
ब्रातचीत कर नहीं सकते | 

धनदास शिर उचककर हँसते हुए. चिल्ला उठे-- 


श्ुब | इसमे असफलता हो ही नही सकती !? 


बा मो प | 
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उस दिन सबेगे हम लोगोंने इस बिपयपर और भी सविस्तार 
विचार किया | मैने अपने साथियोक्रो उन प्राचीन देवताओंकि गुण-क्म, 
त्वमाव भली भाँति बतला दिये, जिनका कि वह भेस धरने जा रहे 4 | 
मुझे कोई भी कारण न मालूम होता था, कि क्यो हमारी ट्टिकमत 
खाली जाय्रगी | हमने देखा कि साय तैयारी करनेमे अ्रमी कुछ दिन 
लगेंगे, और हमारा मुक्राम बडी बेंढब जगहपर है । पहला काम तो 
हमने यह किया, कि अपना डेरा उठाकर वहांसि दूर पहाड़के नीच 
जा रक्‍्खा | धीरेन्द्र और धनदास इसके लिये सीटियोंसे होकर नाच 
उतरे, जिसमें बह कोई उपयुक्त स्थान तलाश करे । उन्होंने आकर कहा; 
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कि मूत्तियोसें थोडी ही दूर हटकर एक अच्छी ठहरने लायक 
गुफा है। 

वहाँ हम एक सप्ताह ठहरे | कामके मारे हमें जरा भी फुसंत न 
थी। कप्तान धीरेन्द्रने एक लकड़ा मारा और फिर उसके शिरका खूब 
अच्छा चेहरा बनाया । उन्होंने उसे खूब आजमा-आजमाकर देखा, और 
जहॉ-जहाँ कोई त्रुटि मिली उसे दुरुस्त किया । इसमे पीछेकी ओर 
जोड़ था, किन्तु वह जोड़ इतनी होशियारीसे दिया गया था, कि 
बालोंके नीचेसे उसका पहिचान मिलना मुश्किल था। शिर पीछेकी 
ओर ठीक उसी जगह खतम होता था, जहाँ आदमीके बालोका 


जमाव | उस जगह भी जानवरके बाल इस सफाईसे लटकाये गये थे, 
कि कमाल था | 


बाज़ और इबिसका चेहरा बनाना अधिक परिश्रमका काम था, 
और कप्तान धीरेन्द्रको उसे पूरा करनेमें कई दिन लगे। उन्होने एक 
बडा बाज़ मारकर, वास्कटके टुकड़ेपर इस प्रकार उसके पखोको जमाया 


कि देखनेमे वह बिल्कुल स्वाभाविक मालूम हो। और उसमे असली 
बाज़की चोच लगा दी । 


इबिसूके प्राप्त करनेमें कोई भी मुश्किल न हुईं, क्योकि उसपार 
नदीके किनारेपर इस जातिकी बहुत-सी चिडियाँ पाई जाती थीं। इस 
प्रदेशमें लाल इबिसू एक अत्यन्त सुन्दर पत्ी--बहुत अधिकतासे पाई 
जाती थी, किन्तु पवित्र इबिस्‌ , जो नीलके बाढके समय ऊपरी मिश्रमें 
बहुतायतसे दिखाई पडती हैं, बहुत कम | पर्वेतके शिखरपरसे दूरबीन 
द्वारा, हम सैकडों लाल इब्रिसोंको नदी के तथ्पर धीरे-धीरे चलते 
अथवा उड़ते देख सकते थे । 


यद्यपि पवित्र इबिसका शरीर चॉदीकी भाँति उजले रगका होता 
है, किन्त॒ गदन और शिर बिल्कुल काले और पख शृत्य होते हैं। 
हमारे पास इसके नकल करनेका कोई उपाय न था, अतः धीरेन्द्रने 
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पॉच-छैको मारा, और उनके शिरोकी खाल उतारी | फिर इन ट्ुकड़ो- 
को मिलाकर बड़ी सफाईसे सी दिया । और तब एक सख्त काली 
लकडीसे काव्कर एक टेढी चोच बनाई | इस चोचको उन्होने जूतेकी 
छोटी-छोटी कॉटियोसे चेहरेमे खूब चिपका दिया, और काटियोंके 
मुँहकी छिपानेके लिये उसपर एक पतला-सा चमड़ा चिपका दिया | 

इन तीनो चेहरोकी शकल, हुबहू असलकी भॉति थी । जिन्होंने 
कप्तान धीरेन्द्रकी यात्राओक़ो पढा है, उन्हें मालूम होगा, कि वह सदा 
अपने पास, एक डिब्बा शीशेकी आँखोका, रखते थे, जिनके द्वारा 
जगली. लोगोको वह अपने जादूकी करामात दिखाते थे । उन्होंने फिर 
उन आँखोको प्रत्येक चेहरेमे, जहों उनके लगानेके लिए छेद किया 
था, वहाँ इस तरह लगा दिया, जिसमें कि आदमी उनके द्वारा बाहर 
की चीज अच्छी तरह देख भाल सके | 

इस बीच महाशय चाड भी अपने काममे तन्‍्मय थे | ,यह मालूस 
है, कि वह अपनी उस भानमतीकी पिटारीको रेगिस्तानकी यात्रामें भी 
साथ लाये थे, जिसका कि वह अपने जासूसी कामसे बड़ा उपयोग 
करते रहे हैं। उन्होने उसमेंसे रड़् निकालकर हमारे बदनको भी उस 
दिनके रथोके रड्गम रक्ध॒ दिया । कपड़ेके लिए हमें सबसे बढ़कर 
आसानी थी, क्योंकि पुराने मिश्रियोंकी पोशाक एक सौधी-सादी कमर- 
से घुद्टी तक पहुँचनेवाली लुंगी थी, जिसे उन्होंने अपनी कमी जोंसे 
बना लिया | और मेरे लिए चेहरे-मुहरे बनानेकी कोई जरूरत न थी, 
क्योंकि मैं सौधा-सादा देवताओका पुजारी एक मत॒ष्य था। हा, मेरे 
शिरमे, एक तो बैसे ही भगवानका कोप था; बहुत कम वाल थें; दूसरे 
अब उसे मी धीरेखने अस्ठुरा निकालकर घोट्म-बोट कर दिया। 
बहुत दिनोंकरी साथिन विचारी मेरी मोछ-ढाढ़ी भी साफ कर दी गई, 
और अन्‍न्तम मेरा सुनहली कमानींका चश्मा भी छीन लिया गया। 

सूर्यास्तसे एक घंटे पूर्व टमने पवत-शिखरको छोड़ दिया। यद्द एक 
बढ़ा विचित्र जलूस था| प्राचीन मिश्री देवता होरसू, अनुवित्‌ और 
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थात तथा साथ उनके एक वृद्ध पुजारी, और तारीफ यह कि, सबके 
हाथमें आधुनिक भोले और बन्दूके | सचमुच यदि वहाँ मेरे पुराने 
संग्रहालयके साथी होते, तो हँसते-हँसते लोट जाते। अनुबिसकी बगल 
में एक लम्बी दूरबीन थी, और वह मोहिनी-भारक्री बीड़ी फर-फक कर 
रहे थे | थातके साथ दवाइयोका बकस था, और होरस के कन्धेपर 
सैनिकोंवाली एक दूरबीन लटक रही थी | 


प्रस्थान करनेसे पूव मैने अपने देवताओकी परीक्षा की थी, 
और मेरे मनने कबूल किया, कि धीरेन्द्र और चाडः अपने प्रयत्षमे 
बिल्कुल सफल हुए । धनदास होरसके रूपसे खब सज रहे थे। उनकी 
असाधारण लम्बाई और भी उपयुक्त थी। क्योकि मिश्री पुराणमे 
होरसको सभी देवताओसे लम्बा वतलाया गया है । धीरेन्द्र अनुब्िसके 
रूपसे ठीक गीदड़की मॉति ही चंचल थे । और चाडक्ी मोटी तोद 
तो हर्मापोलिसके देवता थात़॒के बिल्कुल अनुरूप ही थी । यद्यपि 
जमातके आगे-आगे उपविष्ट लेखकोकी सड़कपर मैं चल रहा था, 
किन्तु समय-ससयपर “अनुबिस? देवसे मुझे हुक्म लेना पड़ता था। 

हमसे, उस गाँवके करीत्र एक स्थानपर पहुँचनेका निश्चय किया 
था, बिसे हमने शिखरपर हीसे दूरबीन द्वारा नोट कर: लिया था। 
हमने अपना साशरा प्रोग्राम ठीक कर लिया था | आज रातकी परीक्षा- 
से हमे मालूम हो जायगा, कि हम फेल होगे या पास | 

हम लोगोने चार घंठा सड़कके किनारे-किनारे सफर किया । इस 
समय आधी रात हो गई थी, और आकाशमे चन्द्रमा अपनी सोलहो 
कलासे उगे थे। प्रकाश खूब तेज था, और जब हम उपविंष्ट + मूर्तियोंके 
पाससे घूमते थे, तो उन्हे स्पष्ट देख सकते थे। मूत्तियों ही वास्तवसे 
हमार आज के गन्तव्य स्थानपर पहुँचानेके लिये काफी थी । 

यद्यपि रात्रि ठंडी थी, तो मी सफर लम्बा था। मुझे बड़ी प्रसन्नता 
हुईं, जिस वक्ते'अनुबिसने खड़ा होनेका हुक्म दिया । अपने (भोलोंको 
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जमीनपर रखकर, हम बैठ गये | देखनेभ वह वह बड़ा विचित्र दृश्य 
था, जब कि थात आगरेके पेठेका डिब्बा खोल रहे थे, और होरस्‌ 
हिन्दू-बिस्कुट निकाल रहे थे | तब तीनो देवताओने अपने-अपने चेहरे 
उतार दिये, ओर आनन्दसे बैठकर सबने ब्यालू किया। . ' 
धीरेन्द्रने कहा--“अब, हमारे पास अधिक समय बैठनेके लिये 
नहीं है। हम अपने मोले-मंडेको यहाँ बल्कि छोड़ सकते हैं। इतनी 
रातको इस स्थानपर इनका चुराये जानेका बहुत कम भय है। अपनी- 
अपनी रिवाल्वरॉको छोड़कर और कुछ भी साथ न लाओ, और उन्हें 
भी इस तरह आड़मे छिपा रक्खो, जिसमे कोई देख न पावे |” 
हमलोग खड़े हो गये; और अनुबिसके पीछे-पीछे एक कुठ ऊँचे 
गेहुओंके खेतके बीचसे चल पड़े | पांच मिनठके भीतर हम नदौके 
किनारे पहुँच गये, और किनारे-किनारे दो या तीन सौ गजसे अधिक 
न गये होंगे, कि नदीके बाये किनारे हीपर, हमारे आगे एक घर था। 
उसका दर्वाजा इतना छोटा था, कि हमे भीतर घुसनेमे दोहरा हो जाना 
यड़ा | भीतर पहुँचते ही थातने बिजलीकी मशाल जगा दी। उस 
प्रकाशमें हमने देखा, वहाँ जमीनपर बिछे पुआआलपर दो आदमी सोये है 
जान पड़ता था, वे किसान थे या ग्वाले, क्योंकि उनके शरीरपर कोई 
आभूषण न था| 
घरके बीचमें लकड़ीके कोयलोक्ी आग अरब भी जल रही थी, 
और उसके पास तेलमें मिगाये सनकी एक मशाल रक्‍खी थी। 
अनुविसने कुककर उस मशालको उठा लिया और फिर, उसे आगे 
लगाया | एक ही क्षणमें मशालकी लौमें सारा मकान ठिनकी तरदद 
रोशन हो गया। 
मैंने धीरेन्ट्रके हाथसे मशाल ले ली, और उसे अपने शिरके बरावर 
उठाया | 
दोनों सोनेवाले जाग गये | उन्होंने चोरोंके घुस आनेका शक 
किया, और भट्से खड़े हो एकने ह्यभमे कुल्हाड़ी ले ली आर! दूसरेने 
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एक बड़ा पत्थर | किन्तु जब उन्होंने मेरे तीनो साथियोको देखा, तो 
मत पूछिये--क्या हुआ, यह वर्णन करना बहुत मुश्किल है। 

पत्थर और कुल्हाडी दोनो ही जमीनपर गिर गई | एक आदमीका 
निचला जबडा गिर गया, और वह हक्‍्का-बक्का छेँंह खोले हमारी 
ओर ठकटकी बॉघे देखता रहा। ओर दूसरा पहिले तो भयके मारे 
चिल्ला उठा, और फिर अपने हाथोको जोड़कर शिरपर रक्खे वह 
घरतीपर गिर पड़ा | 


उसने चिल्लाकर कहा--'होरस ! सन्व्या और उषाके, उत्तादक 
आसिरिसके पुत्र, अपने दासपर दया करो |! 


यह पहिले हीसे निश्चय हो चुका था, कि मै उनसे बात करूँगा। 
जिसमे इस बातकी परीक्षा हो जाय, कि मैं वहाँ की भाषा बोल सकता 
हूँ, या नहीं। 


मैने कह्म--“शान्त हो ! भय मत करो | नीलके देवता तेरे मुल्क 
में इसलिये नही आये, कि तेरा अमगल हो !? 

जमीनपर पडे हुए मनुष्यने उठनेका कुछ भी प्रयत्त न किय्ना | 
किन्तु दूसरेने, जो वहोँ खड़ा था, मेरी ओर देखा, और मुझे मालूम 
हो गया, कि उसने मेरी बात समझ ली। 

उसने पूछा--“आप पुजारी हैं ?? 

मैं--'महान्‌ देव, होरस, अनुबिसू और थात उस स्थानसे आ 
रहे हैं, जहों वह ग्राचीन युगमे रहते थे । यह अनुबिस_ तेरे सन्मुख 
खड़े हें, जिन्होने ओसिरिसके अन्त्येष्टि यजकों पूरा किया | उधा और 
सन्ध्योके पिता होरस्‌ , जिन्होंने जगत्मकाशक सूर्यको बनाया । बुद्धिका 
देवता थात--बह तेरे पास उस जानको लेकर आये हैं, जो तेरे पूर्वजों 
को भी न प्राप्त था। ओसिरिसने इन्हे इस देशमें भेजा है, कि रा के 
मदिरम इनका अनेकोपचारके साथ स्वागत किया जाय | रा-मंदिरके 
नीचे उस सेराफिसकी समाधि है, जिसकी आत्मा अमर है ! 
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जब तक मेरा यह कथन समाप्त हुआ, तब्र तक वह जमीनपर 
पड़ा हुआ आदमी भी सचेत हो गया | वह अकस्मात्‌ उठ खडा हुआ 
ओर यह चिल्लाता हुआ बाहर भागा--देवगण प्रथ्वीपर उतरे हैं, अब 
ससारका अन्त समीप आ गया ! 

दूसरा चरवाहा भी इन महान्‌ देवताओके सन्मुख अपने आपको 
श्रकेला देखकर, थोड़ी देर ठिठका रहा, और तब अपने साथीकी 
भॉति ही, दवाजेसे निकलकर भाग गया। 

उसने मुझे इस बातका अवसर न दिया, कि मै जान सर्के---आया 
उसने मेरी बात समझी या नहीं। तथापि मेने यह देख लिया कि 
उनकी भाषा वही थी, जिसे में बोल रहा था| हों, उच्चारणमें बहुत 
फक था । 

जैसे ही आदमी बाहर निकल गये, बैसे ही धीरेन्द्रने मुभसे 
पूछा--'क्या आपने उसकी बात समझी ?? 

मैने उन्हें बतलाया, कि समभनेम कोई भी दिक्कत न हुई, किनन्‍्ठ॒ 
किन्ही-किन्ही अंशोंमे यह भाषा प्राचीन नील-तटवासी मिश्रियोंकी 
भापासे भेद रखती है, ओर उचारणमें तो अनेक भेद हैं ! 

धीरेन्द्र--“वो हमारा श्रभीष्ट सिद्ध हुआ। अब हम अपने सीधे 
रास्तेपर हैं | बस, हमें अब आगे बढना है| आप कहते थे, कि ग्राचीन 
मिश्रियोक्रे सारे बड़े-बड़े धर्मोत्सव नदीके तठपर होते थे | तो अब मृमे 
एक नावकी बड़ी जरूरत मालूम होती है। और चेँकि हम नदीके 
किनारेके गावमें हैँ, इसलिये यहाँ उसका मिलना आसान है। 

हमलोग अब नदीके किनारें-किनारे गॉवकी ओर चले, सबसे 

गे अनुत्रिस थे। हमें बहुत दूर नहीं जाना पद, और नदौके तटपर 

एक छोटी नाव ब्ेंधी हुई मिली | उसकी सूरत वंसी दी थी, ज॑ंसे नील- 
तब्के प्राचीन मछुश्रोंके नावोंकी | वह एक हक्षसे ऐसे स्थानपर बंधी 
थी जहद्दों पानीमें लम्बी-लम्बी सेबार जमी हुई थी । 
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अब चाड और धनदास तो असबाब लानेके लिये उस स्थानपर 
गये, जहाँ हमने अपना सामान छोडा था, और मैने और धीरेन्द्रने 
नावको तीनो महान्‌ देवताओंके स्वागतके लिये ठीक किया । 

हमने अपना सारा सामान नावके पटरोके नीचे रख दिया, और 
ऊपर खूब घास बिछाकर, एक प्रकारका अच्छा आसन-सा बना दिया। 
धीरेन्द्रने नावकी पूछमे पतवार बाँध दिया, और मुझे उसके चलानेका 
ढंग भी बतला दिया। नावके बीचमे हमने एक चबूतरा-सा बना 
दिया, और उसपर ओसिरिंसकी एक छोटी-सी पत्थरकी मूत्ति, जिसे 
हमने चरवाहोंके घरमे पाया था, स्थापित कर दी। 

यह रातके दो बजेसे ऊपरका समय था जब कि हमने नावकों 
खोल दिया | नदी बहुत तंग थी, किन्तु सौभाग्यसे चॉदनी इतनी तेज ' 
थी, कि हमें किनारा भली भाँति दिखाई पड़ता था। घौरेन्द्र ने कह 
दिया था, कोई जल्दी नही, धौरे-घीरे धारके साथ हम आगे बढना 
चाहिये, और जो कुछ माग्य-भोगमे है, उसे आने दो | | 

रास्तेसे मुझे अपने सित्रोके साथ वार्तालाप करनेका बहुत कम ई 
अवसर मिला, क्‍योंकि वह मॉंगे और ओसिरिसकी मूत्तिके बीचमे / 
बैठे थे | मेरे दिमागमे उस समय भविष्यके विचार चक्कर लगा रहे *, 
थे। मुझे! इस भयकर साहसपर बड़ा आश्चय होता था | हमारे आस- /. 
पासका दृश्य उस दूध-सी छिटकी चॉदनीस बहुत ही सुन्दर मालूम *£ 
होता था। नदीक्े घुमावके साथ चलते-चलते हम एक॑ बार फिर 
उपविष्ट लेखकोंके पास चले आये, उनकी अब भी वही शान्त नीरब 
करुणोल्रादक मूत्ति थी। हमारे सामनेसे कितने ही गाँव, मछुवोंके 
भोपड़े, ओर कभमी-कसी मंदिर और उनके घाट बराबर निकलते जा 
रदे थे । जैसे ही जैसे हम आगे वढते जाते थे, धार चौडी और करार 
ऊँचे होते जाते थे 

' यह बडा ही उबर और सस्यसम्पन्न प्रदेश था। जितने ही हम 

आगे बढते जाते थे, गॉवोंका आकार भी बढ़ता जाता था | घर भी 


ऊ+ 
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अच्छी प्रकारके दिखलाई पड़ते थे, किन्ठु कही एक आदमी भी बाहर 
न दिखाई पड़ा। वहा कही प्राणियोका चिन्ह न दिखाई देता था | 
गेग चुपचाप वेखबर सोये थे । उन्हें यह नहीं पता था | विदेशी 


, छुटेरे उनके और उनके पूव॑जोके देवताओके रूपमें हजारों कोस दरसे 
आकर उनके घरमें घुस आये हैं | 


्ह 


हि 


| 


जे 


में समभता हूँ, पानीकी गति दो या तीन मील घटेसे अधिक न 


' होगी। हम शायद दस-बारह ही कोस गये होंगे, जब्र कि सूर्य देवने 
, आची दिशाको अलंकृत किया । पूंथंके क्षितिजपरसे प्रकाशकी बौछार 


उसी तरह मैदानमे फेल रही थी, जैसे पम्पसे छिड़कावका पानी । 

जैसे ही प्रकाश खूब फैल गया, हमारा पूर्व निश्चित प्रोग्राम कार्ये- 
रूपमे परिणत किया गया । अरब तीनों देवता उठकर मॉगेके पासके 
बनाये हुए. चबूतरेपर चले गये। वहाँ होरस्‌ आगेकी ओर मुँह करके 


५ खड़े हुए, और दूसरे दो देवता उनके पीछे और पीछेकी ओर मुँह 
»' करके | धनदास, श्येन-प्रुख प्राचीन मिश्री देवताके रूप में सचमुच बड़े 


रोब-दावके साथ दिखाई देते थे। प्रातःकालके समय जब कि नदीके 
जलपर हल्की भाप उड़ रही थी, यह तीनों स्वगफ्े देवता देखने में 
अदभुत प्रभाव डाल रहे थे | 

“४ सबसे पहिला आदमी जो हमें मिला, वह, एक मछुवा था। वह 
अपमे अपने भीये जालको फैला रह्य था | जैसे ही उसकी दृष्टि तीनों 
देवताओपर पड़ी, वह हाथ शिरपर बॉघे भूमिंपर गिर गया, और तब 
तक न उठा, जब तक कि हम नज़रसे गओकल न हो गये | 

कुछ दर और आगे वढ़नेपर हम एक बृक्षुके नीचे बैठा हुआ एक 

लडका मिला | उसके शरीरपर कपड़ा न था, और उसके धंघराले वाल 
दाहिने कानपर पड़े हुए थे । जैसे ही उसने देखा मारे डरके चिल्लाकर 
वहासे अपने घरकी ओर भागा | जान पडता है, अपनी माँक्रों तीनों 
देवताओंके गलत दोनेकी वचना देनेके लिये भाय गया । 


नीलके देवता सेराफिसकी भूमिमे १०६ 


अब हम किसी अमीर या राज-तामन्तके घरके सामनेसे निकले | 
कोठेकी खिड़कीपर, रत्नजगित आभूषणोंसे अलकृत एक युवती कन्या 
बैठी थी | उसके शिरपर एक टोपी थी, जिसपर जरीका काम और 
सुनहली किनारी लगी थी। टोपीके नीचे श्याम कुंचित केश दिखलाई 
पड रहे थे | उसकी कलाइयोंमें ररनजठित ककरण, भुजामे मखिजटित 
अगद, और कठमें अनेक रत्नमालायें थीं। जैसे ही उसने देखा, हाथ 
जोड़कर कुक पड़ी, और कुछ स्ठ॒तिके वाक्य उच्चारण किये। दूर रहने 
से म॑ उसे सुन न सका | 


यह दम पह्लि दी विश्वास हो गया था, कि जहाँ दो-चार 
आदमियोंने भी हमे देखा, कि यह खबर बिजलीकी भॉति एक कोनेसे 
दूसरे कोने तक फैले बिना न रहेगी | हमने कई बार एक गाँवसे दृप्तरे 
गॉवकी ओर आदमियोंको दोड़ते देखा, उनेंका काम, निस्सन्देह, 
इसी खबरको पहुँचाना था, कि देवता लोग स्वगेसे प्ृथ्वीपर उतर आये 
हैं । हमलोग एक कस्वेके नजदीक जा रहे थे, जो हमें दूरसे दिखाई देता 
था। वहाँ खबर पाकर पहिलेसे तीनो देवताओंके दशनके लिये, आद- 
मियोंक़ी एक भारी भीड़ बडी उत्सुकताके साथ प्रतीक्षा कर रही थी । 

मेरा हृटय भयसे कॉपने लगा, जब मेने वहाँ नर्दीके तटपर तीन सौं 
से अधिक आदमियोको खड़े देखा | उनमेंसे अधिक बल्कि सशत्र थे। 
श्रगालके चेहरस एक खबरदार करनेका शब्द मेरे कानोमें आया-- 

'मजबून, खड़े होकर अपना पार अठा करो | नदीके बीचमें नाव- 
को रख्लो, और # मारे पधारनेकी यचना दो प्रोफेसर !* 


एतनी देरमें मेने अपने बोलनेके लिये कुछ वाक्य तैयार करके उसे 
कंठ भी कर लिया था। और लोगोंके नजदीक पहुंचते द्वी मने बढ़े 
ओरने उसे बोल सुनाया। मेने खोपित क्यिा--नौलफे मदान देव-- 
'मिन्टीने पिछले यु तुग्हारे पूरे लोकी रक्षा कौ--को शताब्दियोंकि 
बाद ध्ाज खपने प्रिय बच्चोंके देशम आये ह। बट शान्ति और 
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ह 


मंगलके फेलाने के लिये आये हैं। देव लोग मनुष्य जातिकी भलाईकौ 
कामना करते हैं। 

लोग हमारे दशनोके लिये उत्सुक थे, किन्तु वह नदीके तटपर 
पहुँचनेके लिये एक दूसरेको धका दे रहे थे। मैने देखा, भीड़मे समी 
श्रेणी और व्यवसायके लोग थे, और उनकी पोशाक बिल्कुल प्राचीन 
मिश्रननिवासियों हीकी मॉति थी । वहॉ लम्बी लगीवाले लठधारी थे। 
कितने ही दूकानदार थे, जो दूकान छोड़कर आये थे। रसोइये अपने 
पकाने के बतनोको हाथमे लिये ही खड़े थे । वहाँ लम्बी चदरे डाले 
पंडित थे | स्त्रियों और बच्चोंकी भी सख्या पर्याप्त थी। एक ऊँची 
दौवारके सामने वह लोग खड़े थे | पीछेकी ओर एक महल था, जिसमें 
बहुत-सी खिड़कियों थीं | 

मेरे ठिलसे अपने, भाषणके विषयमे बड़ा सन्देह था, इसी समय 
मुझे मकानकी छुतपर एक आदमी दिखाई दिया | उसकी पोशाक 
राजकुमार या उच्च राजकर्मेचारी की थी। उसने बड़े ऊंचे 
स्वस्से कहा--- 

'राजकुमारों और राजकुमारियोके हृदय-मन्दिरमें विश्राम लेनेवाले 
होरसू प्रथ्वीपर आये हैं | हे सराफियो, मिश्रनिवासी अपने बाप-दादोंके 
आचीन देवताझोका स्वागत करो |? 

उसी समय सारे ही आदमी प्रथ्वीपर प्रणाम करनेके लिये गिर 
पढ़े । मैने भी देवताओंके सन्मुख वेसी ही दंडवत्‌ वजाई। तब तीनों 
देवताओने एक साथ अपने दाहिने हाथोंको शिरके ऊपर उठाया, और 
फिर धीरे-धीरे नीचे गिरा दिया | ॥ 


मितनी-हर्पीमें प्रवेश 
ज्स ही हमने गावकों छोडा, सब लोग खड़े होकर अपने घरोड़ी 
हब हा ५5 
चले गये। इसमें जरा भी सन्देद नहीं, स्यास्तसे पूवः ही दभारे 


मितनी-हपींमे प्रवेश १११ 


आगमनकी खबर देशके एक छोरसे दूसरे छोर तक पहुँच गई होगी। 
सचमुच, हमने देखा, कि महलका दर्वाजा खुल गया, और उसमेसे एक 
रथ निकला । उसने बड़े वेगसे दक्षिणका रास्ता लिया । निश्चय ही 
वह आज ही पर्वेतके पास राजधानीमे इस खबरऊको पहुँचा देगा कि 
होरसू, थात और अनुबिस्‌ नदीके द्वारा आ रहे हैं| वह फिर उसी 
पृथ्वीपर लौट आये हैं, जहाँ वह प्राचीन समयम रहा करते थे, जब्र कि 
मनुष्योमे बुद्धि ओर शान न था। 

जैसे ही जैसे दिन चढता जाता था, धूप तेज होती जाती थी। 
धूपके भयसे मै तो हटकर जरा पटरोकी आड़मे हो गया था, किन्तु 
मेरे खड़े हुए साथियोके पास चेहरोके अतिरिक्त धूपसे बचानेका कोई 
उपाय न था | अब, वह अधिक भूखे-प्यासे हो गये थे, क्योकि उस 
अवस्थामे देवताओंके लिये खाना मुश्किल था | 

थोड़ी देरके बाद हम एक बड़े मन्दिरके पास आये। वह नदीके 
तगपर था । हमने वहाँ विश्राम लेना निश्चय किया | नदौसें पानीकी 
एक धार मन्दिर्के गर्भभे चली गई थी। मैने नावको वहाँ पहुँचा 
दिया | हमने अब अपने आपको एक बड़े दालानमे पाया । उसकी 
छुत बड़े-बड़े खम्भीके ऊपर थी । यह खम्भे नाना चित्रों और चित्र- 
लिपिसे अलकृत थे । मन्दिरके ऊपर इसिस्‌ देवीकी मूत्ति थी। उसके 
शिरपर सूर्यविम्बको आवेष्टित किये हुए दो सीगें थीं । बह मूत्ति एक 
ऊँचे चबूतरेपर नीचेके पायदानपर पैर रक्खे बैठी थी | उसके दोनों 
हाथ उसकी जॉधोंपर थे। जान पड़ता था यह मन्दिर इसी देवीके लिये 
निर्माण किया गया था। 

वहाँ एक अकेले पुजारीके अतिरिक्त कोई न था, और उसने भी 
देवताओंको आते देखते ही, अपनी श्रद्धा-मक्ति भागकर ही दिखलाई। 
वहाँ पत्थरके फशेपर बहुत-सी चटाइयॉ पडी थी, जो जान पडता था; 
पाठ-पूजा करनेवालोंके वैठनेके लिये थीं । पास ही कितनी ही पत्थर 
और पीतलकी चौकियों थीं। जहाँ हमारी नाव थी, उसके चारों ओर 


११२ विस्मृतिके गभमे 


बीस कोठरियों थी, जिनमे हमने गन्ध, धूप, फूल, तथा भोजन और 
शराबसे भरे बर्तन पाये | जान पड़ता है, वह सब इसिसूके चढ़ावा- 
काथा। 

इन्ही कोठरियोमेसे एकम मेरे साथियोने जाकर खूब आनन्दसे 
भोजन किया, और तब तक से नावपर बैठा रहा | हमें आशा थी, कि 
बिना भीड-भसड़कम देखे ही, हम मन्दिरसे बिदा हो जायेंगे, किन्तु बात 
ऐसी न हुई | मैने दक्खिनसे आदमियोकी आवाज आती छनी, और 
मन्दिरके द्वारपर जब मै गया, तो क्‍या देखता हैँ, नदीके तट द्वारा 
मनुष्योकी एक ठटोली आगे बढ रही है ! 

इस जमातके आगे-आगे बहुतसे पुजारी थे | उनके शिर भी मेरी 
ही भमाति मुडित थे | उनके पीछे एक आदमी आ रहा था,। जिसके 
देखने ही से जान पड़ता था, कि वह किसी उच्च श्रेणीका मनुष्य है। 
उसके सिरपर एक ऐसा कपड़ा था, जो ललाग्पर बेंधा हुआ था, और 
चोगाकी मॉति पैरोतक लटक रहा था | उसकी पतले अ्रज॑वाली लुड्ढी 
की किनारी 'सुमहली थी | उसके दाहिने कन्वेपर एक वाघरबर इस 
तरह पड़ा हुआ था, कि जानवरका शिर सामनेकी ओर था, और चारों 
पैर कमरके नीचे लथ्क रहे थे | यद्यपि वह बूढा था, किन्तु सीधा होकर 
तथा लम्बी-लम्बी कदम रखते चलता था | उसके देखने मात्रसे उसका 
चौडा कन्‍्धा और चेहरेका रोब कलकने लगता था । 

मैने तुरन्त पहिचान लिया, कि वह प्रधान पुरोहित है, और उसी 
समय में जल्दीसे मन्दिरको लौट पड़ा। मैने अपने मित्रोंकों तुरन्त 
चेहरा चढ़ा लेनेके लिये कह | मैने उन्हें बतला दिया, कि आपको 
यहॉँके ज्षमताशाली पुरुषसें मिलनेका मौक़ा मिला है । 

हम जिस समय दालानमे पहुंचे, तो देखा, प्रधान पुरोहित हमारी 
मछुआवाली पवित्र नावकी ओर निहार रहा है । किन्तु जैसे ही मेरे 
साथी बाहर हुए, जान पड़ा उनका सन्देद दूर हो गया, क्योंकि सारे 
एक साथ ढंडवत्‌ करनेके लिये भूमिपर गिर पढ़े | . 


मितनी-हर्पीमे प्रवेश श्श्३्‌ 


मैने हिम्मत करके उन्हे खड़ा होनेके लिये कहा, और तब देखा 
कि प्रधान पुरोहित मेरे सामने है | 


मैने उसे समझाया, कि हम कौन हैं, और फिर देशके विषयमसे 
कई बातें पूछीं; क्योकि हमारे तीनो देवता भी तो उसी स्थानके लिये नये 
थे | मेरा दिल उस समय बहुत हल्का हो गया, जब कि मैने देखा, कि 
पुरोहितने मेरी बात समझ ली, तथा सैने भी उसकी बात समभने में 
जरा भी दिक्क्रत न अनुभव की । आखिरकार मेरा प्राचीन मिश्री भाषा 
का ज्ञान भी तो कम न था। मैने सालो उसमे अपनी खोपड़ी भी तो 
रगड़ी थी । 

उस आदमीने मुझे बतलाया, कि उसका नाम अह्मयसो है, वह इस 
देशका प्रधान पुरोहित और रा-मदिरका अध्यक्ष है। फिर उसने 
महारानी सेरासिसके विषयमे कहा--परह इसिस्‌की भाँति सुन्दरी है। 
उसके हृदयमे होरस्‌ निवास करते हैं। कौन होरस_१ वहो जो उसके 

सन्मुख हाथ-पैर सयुक्त स्थुल शरीर धारण किये मौजूद थे । 


मैने अह्मसोसे पूछा--त॒म्हे शहरसे इतनी दूर इस तरह आनेकी 
क्यो आवश्यकता पड़ी | तब उसने बताया--महारानीने मुझे कल इसी 
मन्दिरमे इसिस्‌ देवीकी पूजाके लिये आशा की है। अब जब अझमसोने, 
स्वर्गाधिप होरसू , प्रशेश थात और नेप्थेस-सुत अनुबिसको अपने 
सन्मुख प्रत्यक्ष देखा, तो उसे यह एक दैवी चमत्कार जान पड़ा | उसने 
समझा; देवताओंने स्वयं अपने आगमनकी खबर पहिले हीसे महारानी 
को दे दी थी। वह बडा विस्मित होकर होरस_ देवकी ओर देख रहा 
था, और मुझसे उसने पूछा भी--क्या देव लोग अपने श्रीमुखसे कुछ 
बोलते भी हैं। 

मैने उसे बतलाया,[देवता लोग साधारण मरणपधर्मा मनुष्योसे नहीं 
बोल सकते, उन्होंने मुझे बोलनेकी आजा दी है। 


अह्सोने पूछा--“आपका नाम क्‍या है !? 
८ 
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थोड़ी देर तक मै अवाक्‌ रह गया | हसलोगोने सब बातोंकी सलाह 
कर ली थी, कितु इसपर ख्याल भी न क्रिया था| सचमुच यह बड़ी 
गलती थी, लेकिन सौभाग्यसे उसी समय मुझे अमेनके प्रसिद्ध 
पुरोहितका नाम स्मरण आ गया । 

मै--थोथ्मस ? 

उसने सनन्‍्तोप प्रकट करते हुए शिर झुका लिया | 

अहमसो--'देवताओके श्रीचरण कहाँ जा रहे हैं ! 


मै--'रानीके पास ।? जिस समय मैने यह कहा उसी समय जान 
पड़ा मेरे सारे शरीरम एक ठडी हवाका भोंका लग गया है| मुझे जान 
पड़ा, अब हम मैदानमे खड़े हैं। सेध लगाना मैदानमे खड़े होकर, 
सचमुच बड़े साहस और बड़े खतरेका काम है । 


अहमसोने नावकी ओर इशारा करके पूछा--'क्या हमारे देवता 
इस तुच्छु नावपर चलते हैं !? 

मेरे लिये इसका उत्तर आसान था--'क्या ओसिरिस_ पहिले ही 
पहल नीलके पवित्र जलपर सुनहरी नावपर बैठकर निकले थे १? 

अहासो--थोथ्मस्‌ , आप तो ज्ञानकी बात करते हैं |? 

फिर मैने उसे सूचित किया--“दिवताश्रोंक्री इच्छा है, कि हम 
दक्षिणकी ओर नदांकी चालके साथ ही चलना चाहते हैँ, और तुम्हारे 
(मेरे) सिवाय किसी औरको नावमे हाथ लगाने देना नहीं पसन्द करते। 
अहमसोने फिर मितनी-हपी*नगरकी सम्पत्ति और सौंदर्यके विपयमे कद्ा | 
तब मैंने उससे कहा, यदि तुम्हारी इच्छा है, तो देवयात्रावाली एक 
नाव भेज सकते हो, देवताओंको उसपर चलनेसे इन्क्रार नही है। ठुम 
अपने पूरे उत्साह ठाटबाट्से उन्हें अपने यहाँ स्वागत कर सकते हो । 
फिर मैने बतलाया, कि जत्र तक ठंडा नहीं हो जाता हमलोग अरे 
यहाँ रहना चादतें हैं | ठंडा होनेपर फिर अग्रसर हंगे । उसने इसका 
अबन्धकर ठेनेके लिये बचन दिया । 
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इस वार्तालापके समय मै भली मॉति देख रहा था, किन तो 
अह्मयसो ही और न उसके साथके पुजारी ही देवताओंके मुखकी ओर 
सीधा ताकनेकी हिम्मत करते हैं। जब हमारी बातचीत समाप्त हुईं तो 
फिर प्रधान पुरोहित और उसके साथियोने देवताओके आगे दडवत्‌ 
की । प्रधान पुरोहितके साथ-साथ सबने मिलकर एक प्राथना शुरू कौ 
जो इतनी लम्बी थी, कि मैंने तो समझा, यह खतम ही न होगी । 
तब वह हमें वहीं अकेले छोड़कर रवाना हो गये | इस तरह आसानीसे 
पिंड छुड़ा लेनेमे बड़ा आनन्द आया। हमलोग अब फिर एक 
कमरेमें घुस गये । 

जब दिन बहुत ढल गया, और धूपकी तीत्रता भी कम हो गई तो 
हमने फिर अपनी यात्रा शुरू की । यह एक प्रकारके विजयका जलूस 
था | हमारे आनेकी खबर पूर्व से पच्छुम तक फैल गई थी, और दोप- 
हर हौसे नदौके किनारे सैकड़ो दशनाकाक्षी खड़े थे | मैने नही सममा 
था, देश की आबादी इतनी ज्यादा होगी, मेरे साथियोंने मुझे 
बतलाया, ऊपरकी ओर भी बहुत दूर तक बस्तियाँ हैं| जहाँ हम किसी 
भीड़के सामनेसे गुजरते, वहीं सारे आदमी दडवत्‌ करनेके लिये भूमि- 
पर गिर पड़ते थे । 

आजकी यात्रा, बड़ी ही उबरा, हरी-मरी सुन्दर भूमिसे हो रही 
थी। सारे दिनमें शायद ही किसी समय उपविष्ट लेखकोंबाली सड़क 
आँखोसे ओमल हुई होगी | सारे देशभर मे मुके उतना प्रभावशाली 
और दृश्य न मालूम होता था, जैसी कि वह गूँगी पत्थरकी मूत्तियों 
वाली प्राचीन सड़क, जो कि वत्तमानकों भूतसे मिला रही थी | 

अंधेरा होनेके थोड़ी ही देर बाद, हमें नर्दीके किनारे दूर तक 
प्रकाश दिखलाई देने लगा। जितना ही नजदीक पहुँचते जाते थ, 
उतना ही सैकड़ों मशालोकी लौ और भी स्पष्ट होती जा रही थी | अश्र 
हमें दिखलाई दिया कि कई नावोंमें बहुतसे आदमी हाथोंमे मशाल 
लिये हमारी ओर बढ़ रहे हैं । वह इतने जोरसे गा रहे थे, कि एक 
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मील दूरसे उनकी आवाज सुनाई देती थी | जहाँ तक मैने समझा, 
यह तीनों देवताओकी स्व॒ुतिके गान थे । 

जब हम प्रकाशके पास आ गये, तो मेरे दोस्त अह्मसोने बड़े जोर- 
से मेरा स्वागत किया, ओर बतलाया, कि एक भारी उत्सववाली नाव 
देवताओकी सेवाके लिये आई है| उसने बतलाया, कि आपके यहाँसे 
निकलते ही मैने एक तेज रथ लिया और शीघ्र मितनी-हर्पी पहुँचा | 
वहाँ मेरे जानेसे पूर्व ही देवताओं के पधारने की खबर महारानीको 
लग गयी थी। महारानी महान देवताओंके चरणों में बड़े विनय- 
पूर्वक प्राथना करती है--'मै सब तरहसे आपके चरणोकी सेवाके 
लिये तय्यार हूँ । यदि मैने कोई अपराध किया हो, तो प्रभुवर, उसे 
क्षमा करे | यदि मैने कुछ सुकृत किया हो तो वन्द्रचरण होरस्‌, थात 
ओर अनुबिस्‌ इस अपनी चिरसेविकाको स्मरण रक़्लेंगे। मैने जबसे 
राज्यभार सेभाला है, अपनी प्रजाको प्रसन्न और सुखी बनानेमें कोई 
कसर नही उठा रक्‍्खी है। मैने उन्हे बराबर हुक्म दिया है कि, प्राचीन 
मिश्रके धर्म-कर्ममे जरा भी उपेक्षा न करें, उन अपने पूज्य देवताओं- 
को न भूलें; जिन्होंने फरऊनोंको महान्‌ और यशस्वी बनाया था ।? 

मैने अह्मतोको समकाया--दिवलोग न महारानी सेरिसिसूसे कुछ 
भी नाराज हैं, और नहीं उसके देशके किसी नर-नारीसे | जिस समय 
मे यह बातचीत कर रहा था, उसी समय मेरे दिलमें एक और कठि- 
नाई अनुभव हो रही थी। में उस बड़ी नावकी ओर देखता था, और 
सोच रहा था, कि मै अकेला कैसे इसे ले चलेँंगा। ओर केसे बिना 
दूसरोंके जाने हुए. हम अपनी चीजें उसमे रख सकेंगे ? इसमें सन्देह 
नहीं, कि सेराफीयोंको बन्दक ओर कातंसकी पेटियोकों देखनेसे कोई 
विशेष बात न मालूम होगी, किन्ठु इन स्वेशक्तिमान्‌ तीनों महान 
देवताओंके लिये इनकी आवश्यकता, उन्हे समझें न आवेगी | 

में इसके वास्ते कोई भी उपाय न सोच सका। अब भेरा चित्त 
नंचल हो उठा। मुझे यहाँ धौरेन्द्र और चादटसे सलाह लेनी थी, 
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किन्तु अहसोके सन्‍्मुख उनसे बातचीत न कर सकता था। तब मैंने 
प्रधान पुरोहितसे कहा, देवताओसे इस समय कुछ परामश लेना, बहुत 
अच्छा होगा, यदि आप लोग थोड़ी देरके लिये हमे अकेले छोड़ दे । 


जैसे ही अहसो वहांसे हटे, मैने सारी अवस्था कह सुनाई। धन- 
दास, धीरेन्द्र और चाड ऊँचे चबूतरेपर पहिले हीकी भॉति खड़े थे 
मैंने नावके बीचसे बातचीत की | महाशय चाडने तुरन्त इस प्रश्नको 
हलका कर दिया । 

चाइ--“यह स्पष्ट ही है, कि हम तीनो देवता अपने हाथसे तो 
कोई काम नहीं कर सकते। क्योकि इससे लोगोंकी भक्ति कम हो 
जायगी, यदि थातको उन्होने कुलीकी माँति काम करते देख लिया। 
और यह भी आपका कहना ठीक है, कि उन्हें हमारी चीजोंके देखने- 
का अवसर देना अच्छा नहीं, जितना ही हमारे विषयमे उनका शान 
कम हो उतना ही अच्छा । और इसपर तुम देख ही रहे हो कि वह 
नाव इस डोंगीसे पॉचगुनी बड़ी है, उसके बीचमे एक ऐसा मण्डप बना 
हुआ है, जो तीन तरफसे आच्छादित है, और सामने की ओरका 
खुला भाग भी बन्द किया जा सकता है ।? 

इसी बीचसे धीरेन्द्र बोल उठे--“वहाँ, यदि हम पहुँच गये, तो 
खूब आनन्दसे अपना चेहरा उतार कर रख सकते हैं, और शायद 
मुके बीड़ी पीनेका भी अवसर हाथ लग जाय। अच्छा महाशय 
चाड्‌ | मैं बीचमे वात काटनेके लिये क्षमा मॉगता हूँ। आप आगे 
कह चलिये |? 

चाड---आपने यह भी देखा है, कि वह लोग मस्तूलपर दो रस्सी 
बॉधकर, एक-एकको नदीके एक-एक तब्पर लेते हुए, नावको खीचते 
आ रहे थे | उन्हीं रस्सोंको इस डेंगीके नीचे लगाकर यदि कुछ 
आदसी लग जायें; तो आसानीसे वह इसे उस बडी नावपर रख 
सकते हैं |? 
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तो यही बड़ी शिकायत थी, कि उनका स्थारवाला चेहरा इतना कसे 
कर आता है, कि सॉस बड़ी मुश्किलसे ली जाती है । 
इसी दिन हमलोग एक बड़े कस्बेसे गुजरे | हमें मालूम हुआ, कि 
यह लोग एक अफ्रीकन जंगली जातिको दासके तौरपर रखते हैं। वह 
कागो निवासी नीग्रो जैसे एक बड़े हु-पुष्ट शरीरके हृब्शी हैं, यह मुझे 
बतलानेके लिये इस वास्ते भी जरूरत पड़ी, कि उसी,दिन हमारे 
सकुमार देवताओंकों गर्मीकी शिकायत हुई । मैने जब इसे अक्षय सोकी 
सूचित किया, तो उन्होंने एक मोटे ताजे हृब्सीको पंखा देकर हमारे 
पास भेजा | 
इस प्रकार और तीन दिनकी यात्राके बाद हम मितनी-हर्पी नगर 
मे पहुँचे। जब मैने पहिले-पहिल इस विचित्र नगरीपर दृष्टि डाली, तो 
मुझे उसी वक्त थेबिसू याद आने लगा। पहिले-पहिल जिन धरोंको 
हमने देखा, वह मिद्दी या कच्ची इंटोंके बने थे, और छाजन ताड़की 
पत्तियों और फुसकी थी | जब हमने नगरसे प्रवेश किया, तो इमें वह्ों 
छोटे-छोटे मैदान मिले उसमें हरी घासे और छोटे-छोटे इच्ष लगे हुए 
थे | यद्यवि सड़कें अधिक चौड़ी होती न दिखाई दे रही थीं; किन्‍्ठ 
जैसे-जैसे हम आगे बढ रहे थे, मकान पक्के तथा ऊँचे द्वोते जा रहे 
मे | जिस समय हमारी नाव नगरके बीचमें पहुँची तो हमने चारों ओर 
अपने आपको मन्दिरो, प्रासादो और उद्यानों से घिरा पाया। अल्वेक 
महलके चारो ओर ऊँची चहारदीवारी थी, ओर उसके ठवजि देव- 
दारकी लकड़ीके थे। उनमे पीतलकी कॉडे, अकुशे और ताले लगे 
हुए थे । इन दर्वाजोंपर लकडीका काम भी बहुत झन्दर किया हुश्रा 
था। बगीचोंमें मेवोंके हजारों दरख्त थे, जो इस ससय खूब $ले 
हुए, थे । 
इस विचित्र दृश्यने-“या शायद धूप और गर्मीने--सुकपर ऐसा 
प्रभाव डाला, कि मैं सुत्त-सा हो यया | गुमे स्मरण है, चलते-चलते 
यकायक हमारी नाव एक जगह खड़ी कर दो गई। यहाोँसे प्रत्थरकी 
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सुन्दर सीढ़ियाँ, एक प्रासादकी ओर जा रही थी । सीढियोकी दोनों 
तरफ कतार बॉबकर बहुतसे सैनिक खड़े थे। उनकी कवचोंकी चमकसे 
श्रॉखें चकाचौध हो जाती थी। उनके हाथोमे चौकोर ढाल और 
तलवार या भाले थे । 

जैसे ही हमारी नाव वहाँ पहुँची, प्रासादके द्वारपरसे नगारेकी 
आवाज होती सुनाई दी । अह्म सो नावपरसे उतरे । दर्वाजा खुल गया, 
और हमने देखा, कि भीतर एक अत्यन्त सुन्दर उद्यान है, जिसमे 
बहुतसे छोटे-छोटे इच्च और अगूरकी लताएँ फैली हुई हैं । 

उद्यानके बीचसे एक रास्ता आ रहा था। मैंने उसपर आदमियो- 
का एक भझड आते देखा । धीरे-धीरे आकर वह सीढीपर से नीचेकी 
ओर उतरने लगे। उस सारी जमातसे, सच कहूँ मैने सिफ दो ही 
आदमियोकी ओर ध्यान किया । उनमेसे एक लम्बा-चौड़ा पुरुष था, 
जिसके शरीरपर सोनेकी कवच जगमग कर रही थी | उसके चेंहरेपर 
बड़ी गम्मीरता और प्रभुताके चिह्न स्पष्ट दिखाई दे रहे थे। और 
दूसरी एक सत्रीथी, और यह स्त्रीही थी, जो जलूसके आगे चल 
रही थी | 

उसके शरीरमे एक बदनसे खूब चिपका हुआ वस्त्र था, जिसमे 
सोने और जवाहिरातके काम थे। उसके कठके हार, उसकी कलाई 
के कगन, उसके मणिबन्धके बाजू समी नाना भॉतिके रत्नोंसे जटित 
थे। उसके लम्बे-लम्बे घुंघरारे काले वाल गद नपरसे होकर पीठपर दूर 
तक लटक रहे थे। और शिर आधे ललाठ तक एक सुनहली रूमालसे 
बेंघा हुआ था | ठीक ललाठके ऊपर रत्न-जटित शिरवाला सप खडा 
था। जान पड़ता था ललाठको चारों ओर आवेष्टित करके एक वह 
सप॑ ही फण निकाले खडा है, बीचोंबीच एक बहुत भारी हौरा जडा 
हुआ था । 

लेकिन सच कहा है--“तक्ल्लुफसे बरी है, हुस्नेजाती। कबाये 
गुलको गुल बूटा कहाँ है !! उस सुन्दरीके अद्वितीय सौन्दर्यकी इृद्धि 
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इन कृत्रिम आभूषणोंके हाथमे न थी, वल्कि एक तरहसे वह ही उसके 
अनुपम शरीरपर स्थान पाकर अपने आपको कृतकृत्य समझ रहे थे । 
वह दूसरी रम्मा या शची मालूम होती थी। उसके देखने मात्रसे मै 
समभ गया, यही सेराफीयोकी महारानी फरऊन-वंशजा सेरिसिसू है। 


अली | ध-- 
सेनापति नोहरी 


सीढ़ीके नीचे आकर मितनी-हरपीकी महारानी सेरिसिसे उन 
तीनों मनुष्योकें सामने दडव॒त्‌ की, जिन्हे कि वह अपना इष्टदेव समझ 
रही थी । उस समय मै और मेरे साथी भी अपने दिलम बड़ी आत्म- 
ग्लानि अनुभव कर रहे थे । हमारा दिल हमे लज्जित कर रहा था--- 
क्या यह युक्त है, कि तुम उनके देवताओके साथ, उनके घम-विश्वास- 
के साथ घृणा प्रकाशित करो | बल्कि मेरे लिये तो वह सरल सात्विक 
प्राचीन धम अपने धमके समान आदरणीय था। अपने स्वप्नम जब 
में सम्राद तूतन खामनको आमन देवकी पूजा करते देखता था, तो 
मे क्‍या पास खडा-खडा अपने दिलमे हसता रहता था !--नही, में 
उस पूजाको बड़ी श्रद्धा, बडे सौहाद, बड़े भक्तिपूर्ण छ्ृदवसे देखता 
था। मेरे तीनों साथी भी, बेसे ही थे | यद्रपि लोभके वशीमृत धन- 
दासको चाहे इससे न भी ग्लानि होती हो, किन्तु धीरेंत्र और चाद- 
को तो यह सब बातें सुईक्री माति चुम रही थी, क्योंकि हम इस बातके 
सबसे भारी विरोबी हैं, किसी भी जाति या व्यक्तिके धर्मका मजाक 
उडाया जाव | क्रिन्तु हम मजबूर थे, हस विद्याके लोभने खींचकर वहाँ 
पहुँचा दिया, और वा जान बचाने ओर अपनी जिशासा धृण करने 
की कोई दूसरी तदबीर न थी | 

दंदवबत्‌ करके जब वह भद्रशीला महारानी खी हुई, तो मैने 
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मध्यम स्वस्म उसने अपने परिजनोको थोडी देरके लिये वहोँसे हट 
जानेके लिये कहा । उस स्वरण-कवच-धारी पुरुषके अतिरिक्त सारे ही 
लोग वहोसे थोड़ी दूर हट गये। तब रानीने अपने दोनो हाथोको 
जोड़े हुए मुझसे कहा-- 

“हमारे बाप-दादोके पूज्य देवताओंके चरण-क्मल क्या इस 
अकिंचन मितनी-हपी नगरीमे निवास करेंगे ?? जैसे उस सुन्दरीने 
बोलनेके लिये अपने ओठ खोले, मुझे एक रहस्य मालूम हो पडा। 
वह एक ऐसी भाषा बोल रही थी। जो मेरे लिये समझने ओर बोलने 
दोनोम आसान थी, और उसका उच्चारण भी मेरे अनुमानके बिल्कुल 
मुताबिक निकला । यह बिल्कुल सम्भव है, वह स्वय थेबीय सप्रादोकी 
वशपरासे थी । “मैने उस समय यवन ऐतिहासिक हेरोदोतसूकी बात 
याद की, जिसने लिखा है, मरुभूमि-निवासी मिश्रियोंके वंशसे हैं। 
शायद यही वह मिश्री जाति होगी, जो लिव्याके पेट तकमे घुस आई है ! 

फिर मैने उसके प्रश्नका उत्तर दिया, जहॉ तक मुझे मालूम है, 
पूज्य देव लोग राके मन्दिरम रहना चाहते हैं | 

महारानी--तो सचमुच मेरा बड़ा भारी सौभाग्य है? तथापि मै 
भयभीत हूँ ।? 

मै--“महारानी, डरो मत। ठेवलोग तुम्हारे मड्ललके लिये 
पधारे है । 

उसने शिर क्ुकाया, और मैं समझता हूँ, वहॉसे लौटने ही वाली 
थी, कि उसी समय वह लम्बा-चौड़ा पुरुष आगे बढकर धमकाते हुए- 
की भॉति मुझसे पूछा-- 

नर तुम कौन हो ? 

मैने, अच्छी तरह समझ लिया, यहाँ जरा भी निबलता दिखाना 
बड़ा हानिकारक होगा। मैने बडी शान्तिके साथ उत्तर दिया-- 

“पुजारी, जैसा कि देखने हीसे तुम्हे मालूम होगा |? 

उसने नाक-भौं कुंचित करके पूछा--त॒म्हारा नाम ? 
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मै--थोथ्मस_! 

पुरुष--“ओः । बडा भारी नाम ! और कहॉसे आये !? 

मै--“मस्भूमिके पाससे देवताओंकी सेवाके लिये बुलाया गया हूँ ! 

पुरुप--मरुभूमिके उस पार क्या है ९? न्‍ 

मै--“मरुभूमिमे सितकी हुकूमत है, जो कि बालूका स्वामी है, 
और वहाँ ने फ्थेस रोता है, क्योकि उसका हृदय रिक्त है। और मरु- 
भूमिके उस पार तुमसे भी बडे-बड़े मनुष्य निवास करते हैं, चाहे तू, 
भले ही भारी योद्या और वीर होगा |? वह मनुष्य नास्तिक मालूम 
होता था । 

हाथसे चुप होनेका इशारा करती हुई महारानीने कहा-- 


शान्त, शान्त नोहरी, ठम्हारा दिमाग हमेशा गर्म रहता है, बिना 
सोचे-सममभे बोल देते हो | यह पुरुष जो देवताओंके साथ आया है, 
तुमसे कही होशियार है; ठुम एक उजडूड सेनिकके सिवाय और 
क्या हो !? 

यह सुनते के साथ वह मनुष्य अपनी तलवारकी मूँठपर हाथ धर- 
कर बड़े जोश चिल्ला उठा-- 

धादि आपके ऊपर आफत आवबे, तो महारानी, अपने सेनापतिकों 
दोष न देना । चाहे यह सच्चे देवता हों या भूठे, में न इन्हें जानता 
हूँ, और न इनकी रत्ती भर पर्वाह् करता हूँ, क्योंकि नोइरी किसी 
देवी-देवताकी प्रार्थना पूजामें अ्पनेको नहीं फेंसाता | लेकिन मैं सिर्फ 
इतना ही आपवो कहना चाहता हूँ, महारानी, बहुत अच्छा होगा, 
यदि उन्हें जहोंसे आये हैँ वहाँ मेज दिया जाय, क्योंकि कमी नहीं 
सुननेमें आया, कि ठेवता लोग प्ृथ्वीपर आकर चलते-फिरते हैं | 

मैंने उसी समय समझ लिया, जब तक हस यदों हैँ, यहीं आदमी 
हमारे लिये सबसे खतरनाक है । महारानी ओर प्रधान पुरोहित अ्रम्मसी 
ने लेकर साधारण मनुप्यों तकमे सिंफे यद्दी एक पुदप दे, जो किसी 
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बातको भी बिना तक॑ और प्रमाणकी कसौटीपर कसे नहीं मान 
सकता | 


कप्तान धीरेन्द्रने वह सभी बातें सुनी, जो मेरे और उसके बीचमे 
हो रही थी । यद्यपि वह हमारी वार्त्तालापका एक शब्द भी न सम सकते 
थे, किन्तु नोहरीके चेहरे, उसकी गतिविधि, उसका स्वर, बतला रहा 
था, कि कोई असाधारण, कोई क्रोधकी बात हो रही है। कैसे भी हो, 
उन्होंने, उस समय एक बड़े साहस का काम किया, और सफलता भी 
उसमे आशासे अधिक हुई | 


जब हम अमी बात कर ही रहे थे, उसी समय नाव सीढेके पास 
गई, ओर कप्तान धीरेन्द्र नावसे उतरकर नोहरीकी ओर अग्रसर 
हुए । 


रानी मारे समयके अकछमसोकी बगलमे आ छिपी। केवल पुजारी 
ओर दासियाँ ही नही घबराकर पीछे हटी, बल्कि सैनिक भी यमराज 
अनुविसको आगे बढते देखकर पीछे हट गये । 

नोहरी अपनी जगहपर खड़ा रहा। मैने देखा, यद्यपि उसने 
निर्भीक और साहसयुक्त रनेकी बडी चेष्टा की, तो भी उसके चेहरेपर 
भयकी छाया पड़े बिना न रही | पास जाकर बड़े धीरेसे अनुबिसने 
अपने हाथको उठाकर उसके ठीक कलेजेके ऊपर बडी मुलायमियतस 
रखा और, और इसके बाद फिर लौबकर नावपर चले आये । 


इस सकेतका अथथ समझना बिल्कुल आसान था। मैने देखा 
सारे ही आदमी हक्‍्के-बक्केसे होकर नोहरीकी ओर देख रहेये। 
सभीने समझ लिया, नोहरीके घटे अब इलने-गिने रह गये हैं। यद्यपि 
थोडी देर पहिले उसके शब्द और भाव बड़े जोश भरे थे, किन्तु अब 
वह भी जान पड़ता था कुछ समझने लगा, क्योकि उसके चेहरेका रंग 
बदल गया था । उसने रानीकी ओर देखा और फिर घूमकर बडी 
फुर्तीसे सीढीपर चढ़ थोड़ी देरमे महलके द्वारसे होकर वह आखोंसे 
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ओमल हो गया । जब वह चला गया तो महारानीने मेरी ओर फिर- 
कर कहा--- 
हमारे पूज्य देवता नास्तिकके आक्षेपको न ख्याल करें। नोहरी 
यद्यपि एक वीर और महान्‌ सैनिक है, किन्तु अखखड़ आदसी है। 
वह नर अमर किसीको भी नही डरता | मैं जानती हैँ होरस्‌ स्वय 
कड़ी बातकों नही सहन करता, और मृत्युके देवता अनुबिस्‌ तो अप- 
राधीको क्षमा करना जानते ही नहीं। तो भी मेरे पूज्य-देव-चरणोको 
उसके अपराधको क्षमा करना चाहिये; क्योकि सेरिसिसका छृदय उन 
महाव्‌ देवताओंके चरणोमें है, जिन्होंने प्राचीन मिश्रपर शासन 
किया है ।? 
मेने रानीको अनेक प्रकारसे सानत्वना दी, और फिर अनह्मसोके 
साथ नावपर लौठ आया | अरब नाव वहाँसे रा-मन्दिरकी ओर चलाई 
गई | जिस समय हमारी नाव सीढीसे हटने लगी, महारानीने एक बार 
फिर जमीनपर पडकर दडवतू की, और उसे दंडवत्‌ करते देश, सारे दी 
दास-दासी और सैनिक दर्डवत्‌ करने लग पढ़े | 
सूये पश्चिमकी ओर डूब रहे थे । हमारी नाव शहरके बीचसे आगे 
बढ रही थी | हमारे पासके घरो ओर प्रासादोंके शिखर सान्ध्य-रक्तिमा 
से रखित थे । इस स्थानपर मम्फिस , थेबिस_ ओर साइसके सभी 
सौन्दय एकत्रित हुए थे | यह पुरातन सम्यता--आचीन मिश्रभूमि' थी, 
जहाँ उस संसार के उद्योग-घन्थे, शिल्पव्यवसाथ, धर्म-क्रमः आहार- 
व्यवहार, रीति-रस्म सभी जीवित थे; किन्तु एक दुस्तर मदभूमि द्वारा 
यह आधुनिक सम्यता, आधुनिक श्रतिविकसित जातियोंसे उर्न्ें अलग 
कर दिया गया था। 
यह एफ विचित्र स्वप्न था | जिस समय नदीकी धारमे हम आगे 
यद रहे थे: उस समय हर वक्त म॒के टर लगा रहता था, कहीं मेश 
यह मनोहर स्वप्न बीच हीमें दृूट ने जाय, और फिर में मालन्दाभ 
अपनी चारपाईपर पटा रद जाठों । आधुनिक जगतस में कितना 
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दूर था ! वाष्प, विद्यू त, समाचार-पत्र, मुद्रित पुस्तक और हजारों ही 
अन्य आविष्कार हमसे बहुत दूर थे । मुके अपनी क्षीण स्म्ृतिमे फिर 
शिवनाथकी छाया दिखलाई पड़ी। मुझे ख्याल हो गया, एक दिन उस 
पुरुषने भी मेरी ही भाँति इस दृश्यको देखा होगा | उसने कभी इस दृश्य 
को किसीसे न कहा, सिवाय इसके कही-कहींकी एकाध बात नोटके, न 
उसने कभी इसे लिखा; वह बडी निदयतासे मार डाला गया । हमने इतना 
साहस यदि न किया होता, तो उस पुरुषका सारा प्रयज्ञ यह अदभुत 
आविष्कार व्यथे हो जाता । न जाने क्‍यों, हमें मी यह ख्याल होता 
था, कि अब हम जीवित यहॉाँसे लोवकर न जा सकेंगे । और यदि गये 
भी तो इस असम्भव बातको सत्य कहकर कौन लोगोंके सन्मुख रखनेका 
दुस्साहस करेगा १ ये ख्याल थे, जो मेरे दिमागसे उस समय बड़े जोरसे 
चकर लगा रहे थे। इसी समय हमारी नाव खड़ी हो गई । अब हम- 
लोग शहरके पश्चिमी अन्तपर राके भव्यमन्दिरके सन्मुख थे | 


रा-सन्दिर, प्सारोका लोट आना 


निस्सन्देद राका मंदिर, जिससे पहिले-पहल हम ठहरे, सारे शहरमे 
सबसे सुन्दर, स्वय रानी और सेनापतिके महलोंसे भी बढ़कर था। 
नगरसे पच्छिम ओर एक पहाड़के ऊपर यह अद्भुत मन्दिर था। 
उससे अनेक सुन्दर प्रकाड शिला-मूत्तियों बनी हुईं थीं। यह मन्दिर 
प्रासकी एक खानसे निकले हुए. सगखारा पत्थरों द्वारा बनाया गया 
था । उसका एक-एक पत्थर इतना भारी था, कि आश्चर्य होता है, 
बिना मेशीसके इतने ऊपर आदमियोने उसे पहुँचाया कैसे। मुझे 
ख्याल होने लगा, कि कितनां स्वम्‌, श्रम, समय इसके निर्माण करनेसे 
लगा होगा । वर्षो तक हजारो कारीगर इस काममे लगे रहे होगे, तव कहीं 
यह पूरा हुआ होगा | मन्दिरके द्वारपर अगल-बगलमे दो प्रकाड ज्री 
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मुखाकृति सिंहकी मूत्तियों थीं। बीचके समा-मण्डपके किनारेके स्तम्भ, 
बीस हाथसे कम मोटे, और सवा-सौ हाथोसे कम ऊँचे न होंगे | उसके 
शिल्प-सौन्दय, उसके रचना-चाठर्यके सन्मुख मेग्फिसका वह अद्भुत 
मन्दिर भी कुछ नहीं, जिसे सम्राद अमसिसने बनवाया था | 


बीचवाले सभा-मण्डपके चारो तरफ, कितने ही छोटे-छोटे कमरे 
थे । उनमेसे एक मेरे साथियोके लिये दिया गया था | वहाँ फल-फूल, 
गन्ध-नौवेद्य सब चीजे देवताओके उपभोगके लिये रक्‍्खी हुई थी। 
मन्दिरके सारे ही पुजारी, जिनकी सख्या बहुत थी, तनमनसे होरस , 
अनुविस_ और थात ऐसे महान्‌ देवताओकी सेवाके लिये तय्यार थे । 
कुछ दिनों तके हमलोग, जितनी आशा भी नहीं कर सकते थे, उतने 
आरामके साथ थे। श्रह्मसो स्वयं हमलोगोके आराम तकलीफके बारेमें 
पूछुते और आवश्यक सामग्री मेंगा देनेके लिये तय्यार थे। महारानीका 
सन्देश भी प्रतिदिन आता रहता था। तथापि हम एक प्रकारसे जेलमे 
बन्दसे थे | खासकर मेरे मित्रोको तो जान पडता था, एकान्तवास काल- 
कोठरीकी सजा दी ग़ई है| उन लोगोको बराबर अपने कमरेमें रहना 
होता था, और बड़ी सावधानीसे चेहरा हटाकर खाना-पीना पड़ता था । 
यह निश्चय ही था, कि यद्द अवस्था बहुत दिन तक नददी रह सकती। 
धनदासको बराबर फिकर पड़ी थी, कि कब सेराफिसकी कत्रम घुसा 
जाय, और सारा खजाना द्वाथमें आवे | 

' अन्तमें अक्षसोसे कहा गया और उन्होंने हमें समाधिवाले घरमे 
ले चलना स्वीकर किया । एक दिन तीसरे पहरको वह दूमें तह- 
खानेकी ओर ले चले | सयमन्दिरके पीछेकी ओर कई सीटियोके 
उतरनेके बाद हम एक दालानम झाये | उससे आगे, फिर हम एक 
छोटे कमरेमे गये । वट मशालकी रोशनीस प्रकाशित हो रहा था | 
उसके सामनेकी ओर एक बड़ा दर्वाजा था, जिसकी दोनों तरफ दो 
गुजारी नंगी तलवार लिये खड़े थे | श्रह्मसोने हमें बतलाया, कि यहाँ 
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'दो युजारी बराबर रात-दिन पहरेपर सदासे रहते आये हैं। उसी समय 
मुझे गोबरैला-बीजककी बात याद आई--- 


हर अल समाधिके रक्षक हमेशा बने रहेंगे, और जागरूक 
रहेगे ।? 

दर्वाजेकी दाहिनी ओर मितनी-हर्पीके नगर देवता सूये राकी मूत्ति 
थी । यहाँ इसके लिखनेकी कोई अवश्यकता नहीं प्रतीत होती, कि 
प्राचीन मिश्रमे सूयंके कितने रूपोमे पूजा होनी थी। अपने सारे ही 
अन्वेषणके समयमे मैंने ऐसी सूर्यमूत्ति न देखी थी, इसका नाम निश्चय 
रा-खोपरी होगा । राका अर्थ सविता या सूर्य अर्थात्‌ जो ससारको प्रकाश 
देता तथा उसन्न करता है | खोपरी, प्रथ्बीपर सूर्यका प्रतिनिधि है। मूत्ति 
एक बड़े भारी गोबरेलेकी थी | गोतरैला अपने पिछले पैरोपर खड़ा था । 
उसके पंख फैले हुए. थे, और अगले दोनों पेर शिरके ऊरर सीधे खड़े 
थे पैरोके बीचमे एक गोल-सा सूयविम्ब था । गोबरैलेके चरणोंके 
नीचे एक आदमीकी मूर्ति थी जो घुटनोके बल ब्रैठकर अपने शिरको 
मूत्तिके चरणमे रकले हुए था, तथा बायें हाथको हथेली ऊपरकर आगे 
बढाये मानो देवतासे कुछ याचना कर रहा था । 


” दर्वाजेकी बाई ओर एक चित्रलिपिमे शिला-लेख था। उसके 
पासमें एक बृहत्काय सम्राद्‌ या फरऊनकी मूत्ति थी यह वही सम्राद_ 
होगा, जिसने उस रहस्यका आविष्कार किया जिसे कि हम देखनेके 
लिये उत्सुक थे । 


मैने शिलालेखको बड़े ध्यानपू्वंक देखा। मुझे ऐसा शिलालेख 
कभी देखनेको न मिला था । मैंने देखा--चित्रलिपिका प्रत्येक अक्षर 
एक चक्रपर बड़ी सुन्दरतासे लिखा और रंगा गया है । और यह चक्र 
अनवरत बड़े वेगसे अपनी जगहपर घूम रहा है । 
मैंने अह्मसोसे उस विचित्र लेखका तातये पूछा, क्योकि चित्र- 
लिपिका अच्छा अभ्यास रखनेपर भी मै उसे पढ़ नहीं सकता था । 
६ 


३३० विस्मृतिके गर्भसें 


अह्मसोने सिर हिलाकर कहा--“यह ऐसा रहस्य है भाई, कि जिसे 
समाधिके पुजारी भी नहीं जान सकते । मै भी इसे नहीं जानता ।? 

मैंने खूयदेव और शिलालेखके बीचके उस पतले द्वारकी ओर 
देखा | दर्वाजा बहुत ही मजबूत था | उसके मुँहपर कई मोटे-मोटे ठोस 
पीतलके छुड़ लगे थे, जो कि, द्वाजिके मोटे कडॉमेंसे अगल-बगलवाले 
मोटे पत्थरोंवाले बाजुओमे घुसे हुए थे । 

मै--तो फिर इसके मीतर जानेका रास्ता बन्द है ?? 

अहसो--'हॉ बिल्कुल बन्द, सिवाय इसके कि देवता लोग स्वयं 
इसके रहस्यको जानते हों |? 

मै--'मैने इसे सुना है, कि इसके खोलनेके लिये एक गोबरैला- 
बीजक था !? । 

अह्ामसो--“गोबरेला-बीजक, अफसोस ! उसकी चोरी हो गई। 
कुछ व पंहिले एक विदेशी आदमी यहाँ आया था | वह रहते-रहते 
अन्दिरका बड़ा विश्वासपात्र बन गया, और फिर किसी तरह समाधिके 
अन्दर प्रविष्ट हो ब्रीजकको उसने चुरा लिया ।? 

में--“तो यह समाधि अब सवंदाके लिये बन्द है।! 

अहासो--हॉँ, जब्र तक कि बीजक सेराफिसकी समाधिपर लौट 
नहीं आता | चोर यहांसि बचकर भाग गया, यद्यपि सेनापति नोहरीने 
उसका पीछा मरुभूमि तक किया |? 

में-- इसके अदर है क्या ?? 

अहमसो--सेराफिसकी मम्मी और प्राचीन थविसका सब घन ॥/ 

मैं--../इस खजानेपर क्रिसका अ्रधिकार है ? 

अद्मसो--'सेराफिसकें शवका इसपर अधिकार है। यद्च॒पि में 
आपसे रहस्य कद्दता हे, नोदरी इसपर अधिकार करनेका लोग करता 
है। बह ऐसा आदमी है, जो न देवताओंकों इरता है, श्रौर न अपने 
चआाप-दादाकी आत्माकी ही पर्वाद् करता है। जिस समय बह सौर 
चीजक हुरा ले गया, उस समय नोहरीने श्रपनी तलवारकी मठपर द्वाथ 
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रखकर शपथ खाई थी, क्योंकि वह ओसिरिस या अमेनके नामपर शपथ 
नहीं करता । उसने कसम खाई, कि में बीजककों फिर मितनी-हर्पी 
लौदाकर लाऊँगा । और आज कितने ही वर्ष बीत गये। उसने एक 
आदमीको भेजा वह जादूगर कहा जाता है। उसकी बुद्धि साधारण 
मनुष्योंसे बहुत अधिक है। उस मनुष्यका नाम प्सारो है, किन्तु 
कितनी ही पूर्णमासियोँ बीत गई तो मी अभी तक वह न लौठा ।? 


जिस समय मेरे कानमे दोनों अक्षर 'सा-रो पड़े, जान पडा किसीने 
मुझे बड़े जोरसे थप्पड़ मारा है। मुझे रामेश्वरकी बात याद आ गई। 
वह बात उसने शिवनाथसे नालन्दा सग्नरहालयमे सुनी थी। बीजक 
रामेश्वरके हाथमे “सारोसे खबरदार !? वाक्यके साथ दिया गया था। 
मुझे खुद अपना भय स्मरण हो आया | उस समय मे सपम्रहालयमे 
बीजकके साथ बैठा था, तो भी मेरा हृदय कॉप उठा था। 


क्या प्सारो वही आदमी तो नहीं है, जिसने शिवनाथको उनके 
धरपर दानापुरमे मारा था १ क्या यह वही आदमी था, जिसकी ख्याति 
जादूगरके तौरपर है, और जिसने फशपर दूध छिड़ककर जम्बुकमुख 
अनुबिस_ देवताका चित्र खाँचा था ! अब मेरा भय और भी अधिक हो 
लउठा | मुझे उन दोनो आदमियोंका स्मरण हो आया, जिन्होने हमारा 
पीछा स्वेज तक किया था । मेरा कलेजा बड़े जोरसे धड़कने लगा | मैने 
फिर अज्सोसे पूछा-- 

“यह प्सारो, किस सूरतका आदमी है !? 

अह्ृमसो--'मुझे उसे देखे बहुत दिन हो गये, किन्तु प्सारोका चेहरा 
शेसा नहीं है, जिसे भूला जा सके | वह एक बूढा आदमी है, वह 
उससे कहीं अधिक बूढा, जितना कि देखनेमें मालूम होता है। उसके 
शिखर एक भी बाल नहीं है ।? 

उत्सुकताके मारे में अपने आपको सयम न कर सका और अ्रह्मसो 
से बोल उठा--्या उसके चेहरेपर कोई लकीर है ? 
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अहासोने घबड़ाकर मेरी ओर देखा और तब शिर हिलाकर कहां--- 
ही, कोई लकीर नही है |? 

मैने समझा, मैं गलतीपर था | अब मेरा भय दूर हो गया। मुझे 
इसकी कुछ भी खबर न थी, कि आफत बिल्कुल सरपर मौजूद है। 
जैसे ही हम ऊपर अपने कमरेमें आये, मुझे नोहरीका सन्देश मिला,--- 
म॒झ्े तुरन्त नदीके उस पार राज-प्रासादके ब्रिल्कुल सामने नोहरीके 
महल पर जाना चाहिये | 

नोहरीने म॒झे ले आनेके लिये खुद अपनी नाव भेजी थी। दस 
मिनटके भीतर ही मैंने अपने आपको सेनापतिके सन्मख पाया । हम, 
दोनों एक छोटे कमरेमें थे। ऊपर चंदवा लगा था, और पीछेकी ओर 
एक पर्दा पड़ा था । नोहरीने इस समय अपनी सुनहरी कवच उतार दी 
थी । वह एक अत्यन्त बारीक और स्वच्छु मलमल का चोगा पहिने 
हुए था | वह उस समय एक सुन्दर पलंगपर लेटा हुआ था। उसके 
सनन्‍्मुख एक छोटी चौकीपर एक सुराहीमें सेराफीय शराब रक्‍्खी हुई 
थी । जब में भीतर गया, तो न उसने मुझे प्रणाम किया और न उठा 
ही । बड़ी वेपर्याह्वके साथ उसने हाथसे एक कुर्सीकी ओर ब्ेठनेका 
इशारा किया | किंतु जब॒तब भी में खड़ा ही रहा तो, उसने रूखे 
स्वर में कहा-- 

जैसी तुम्हारी इच्छा, यद्ययि यह युक्त नहीं, कि देवताओ्रकि 
पुजारी, मनुष्योंके नेताके सामने * *|? 

में अच्छी प्रकार देख रहा था, कि उस समय उसके मुखपर एक 
व्यज्ञ-पूर्ण हंसी थी । 

मैं--पुरोहितके लिये निराभिमान होना ही अच्छा है । 

नोहरी--यद्द हो सकता है, किन्तु सेनिककों बेसा होना ठीक 
नहीं | अच्छा तो, क्या तुम्हे मेरी शक्तिका शान है ?? 

मे--में जानता हैं, कि तुम महारानीकी सेनाफ़े अश्रध्यक्ष इस 
भूमिमें सबने अ्रधिक शक्तिशाली पुरुष हो ।! 


रा-मन्दिर श्३३ 


नोहरी-- क्या तुम समभते हो, कि रानी मेरा विरोध कर 
सकती है ?? 
मै--'जब देवता राज-प्रासादके सामने पहुँचे, तो मैंने देखा, 
बलवान नोहरी महारानीकी दृष्टिमे प्रतिष्ठा नहीं रखता ।? 
उसने हँसकर कहा--'रानी मुझसे डरती है, लेकिन उस समय 
प्राचीन मिश्री देवताओंका भय उसपर अधिक था। वह अपनी मूखतापर 
स्वयं पछुतायेगी | अनुबिसने मुझे छुआ, लेकिन देखो अब भी मैं 
जीता हूँ ।? 
मैं-- “और अब भी ठुम मर सकते हो |? 
मैंने चाहा कि उसके पेटकी सभी बाते बाहर निकाल' लूँ । यद्यपि 
मैं यह समझ रहा था, कि अब मैं खतरेकी ओर बढ रहा हूँ । 
नोहरी--हे थोथ्मस_, मै एक सीधा-सादा आदमी हूँ, और ठुम 
से भी मै सीधा-सादा उत्तर चाहता हूँ । मै एक सिपाही हूँ, और तुम्हे 
मालूम है, कि सिपाहीका काम सीधा-सादा होता है 
मैं--ओऔर मे भी सीधी-सादी ही बात चाहता हैँ ।? 
नोहरी--“यह सचमुच बिल्कुल ठीक है | अच्छा यह तो बताओ 
तुम्हें सेशाफिसके बीजकके विषयमें कुछ मालूम है ? 
सौभाग्यसे मेरा चमड़ा रेंगा हुआ था, अन्यथा यह मेरे सफेद पड़ 
गये शरीरकों अवश्य देख लेता | 
मैं--..'मैं जानता हूँ, कि कितने ही वर्ष बीत गये, जब कि वह 
समाधिसे चोरी चला गया । में यह भी जानता हैँ, वही समाधिके 
खोलनेकी कुंजी था ।? 
नोहरी--ठम्हे बहुत मालूम है, किन्तु तुम्हें यह ख़बर कैसे मिली १ 
में--“अह्ामसोसे ।? 
नोहरी--'तो सचमुच बूढा पुजारी मारी बेवकूफ है। अहासो देव- 
ताशओ्ञोंकी कथाकों कंठस्थ कर सकता है, किन्तु मनुष्यका हृदय जानना 
उसके लिये असम्भव है। लेकिन नोहरी किसी दूसरे ही सोचेमें ढाला 
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हुआ है। मैने सना है, होरस_ ओसिरिस_देव और इसिस_देवीका 
पुत्र है, और अनुविस_ रोनेवाली नेप्येसका | यही वह देवता हैंन जो 
पालन भेड़ के बच्चेकी मॉति पीछे-पीछे चलते हैं। में तो बड़ा प्रसन्न 
हूँ, अच्छा हुआ जो मैने उनकी प्राथनामे अपने समयकों व्यर्थ न 
गेवाया । मै देवताकी परीक्षा भी वैसे ही करता हैँ जैसे मनुष्यकी। 
ओर अब थोथ्मस_, मैं इस वक्त नुग्हारी प्रयैक्षा करने जा रहा हूँ | 

यह कहकर वह उठ खड़ा हो गया, और जल्दीसे उसने सामने 
वाला पर्दा हटा दिया । पर्दा हगनेके साथ ही जो कुछ मैने देखा, उससे' 
मेरे शरीरका खून तक सख गया, कलेजा मुँहको चल[ आया। मैंने 
अपनेकी सम्मभाल रखनेकी बहुत कोशिश की। मेरी आन्तरिक अवस्था 
बड़ी भयानक थी यह वही आदमी था जिसे मैने पहिले देखा था | 

नोहरीने ऊँचे स्वस्से कहा--प्सारो, इस नामधारी युजारीको 
अच्छी तरह देखो तो, यह कौन है !? 

मेरे पास अब इतनी हिम्मत न रह गई थी कि उस आदमीके 
मुंहकी ओर देखता। पहिले ही नजरमें में उसे पहिचान गया था | 
डुबला-पतला शरीर, गंजा शिर, ुरियों पड़ा चेहरा, क्रर चमकीली 
आँखें ! यह वही आदमी था, जिसे मेने और धीरेन्द्रने 'कमल”पर देखा 
था। इसीने बीजक चुराया था और अन्तर चाड्‌ ने उसे भी स्वेजर्की 
पातालपुरीमे खूब छुकाया ! प्रायः निश्चय-सा ही है, कि इसीने शिव- 
नाथकी हत्या की । 

मद्दारानीसे वार्तालाप 

ब्रढेने मेरे चेहरेकी ओर खूब ध्यान लगाकर देखा | उनकी नजर, 

जान पढ़ता था, मुझे आरपार छेद रही थी । मेने उसने कन्तेकी ओर 
देखा | उसी समय मेरी नज़र एक दूसरे जवानके ऊपर पड़ी | चह उसके 

पीछिकी और था, और उसे मी मेंने 'कमल'पर देखा था| 
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नोहरीने मेरे कन्वेपर हाथ रक्खा । उस समय उस पुरुषकी 
शारीरिक शक्तिको जान सका। यद्यपि उत्तकी चारो अंगुलियों ही मेरे 
कन्ये पर थी, किन्तु जान पड़ता था, मेरा कन्धा फट जायेगा, या मै 
गिर जाऊँगा । 

नोहरी--ठीक कहो प्सारो, तुम इस आदमीको जानते हो १ कया 
तुमने इसे उस अद्भुत देशमें, जो मरुभूमिके उस पार है, कमी देखा ९? 

मुझे जान पड़ा, कठवरेमे बन्द खूनी आसामी हूँ, और जूरीकी 
राय सुननेकी प्रतीक्षा कर रहा हैँ । 

'सारोने शिर हिलाते हुए कहा--'मै इसे नही जानता |! 

मेरे हृदयने उस समय महाशय चाढः को, उनकी चतुरताके लिये 
अनेक धन्यवाद दिया। उन्होंने ही मेरे चमड़ेको रगा था, मेरी दाढी, 
मेँछ, और शिरको साफ कर दिया था, और इस प्रकार मैं एक दूसरा 
ही आदमी हो गया था | 


नोहरी अपने हृदयके निराशाजनक भावको छिपा न सका। वह 
कमरेमे इधरसे उबर घूमने लगा | उसके नथने फूल गये थे। वह अपने 
दाहिनें हाथ की मुक्कौको, बायें हाथकी हथेलीपर ठोक रहा था। मैने 
उस समय उसे पिंजड़ेमें बन्द किये गये नये लिंहकी भाँति देखा । 


नोहरी एक वार फिर चुपचाप श्रद्धनिमीलित नेन्न, दोनों हाथोंको 
एक दूसरेके ऊपर कमरके सामने लठकाये प्सारोसे बोला । 


“अच्छी तरद् देखो | मुझे विश्वास है, तुमने ऐथी-ऐसी अद्भुत- 
अछुत वस्तुयें उस विचित्र देशमे देखो हैं, जिन्हें इस देशके किसी 
आदमीने न देखा, और न कोई उनपर विश्वास ही कर सकता है | 
तुमने वहाँ बहुतसे विचित्र आविष्कार देखे। तुमने वहाँ रहकर एक 
ऐसी अद्भुत भाषा सीख ली, जिसे यहाँ कोई नहीं समझ सकता | तुमने 
कहा, कि बीजक तुमसे किसी समुद्र तव्के शहरपर घोरी चला गया। 
वह चोर किस तरहका था ?? 
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प्सारो--मुझे नहीं मालूम, क्योंकि उस वक्त अंधेरा था। वहाँ 
मैने दो आदमी देखे थे, जो कि बीजक को लेकर चले ये। उनमेंसे 
एक बूढा था। उसकी दाढ़ी सफेद्र थी, और वह कदापि बीजकको 
लौदा लानेकी हिम्मत न कर सकता था |? 
नोहरी--और दूसरा !? 
प्यारो-- यह वह आदमी नहीं हो सकता, क्योंकि वह बड़ा लम्बा 
और पतला-सा आदमी था । उसकी ओखें शैतानकी-सी थीं |. 
अब जाकर एक वार मेरे जान मे जान आई | मेंने समझा कि मेरा 
नया जन्म हुआ मैंने उस वक्त सोचा कि यदि इस समय मैं हिम्मत 
नहीं करता, तो मेरा और मेरे साथियोका भी अ्रमद्भल हुआ धरा है । 
मैंने अब जरा नोहरीपर रोब गॉठना चाहा, और कडक़ती आवाजमें 
कहा+-< 
क्यों नोहरी, इस देशकी महारानीन हमारा स्वायत किया | तुम्हारे 
कहनेके मान लेनेपर भी वह ठुमसे बड़ी है। जबसे हमलोग यहाँ हैं, 
हमने किसीको कुछ भी कष्ट न दिया। हम जिस दिन यहाँ आये उसी 
दिन महारानीसे कह दिया गया था, कि हम यहाँ शान्ति ओर मंज्ञलके 
लिये आए: हैं। मैं ठुमसे पूछना चाहता हूँ, कि किसके हुक्मसे तुमने 
मुके इस प्रकार अपमानित किया, और इस आदमीको मेरे ऊपर 
जज बनाया ९? 
उसने एक जंगली जानवरकी भाँति कडककर मुझसे कहा--- 
भरे हक्मसे |? 
मैं--वो मैं इसके लिये स्वयं महारानीसे कहूँगा, कि में उनके 
राज्यमें अपमानित होनेके लिये नहीं आया |? 
मोहरी--रानी देवताओं और भ॒तोंके किस्से, जादू और टोनेकी 
बातोंसे डर सकती है, व्वियोंके लिये यह स्वामाविक है। किन्‍ते यह 
आते एक मिपाहीके सम्मुख कोई मृल्य नहीं रखती ।? 
में--में मद्टारानीके पास जाता हूँ ! 
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यह कहकर मै लौट पड़ा । जैसे ही मै दर्वाजेपर पहुँचा किवाड़ 
खोल दिये गये | अभी दो कदम भी आगे न बढ़ा था, कि शिरसे पैर 
तक अस्त्र-शस्त्र से सुसजित बीस सैनिकोंने मेरा रास्ता रोक लिया। 

मै सेनापतिकी ओर मुँह करके बोला-- 

“इन्हे हुक्म दो, कि मुझे आगे बढने दे |? 

वह मुझे; देखकर मुस्कुर उठा, और मैने उसकी मुस्कुराहटमें 
भेड़िये-की-सी धूतेता देखी । 

नोहरी--देख रहे हो न, मेने यहोँं जाल बिछा रक्‍्खा था। इस 
बार तुम बचकर निकल गये। किन्तु दूसरी बार जालसे न निकल 
सकोगे, और थोथ्मस्‌ , तुम्हारे साथ गीदड, इब्रिस्‌ और बाज भी फेंस 
जायेंगे ।? 

उसने सैनिकोंको रास्ता छोड़ देनेके लिये कहा। तब मै वहाँसे 
निकलकर बाहर आया । उस समय मेरा कलेजा बड़े जोरसे धड़क रहा 
था । मैं समझ रहा था, कि बड़े भाग्यसें इस बार बचा | मेरे लिये यह 
, अवस्था और भी भयंकर थी, क्योकि मैने यह पहिले ही कह दिया है, 
कि मुझूमे हिम्मत बहुत कम है। 

मै जाकर नावपर सवार हो गया, और दासोंसे बोला, कि नावकों 
महारानीके महलकी ओर ले चलो । मैने समझ लिया कि इस बातकों 
यों ही छोड़ देना अच्छा न होगा । नोहरीने अपनी शन्नुताको स्पष्ट 
'उद्घोषित कर दिया | 

महलमे मेरा स्वागत भिन्न ही प्रकारसे हुआ । जैसे ही में महलके 
बाहरी द्वारपर पहुँचा, प्रतिहारीने एक हाथकों ऊपर उठाकर सलाम 
किया | फिर उसने मुझसे आनेका कारण पूछा । मैंने उसे बताया कि: 
महारानीसे मिलना है । 

वह मुझे उद्यानके विस्तृत पथसे एक सीढ़ीके पास ले गया | वह 
अत्यन्त सुन्दर सगममरकी थी | उसके द्वारा मै राजसिंहासनके भवनमें 
'पहुँचा । वहाँ फव्वारा चल रहा था, और नीचेके जल-कुंडमें कमल 
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ओर मछुलियों थी | कुडके पास ही एक कालीन बिछा हुआ था, जिंस 
पर अपनी सहेलियोके साथ रानी लेगी हुई थी | वह एक लम्बे पुआआाल 
से मछलियोकोी मार रही थी, सचमुच वह थी भी अभी बालिका 


मेरे सामने आते ही वह खडी हो गई और उसने आदरसे मुझे 
प्रणाम किया, फिर मुझसे पूछा--क्या देवताओने कुछ पेगाम 
भेजा हे |? 

मैने उससे कहा--देवताओने महारानीको श्राशीर्वाद भेजा है। 
जिस समय मैं यह शब्द बोल रहा था, मेरी अन्तरात्मा घोर विद्रोह 
करनेपर उतारू हो रही थी। वह तरुणी सीधी, नि्दोप और भली थी; 
उसके सन्मुख में अपने को अपराधी समभतता था, क्योंकि मैं जान रहा 
था, कि में उसे धोखा दे रहा हूँ। मेरे हृदयमे उसके प्रति बड़ी 
करुणा आती थी, क्‍्योक्ति वह बहुत मली मधुर थी! और प्राचीन 
सभ्यता जितनी कुछ झुख-सामग्री प्रदान कर सकती थी उसकी 
स्वामिनी होनेपर वह इतनी भोली-भाली थी। सेरिसिस्‌ श्रच्छी शिक्षिता 
थी | अहामसोने मुझसे बतलाया था, कि वह देशके पंडितों और 
राजुकोसे घटों वार्तालाप करती रहती है | यदि उसे थोड्ा-सता आधशध्वुनिक 
संसार्का भी ज्ञान हो जाता, तो इसमे सन्देद नहीं, यह एक विस्मृति 
राज्यकी रानी, इस विस्मृत नगरीपर बड़ी अच्छी तरह शासन कर 
सकती थी, क्योंकि उसकी प्रकृति बहुत मधुर, व्यवहार बहुत उत्तम 
और हृढय बहुत उदार था । 


मैंने इससे अपने आपको और भी अधिक घुणास्पद समझा, कि 
ऐसे अच्छे व्यक्तिक साथ उसकी सरलता और विश्वासका नाजायज 
फायदा उठाकर मैं उसे ही ठगना चाहता हूँ । उत्त समय सेनापतिके 
सनन्‍्मुख खड़ा हुआ में समझ रद्या था, कि मेरे ओर मेरे मित्रोंके प्राण 
के धागेपर लटक रदे हैँ | यदि जरा भी पग डिगा, यदि एक चातमे 
भी चूक हुई, बस हम सबके सब खतस हैं । सिफ उसके हुडुम देनेकी 
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देरी है, और हमारे शिर गदनसे अलग धरे रकखे हैं । उसके हृुदयमे 
दया या प्रतिष्ठाका कुछ भी ख्याल नहीं है | 

इस प्रकारके मनुष्यके हाथसे किसी प्रकारसे भी बचनेका प्रबन्ध 
करना क्षम्य है। इस देशमे बह इतना शक्तिशाली है, कि केवल चाल 
हीसे हम अपनेको उसके पंजेसे बचा सकते हैं। मै इसे छिपाना नहीं 
चाहता कि मुझे उससे पहिले हौसे डर पैदा हो गया था । उसी तरह 
जैसे एक पक्तौको बिल्ली या घासमे छिपे सपसे । 

किन्तु जब-जब मे रानीके सन्मुख आता था, तो मुझे मालूम होता 
था, कि यह मै और मेरे साथी हैं, जो दर्डनीय हैं। मेरे दिलमे कभी- 
कभी यह बात इतनी चुभती थी, कि दिलमें आता था, क्‍यों न उससे 
दिल खोलकर सारा रहस्य कह दूं । किन्तु मैने यह अच्छी तरह समझ 
लिया; कि ऐसा करना भारी मूखंता होगी । यदि सेरिसिस्‌ स्वयं भी 
हमे बचाना चाहती, तो भी वह उस समय उसकी प्रजा हमारी जान 
न छोडती, क्योकि हमने उनके देवताओका स्वाग भरकर उन्हे उल्लू 
बनाया था| नगरमे तीनो महान देवताओंका -सहवासी और सेवक होने 
का ख्याल छोड ठेनेपर भी महारानी मुझसे अधिक प्रसन्न मालूम 
होती थी। 


में पूरा बूढा उसके दादाकी उम्रका था, और यदि जवान भी होता 
तो भी मेरी सूरतमे कोई आकर्षण न था, जिसके लिये मै उसके प्रेमका 
अभिमान कर सकता । किन्तु था प्रेम, चाहे उस प्रेमको सात्विक कहिये, 
या वात्सल्यपू् था आदरपूर | इस समय मेरा हाथ पकड़े वह सग- 
ममरकी सीढीसे उतरकर प्रासादोद्यान में ले गईं। वह सायकालकी 
शीतलताम सहखो फूलोकी सुगन्धर्सें आमोदित हो रहा था | जिस समय 
हम उस मध्यवर्ती पथसे आगे बढ़ रहे थे, जिसके बगलमे प्राचीन मिश्री 
देव-देवियोंकी मूत्तियों रकखी थीं, तो उसने मेरे मुखपर दृष्टि डाली, 
और फिर कहा-- 

बताओ, थोथ्मसू, आप घबराये हुएसे जान पड़ते हैं १? 
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मैं---'हॉ ठीक, महारानी !! 

उसने बड़ी गग्भीरतायुक्त उत्सुकताके साथ पूछाः-- 

आपने सजीव देवताओंको अप्रसन्न तो नहीं किया ?” 

मै--'मैने किसीको भी अप्रसन्न करनेका कोई काम न किया, तो 
भी नोहरीने मेरी शत्रुतापर कमर कस ली; और मै यहों, महारानी, 
ऐसे भयंकर और दुष्ट आदर्मासे बचनेके लिये आया हैँ ।? 

उसने आठरतासे अपने हाथोंको मला, और अपने ओठोंको 
चबाते हुए कहा-- 


नोहरी बड़ा बलवान है |? 
और तब उसके सुखपर रक्त उछल आया, उसने अपने दाहिने 
पैरको भूमिपर पटका | जिस समय वह इन कऋ्रोधपूर्ण शब्दोंको कह रही 
थी, उस समय उसमें अधिक लड़कपन जान फ्ड़ रहा था। उसने 
जोरसे कहा-- 
क्या मै महारानी नहीं हूँ ! क्‍या मैं इस देशपर--पवेतोंसे मरु- 
भूमि तक--शासन नहीं करती १ क्‍या मै थेवीय सम्राटोंके वंशसे 
साक्षात्‌ उसन्न नही हूँ ! इस भूमिमें मेरा शब्द कानून है; यहाँ कोई 
नहीं जो मेरी आजशाका उल्लंघन कर सके: तथापि सेनापति नोहरी मेरी 
बात नहीं मानता !? 
मैं--. ओर छुम भी उससे डरती हो ? 
महारानी--मैं उसे डरती नहीं, वह मेरी बात काट देता है। में 
अहायसोके पाससे सलाह और सहायता मॉगती हूँ; किन्त वह भी इस 
आदमीसे मय खाता ओर कॉप्ता है !* 
फिर उसने मेरी ओर बड़े कर्णापूर्ण इष्टिसे देखा । उसने अपने 
दोनों हाथोंकी उस समय आगे फैला दिया था। सूयंकी अन्तिम क्रिस्ण 
उसके हारके रक्ञोपर पड़कर, इन्द्रधनुपके सारे द्वी रंगको प्रतिफलित कर 
रटी थी | जिस समय उसने अपने द्वाथोंको नौचेेसे ऊपर किया तो 
उसके फंकणों और अंग्रदोंका मधुर निक्‍्वाण नातिदूर उठती संगीत- 
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ध्वनिसि मिलकर और भी मनोहर मालूम हो रहा था | जब कभी मेरे 
दिलमें मुझे वह झ्याल आता है, तो मै स्वप्नावस्थाका अनुभव किये 
ब्रिना नहीं रह सकता | वह अद्भुत उद्यान, पुष्पोंका मत्त सौरस, सम- 
तल उद्यानपथ, अंजीर और सेवोके सुन्दर वृक्ष, द्राक्नलताओसे आवे- 
ष्टित बड़ी-बड़ी प्राचीन मूर्तियों, मनुष्योकी आत्माओ्रोंके सिंहमख मनुष्य 
मूत्तियों | और इस सबके मध्यमे वह नारीरत्, वह अनुपम सुन्दरी; 
वह भुवन-मोहिनी कुमारी, जिसकी अल्प अवस्था, जिसकी सौन्दय राशि 
उस प्राचीन सम्यताके बीचमे और भी अद्भुत मालूम हो रही थी । 


यह ससारके बीचमे एक नूतन संसार था। मैने उस समय इसे 
अनुभव किया, कि चाहे कितनी ही यज्ञ करके आचीन वस्तुओको 
टिकट लगाकर, नम्बर देकर, सूची बनाकर, सुन्दर कतारोंमें उत्तम 
कॉचकी आल्मारियों और चबूतरोपर सजायां जाय, किन्तु उनमे उस 
जीवनकी भलक कहाँ आयेगी। फरऊनोके प्रतापी वशमे उत्पन्न उस 
कन्याका जीवन कोई और ही चीज थी। उसका अपना एक भिन्न ही 
जीवन था। उसका अपना एक अलग ही लडनेके लिये संग्राम था। 
ओर जब मै उससे बात कर रहा था, तो मेरे हृदय मे भी आ रहा 
था, भाग्यने हमे यहाँ इसीलिये भेजा है कि उसके हक, उसके राज्य 
के लिये हम भी उसके सग्राममे भाग लें । 


मेरी आत्माने मुझे मजबूर किया । मै जानता था, कि मै उसे 
धोखा दे रहा हूँ । मैने उसी समय प्रण किया--जो मेरे सारे जीवनमे 
एक ही था--यंदि उसपर आपत्तियोकी घटाये छाये, यदि वह खतरेसे 
घिर जाय, तो यद्यपि मेरी शक्ति बिल्कुल नहींके बराबर है, तो भी में 
उसे सहायता देनेसे बाज न आऊँगा। शायद मेरा यह प्रण, कुछ 
भी कामका न होता यदि मुझे धीरेन्द्र और चाड ऐसे चतुर, शक्ति- 
सम्पन्न मित्र न मिले होते । 


महारानी--हि थोथ्मसू, आप चतुर हैं, आप देवताओके विश्वास- 
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यात्र हैं; निश्चय आप मेरी सहायता कर सकते हैं। आपको प्रार्थनासे 
देवता स्वयं इससे मेरे सहायक होगे |? 
मेने उससे पूछा, कि किस प्रकारकी सहायता हमसे चाहती हो | 


महारानी--“नोहरी मेरे राज्य और राज्य-मुकुठको लेना चाहता है। 
में इसे जानती हूँ | वह अत्यन्त बलशाली है ही, यदि वह मेरे विरुद्ध 
होगा, तो सेनाका अधिक भाग उसकी ओर होगा ।? 

में-- वह ऐसा न करेगा |? 

महारानी--'मैं खूब जानती हूँ, किसी दिन यह अवश्य होगा। 
अक्षसोको छोडकर में और किसीपर विश्वास नहीं कर सकती । यदि 
युद्धका समय आया, तो मे किसीपर विश्वास नहीं कर सकती, अपने 
शरीर रक्षक सैनिकोंके सिवाय । 

मैं---“वह राजभक्त बने रहेगे |? 

उसने बड़े अमिमानके साथ कहा--सिब, एक-एक ?' 

मैंने उस समय देखा, कि उसके मुखमंडल पर एक प्रकाशकी 
“किरण फूट निकली। उसपर रक्तकी लालिमा दौड गई; जिसने उसके 
सौन्दयको और भी बढा दिया | 

मैं---'वह बड़े ही बलवान आदमी हैं। जब में द्वारसे भीतर आ 
रहा था, वो मैंने उन्हे कवचधारी अस्त्रशस्त्रोस सुसज्ञित ठेखा हैं। और 
सैनिकोसे उनकी पोशाक भिन्न है। उनके शिरपर गोल खोद ( फीलादी 
टोपी ) है, जिसपर रक्त इविसके प्रोंका गुच्छा है ।! 

भहारानी--यह बड़े भारी योद्या हैं। मेरे सारे राज्यसे खुनकर 
लिये गये हैं | दूसरे सैनिक उनके कन्धेसे भी ऊँचे न ठहरेंगे | उनमें 
एक भी ऐसा नहीं है, जो मेरे लिये अपने प्राशको न दे सकता दो ॥* 

एक कज्षणके लिये मैंने उसके सारे कथनपर विचार किया। ओर 
फिर पूछा--- 

तो नोहरीके हाथमे क्‍या रहता है १? 
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महारानी--'मै कहती हूँ, वह अधिकार चाहता है| वह तब तक 
शान्त न बैठेगा, जब तक कि मेरे सिंहासनपर न बैठ लेगा | इससे मी 
अधिक उसे घनका लोभ है | जो कुछ मै कह रही हूँ, इसमें एक शब्द 
भी बाहर न जाना चाहिये, मुझे ग्ुतत रीतिसे कहा गया है, कि नोहरी, 
जो देवताओको कुछ भी नहीं समझता, सेराफिसके कन्रको खोलना 
चाहता है |? 


मैं--'क्या वह उस खजानेपर अपना अधिकार करना चाहता है ९? 


महारानी---वह करता, यदि कर सकता, किन्तु समाधिके द्वारकों 
खोलनेमे वह असमथ है। यदि वह तहखानेमे भी जाय, तो भी वह 
शवको नही लूट सकता । किन्तु वह सूर्य देवताको अपमानित करेगा |? 

में---'हॉ मैने समझा, अक्मसोने मुझसे कहा है, |कि वहाँ एक 
रहस्य है, जिसके बिना समाधिके अन्दर घुसना असम्भव है |? 

महारानी--'आप उस रहस्यको जानते होगे, आपके पास वह 
बीजक होगा !? 

मै--“महारानी, क्‍या तुम्हे वह रहस्य मालूम है १? 

उसने शिर हिलाकर उत्तर दिया--'किसीको भी नहीं ।मालूम है । 
चाहे कितना भी हो, बीजकके बिना समाधिके भीतर नहीं जाया जा 
सकता | और वह खो गया उसकी चोरी हो गई | उसकी खोजमे एक 
आदमी प्सारो गया है, किन्तु वह कदापि न लौठ सकेगा ।! 

मैं---'महारानी, वह लौठ आया |? 

जिस समय मेरे मुंहसे यह शब्द निकला, वह ,घधबडा उठी उसने 
बडी उद्विग्नता प्रकठ करते हुए कहा-- 

“सारो ! लौट आया !!? 

मै---/वह आज, मरुभूमिके उस पारके जादूवाले देशसे लौटठकर 
आ गया है !? 

तब उसने बड़े निराशापू्ण लहजेमें कहा-- 


१४४ विस्मृतिके गर्भमें 


पतब मेरा' सिंहासन डगमगाया; अब मेरा प्राण भी बचना कठिन 
है। क्योंकि वही आदमी नोहरीको उभाड़नेवाला है। नोहरीमे हिम्मत 
और शक्ति है, किन्तु प्सारोके पास सपकी बुद्धि है । 

जिस समय वह बात कर रही थी, उसी समय मैने अपने पीछेसे 
कवच की खनखनाहट सुनी । मैने पीछे फिरकर देखा, तो स्वयं नोहरी 
आता दिखाई पड़ा । वह सिंहकी भांति शिर सीधा किये आ रहा था। 
वह शिरसे पेर तक अपनी सुनहरी कवचसे ढेंका था, और यद्यपि मैं 
उस पुरुषसे डरता था, किन्तु उसकी वीरतापू्ण चालकी प्रशंसा किये 
बिना नहीं रह सकता । , 

, महारानीने धीरेसे कहा--वह आ गया, अब आप जायें। किन्तु 
कल अवश्य मेरे पास आवे । अमी मुझे कुछ आपसे कहना है !? 

उसने फिर प्रणाम किया, और में वहोंसे रवाना हुआ । जिस 
समय मै नोहरीके पाससे गुजरा, तो मैने उसकी तेज काली श्रोखोंको 


अपनेपर पड़ती देखा | 


सं हे | अ्ई 
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उस रात, कप्तान धीरेन्द्र, धनदास, चाडः और मेने मिनसहरे तक 
वार्तालाप किया | हमे बहुत-सी ब्रातोंपर विचार करना था | जिस 
प्रकार भी देखते ये, हमें अपनी स्थिति भयंक्रर जान पड़ती थी | नोहरी 
हमपर सन्देह करता था, यही हमारे लिये काफी खतरनाक था, किन्तु 
अब जब कि प्सारों भी मितनी-हरषी लौट आया, तो इसमे सन्देश नहीं 
अच हमें अपना काल शिरपर नाचता दिखाई पड़ा । 

सेराफियोंम प्सारो पहले दौसे भार्री जादगर कहा जाता था | 
सारे देशमें वी एक आदमी था, जिसने आधुनिक संसारको देखा था, 
उसने आधुनिक आविप्कारों, आधुनिक सम्यताऊे बड़ेन्नरे करिश्मोंक 
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अच्छी तरह देखा-भाला था । मैने घनदाससे पूरा सन्देह प्रकट करते 
हुए कहा, कि वह यही आदमी था, जिसने तुम्हारे चचाकों मारा, 
और प्सारोका अपराध और भी प्रमाणित हो गया,' जब कि हत्या 
संबन्धी और भी कितनी ही वातें घनदासने बताई जो कि समाचार- 
पत्नोमें न आई थी । 

यह मालूम हुआ, कि पुलिस जासूस, जो उस घठनाके सम्बन्धमें 
नीरीक्षण करनेके लिये नियुक्त हुआ था, उसने फरशपर एक कागज 
काटनेका चाकू पाया, जिससे जान पड़ता था, कि हत्यासे पूवे. आपस- 
में घर-पकड भी हुई थी। मुझे यह बात निश्चय हो गई कि 'प्सारोके 
गाल परकी दाग, शिवनाथने ही दी थी, जब कि वह प्राणरत्षाके लिये 
अन्तिम कश्मकश कंर रहे थे | क्योकि उससे पूव॑ तो उसके चेंहरेपर 
कोई दाग न था, यह अह्मसोने स्वय कहा था। 

किन्तु इसके द्वारा हमारी स्थितिकी भीपणता जरा भी कम नहों 
सकती थी | यह स्पष्ठ मालूम हो रहा था, कि प्सारोको उस प्रकार 
धोखेमे नहीं फॉसा जा सकता, जैसा कि उसके अन्य देशवासियोको | : मे 
तो उसी समय नगर छोड़नेपर तैयार था । मैने आशासे भी अधिक 
जान लिया था, और अब जितनी ही यहा देर हो रही थी, उतना ही 
हमारा खतरा बढ़ रहा था | उस समय हमे यह उम्मीद न होती थी, 
कि हम इस आफतसे बचकर निकल सकेंगे | यदि हम ,नगरको छोड़ 
भी देते, तो भी हमे देशसे निकलनेका कोई, रास्ता न मालूम था, 
क्योंकि मरुभूमिके रास्तेसे लौटना तो भारी बेवकूफी होती | जिस समय 
मे अपने साथियोंसे इस बातपर वार्तालाप कर रहा था, मै बिल्कुल 
निराशावादी था | महाशय चाड आसन मारकर बैठे हुए थे, उनका 
चेहरा उनकी जॉघोपर पडा था। उन्होंने मेरे सारे भयकों अपनी 
बातोसे भगा दिया । 

चाड--ना-उम्मेद होनेकी आवश्यकता नहीं-। प्रोफेसर, मै आपकी 
इस बातको मानता हूँ, कि मस्भूमिके रास्तेसे लौटना पागलपन 

१० | 
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होगा । किन्ठ आपकी यही खबर--कि प्सारो शहरमें लौट आया-- 
मेरे लिये बड़ी आशामय मालूम होती है ।? 

मैं--“आशामय | क्‍यों जैसे ही वह हमारा पता पायेगा, नोहरीक। 
कान गगे करेगा और एक ही ज्षणमें वह हमारे ऊपर वैसे ही कृद 
पड़ेगा, जैसे बिल्ली चूहेपर !? 

चाडने मुस्कुराते हुए कह्ा--'क्या तुम समझ रहे हो कि प्सारो 
मरु भूमिके रास्तेसे आया है ?? 

में--'मुझे नहीं मालूस ।? 

चाड---'वैसा होना मै असम्मव समभता हूँ ।? 

मै--कैसे आपको यह विश्वास होता है ?? 

चाड---उससें इसके लिये ताकत नही है (वह तुमसे अधिक 
बूढ़ा है। मैंने स्वेजसे उस दिन उसके शरीरको अच्छी तरह देखा था, 
जब कि में बीजक लेने गया था |? 

मै--लेकिन यह सिफ कल्पना है ।? 

चाड---“आप जैसा कहे, किन्तु इसके साथ और भी | अफ्रीकाके 
जंगलॉमें एक बीमारी होती है, जिसे मेनियकका जहर कहते हैं। 
इसका प्रमाव मनुष्यके ओठपर सदाके लिये पड़ जाता है, और आठ 
नीलापन लिये हुए स्थाह हो जाता है। मैने इस चिह्नको प्सारोके 
आठपर देखा है 

मैने आशचर्यसे कटा--'उस रातकों क्या आपने उसे स्वेजमें 
देखा !? 

चाढ-- अपने वैटरीकी रोशनौमें मेने उसासमय इसपर विशेष 

ध्यान न दिया था, किन्तु अब मे इसका स्मरण आ रहा है। मेरा 
मस्तिष्क एक तरहका गौदाम है, जिसमें समी तरहकी चौजें इकट्ठा की 
हुई हैं, जिन्हें कि बाज वक्त में स्वयं नही जानता | श्र मेरे तकको सुनो 
इस देशके दक्षिण या उत्तरमें बड्ेन्चड्रे जगल नहीं है, आर नील और 
सौवातकी उपत्यकामें भी कोई नही है । प्सारों दक्षिणसे मितनी-दूर्पो 
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नहीं आ सकता, क्योंकि इतना चक्कर कायनेके लिये उसके पास समय 
न था| तब जब उसकी शारीरिक निवलतापर भी विचारते हैं, तो साफ 
जान पड़ता है कि रेगिस्तानके रास्तेसे नहीं आ सकता । सिवाय 
दक्तिण-पूवेंकी ओरसे इस देशमे नहीं आया जा सकता है |? 

मैं---“यह हो सकता है |? 

चाड--“यह साधारण समभकी बात है, जिस रास्तेसे प्सारो लौटा 
है, हम भी उसीसे यहॉँसे बाहर निकल सकते हैं ।? 

मै--“तो जितना ही जल्दी, उतना ही अच्छा, क्योंकि जितने 
क्षण भी हमारे मन्दिरमें बीत रहे हैं, उतने ही हमारे खतरे भी बढ़ 
रहे हैं |? 

कप्तान धीरेन्द्र--'तो आपका प्रस्ताव है, कि जैसे ही अवसर हाथ 
लगे वैसे ही, यहाँ से रवाना हो जाना चाहिये |? 

मै--हॉ यही मेरी इच्छा है, किन्तु एक विचार और मेरे दिलमें 
आता है--रानीकी जिन्दगी खतरेमें है ।? 

इसपर धनदास पहिले-पहिल वोले | वह इतनी देर तक चुपचाप 
सुन रहे थे । 

धनदास--हम यद्दों किसी रानीके प्राण बचानेके लिये नहीं आये 
हैं। इस नगरसे विदा होनेसे पहिले में कब्रमें घुसना चाहता हैँ |? 

चाड--यह बिल्कुल असम्भव है। यदि हमे रहस्य मालूम भी 
हो, तब भी उन रक्षक पुजारियोंपर काबू पाना मुश्किल है ।* 

धीरेन्द्र--'यहाॉँ बल-प्रयोग करना अत्यन्त खतरनाक होगा । हमारे 
लिये सबसे अच्छा यही तरीका है, कि सबके मित्र बनकर रहें। जहाँ 
इमने किसीको यहाँ अपना शत्रु बनाया, कि खतम हुए !? 

घनदास लाल कोयलोॉंकी आ्ञागकी और देख रदे थें, ट्मारे 
सामने बल रही थी। उन्होंने मध्यम स्वरसे कहा-- 

क्षेरे बचाने एक मद्दान्‌ श्राविष्कार किया था। उन्होंने इस देश, 


एस सम्यता, ओर इन सभी दृश्यों--जिसे आप देस रहे हैं--का पता 
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लगाया | उन्होंने अपने पीछे सिर्फ वह नोट-बुर्के छोड़ी जिनकी एक-एक 
बात सत्य निकली | इसलिये इसमें जरा भी सन्देह नही, कि सेराफिसके 
खजानेवाली उनकी प्रत्येक बात भी सत्य है, चाहे सुननेवालेकों वह 
गप-सी मालूम हो | शायद समाधिमे प्रवेश करनेका प्रयत्ञ' मूखेतापूर्ण 
हो, किन्तु इस असख्य धनराशिको अपने पीछे यहाँ छोड़कर भाग 
जाना तो, उससे मी बढ़कर भारी पागलपन होगा ।? 
थोड़ी देर तक अब नीरवता छा गई और इस बीचमें हमने उत्त 
पुरुषके मुखक्षी ओर देखा। हमे मालूम हो रहा था, वह खजानेका 
स्वप्न देख रहा है। यह हमें स्पष्ट मालूम हो रहा था, कि उसने इस 
भयंकर यात्राकी सिफे उसी खजानेपर अधिकार जमानेके लिये किया 
था। यही कारण था, जो वह चाड और धीरेन्द्रको साथ ले आना न 
चाहता था, कि कही वह भी न हिस्सेदार बन जायें। वह इतना बड़ा 
स्वार्थान्व था, कि उसमेसे एक पैसा भी किसी दूसरेके हाथम जाने 
देना नही चाहता था। 
कप्तान धीरेन्द्रका ख्याल सदा अमली या कामकी सूरतकी ओर 
रहता था। उन्होने कहा-- 
धमान लो हम कत्रमें प्रविष्ठ हो गये, और यह भी मान लो कि 
हमे सारा खजाना हाथ लग गया, तो भी कैसे दम हजारो कोसके इन 
अफ्रीकाके जंगलोको पारकर उसे ले चल सकेंगे ! यदि पूर्वकी ओ्रोर 
कोई रास्ता है--और जिसपर मेरा पूरा विश्वास दै--तो तुम्हे यकौन 
रबना चाहिये, कि यह किसी अजात जंगलोमिसे होकर है जोकि 
अचीसीनिया या उगाडामें--पहुँचता होगा। मैंने अपने जीवनमे अनेक 
बार जंगलोमे पर्यटन किया है; मैंने ब्रौनों मतुजादो श्रीर-ओऔर भी 
, कितनी ही वेमियाल चीजे देखी हैं । और आप मेरी बातपर विश्वास 
रक्‍्ले, कि यदि ऐसें जंगलोंसे हमें यात्रा करनी हुई; तो दम जीवनकी 
अत्यन्त आवश्यक क्‍लुझोंकों छोड़ार और कुछ नद्वीं ताथ ले जा 


सकते ।* 
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धनदास--'कितने ही आदमियोंके लिये घन भी अत्यावश्यक 
वस्तु है ! 

धीरेन्द्र--“आप सोना खा नही सकते, और दुनियाके सभी रत्नों 
को इकट्ठा करके भी उनसे जगलियोके हमलोको तितर-बितर नही कर 
सकते |? 

धनदास कितनी ही देर चुप रहे, और जब बोले तो उनकी 
आवाज भारी और सूखी थी-- 

“मैं एक साहसी आदमी हूँ, मे अपने समयकों बर्राद करनेके 
लिये तैयार हूँ | हम सभी परिस्थितिके दास हैं। कोई भी आदमी--- 
विशेषकर ऐसी परिस्थितिमे--यह नहीं कह सकता, कि कल क्‍या होगा |? 

बात बिल्कुल सच थी । हमारी किस्मत कच्चे सूतपर लग्क रही 
थी ! मुझे यह फजूल मालूम होता था, कि जब प्सारो शहरमे है, तो 
हम सलाह मशौरेमे अपने समयका भारी हिस्सा बर्बाद करें। 

दूसरे दिन बहुत शामको अहसो मेरे पास आये और बोले कि 
महारानी तुरन्त आपको बुलाती है | मै प्रधान पुरोहितके साथ तुरन्त 
राजमहलकी ओर चल पड़ा | जब हम नावपर जा रहे थे, तो मेने 
अहासोसे बात करनी आरम्भ की ; वह मझसे कितनी ही बार बात 
न करते थे, सिफ अपने मंहको दोनों हाथोॉंगर रखकर आँसू बहाने - 
लगते थे । उस दृद्ध पुरुषकी इस अवस्थाको देखकर मुझे बहुत कष्ट 
होने लगा, क्‍योंकि जबसे उनसे मेरी मुलाकात हुईं उनका बर्ताव हमारे 
साथ बड़ा ही प्रेमपूण रहा | मैंने समक लिया, कोई भारी विपत्ति 
शिरपर आई है। 

राज-प्रासादपर हमने सेरिसिसको अकेले बिना किसी सखीके साथ 
पाया। उसने मुझे प्रणाम किया, और अभी मै यह पूछने भी न पाया 
था, कि क्‍यों मुझे वुलवाया, उसने मेरा हाथ धरके कहा-- 

मुझे आपकी सहायताकी अत्यन्त आवश्यकता है। कल जो कुछ 

आपसे कहा था, खब ठीक उतरा | प्सारो लौट आया और उसने 
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2.५ 
ओर नोहरीने मिलकर मेरे विरुद्ध षड़यंत्र रचा है। कल रातको नोहरीने 
मुझे धर्मंकाया कि यदि तुम मेरी बात न मानोगी तो; में भारी क्रान्ति 
उठा खड़ा करूँगा ।? 
मै--“वह क्‍या बात चाहता है, महारानी ? 
महारानी---'जिसपर विचार करना भी असम्भव है।? तब अक्म- 
सोकी ओर सुँह करके--'क्या मैने और मेरे पूर्वजोने देवताओंका 
सनन्‍्मान नहीं किया है ! क्या मेरे राज्यमें एक भी ऐसा आदमी नहीं 
है, जो इस नराधमको नीचा दिखावे ?? 
मैंने फिर अपने प्रश्नको दुहराया--क्या है, जिसे नोहरी चाहता 
है (१? 
महारानीने मेरी ओर मुँह करके कहा--वह मुकसे परवाना 
चाहता है, कि मैंने उसे सेराफिसकी कब्रको लूठनेका अधिकार दे 
दिया, और फिर बह बलपूर्वेक रक्षक पुजारियोंको हठा सकता है! 
प्रधान पुरोहित--यह कमी नहीं हो सकता | और यदि ऐसा हो, 
तो निसन्देह सारे राज्य पर देवताओंका भारी कोप पड़े बिना न रहेगा । 
महारानीने अपने आपको बहुत संभालकर बड़ी शान्ति के 
साथ सुकभसे कहा--- 
मैने इसी लिये आपको छुलाया है, कि महान देव होरस्‌ , थाद, 
और अनुबिस_, जिन्‍्होने प्राचीन मिश्रकी रक्ता की, इस गाढ़े वक्तपर 
इस सेविकाकी सहायता करें !? 
मैने जोरके साथ कहां-- अवश्य वह करेंगे |! 
मैं अब भी नही समझता, कि उस वक्त मुझंसर क्‍या संवार द्दो 
गया था। तथापि मैं यह स्पष्ट ठेख रहा था; कि इमार्री भलाई मद्दी-ः 
रामीके अधिकारके सुरक्षित रहनेसे है, और यदि नोदरीका अधिकार 
छा गया, तो हमारे लिये चौबीस घंटा भी जीना कठिन है ! 
भेरी बातने मदहारानीक्ी चिन्ताकों बहुत हुआ दिया। ८क बार 


काली घयटायें 


फिर उसके सुन्दर मुखपर हंसीकी रेखा दिखाई पड़ी, *जुँसेने: आपने 


हाथोको पीटकर कहा--- पट 
“इन शब्दोंके लिये मेरे मान्य थोथ्मत_, मैं आपकी चिरक्ृतश 
रहुँगी। मैं अच्छी तरह जानती हूँ, कि सिंहासनपर हाथ लगानेके लिये 
नोहरीका यह प्रथम कदम है |? 
मैं-...'यदि वह राज्यपर अधिकार करना चाहता है, तो क्‍यों वह 
पहिले खजानेको हाथमें लाना चाहता है ? 
महारानी--“रुपयोंसे देशधातक मोल लिये जा सकते हैं |? 
मै--“ओः, यह बात |? 


महारानी--“चाहे जो कुछ भी हो, खजानेकी पूरी रखवाली होनी 
चाहिये | नोहरी और प्सारो चाहे पुजारियोंकों मार भी डाले किन्तु 
ओसिरिस की कृपासे समाधि तब भी सुरक्षित रहेगी ।? 

मै---“बल-पूर्वेक कब्रको तोड़ नहीं सकते १? 

रानीने मुस्कुरा दिया ओर शिर हिलाते हुए. कहा-- 


यह नहीं सम्भव है । हजारों वर्षों से खजानेको हिफाजतसे रक्‍्खा 
गया है । यदि मुझे इसमें कुछ सन्देह है, तो प्सारोसे, क्योंकि वह भारी 
जादूगर है| मत्र-तत्र और गुप्त-रहस्योंका वह भारी शाता है । हो 
सकता है उसे कन्नके अन्दर जानेका कोई रास्ता मालूम हो !? 


मुझे भी यही भय था, क्योकि में जानता था, कि प्सारोका सभी 
जादू उसका आधुनिक जगत्‌का ज्ञान था। मैने एक बार इस प्रश्नके 
सभी अंशोंपर पूरा विचार किया, तब मेने रानीसे कहय-- 


के थातसे इस विषयमे पूछूंगा, क्योंकि थातका शान महान 
है !! और यद्द ठीक भी था, क्योंकि अपने सारे जीवनमें मैंने कमी भी 
चाइसे बढकर किसी चुद्धिमान्‌ आदमीको न देखा। 


श्प२ विस्मृतिके गर्भमें 


भयंकर तूफान 

मै समभता हैँ, मै अत्युक्ति नही करता, यदि कहूँ कि हम उस 

समय एक जाग्रत ज्वालामुखी के शिखरपर थे | किसी|समय भी अन्तिम 
घड़ी आ सकती थी, और एथ्वी मुँह फाइ़कर हमे निगल जा सकती 

है। यदि हमें अपनी बुद्धिपर ही काम करना होता, तो मुझे नहीं मालूम 
हम उसका क्या रूप देते | भुझे अपने मित्रोंसे सलाह लेनेका मौका 
न मिला | उस दिन बहुत रातके बाद में रामन्दिरको लौटा, और मेरे 
चहाँ पहुँचनेके बाद ही तो तूफान फूट निकला | 

हम चारों अपने उस छोटे कमरेमे बैठे हुए थे, जिसका बीचवाले 
बड़ी दालानसे सम्बन्ध था | मैने अभी सुश्किलसे रानीके साथके सभी 
वात्तोलापको सुना पाया था, कि दालानकी ओरसे एक भारी हल्ला 
सुनाई दिया। सुननेके साथ ही में उधर दौड़ा । 

वहाँ जो भयंकर दृश्य मैने देखा, उसे कहनेमें मेरा दिल कॉपता 
हैं । मेरे जीवनसमे यह प्रथम समय था जब कि मेने मनुष्यके रक्तको 
अपने सामने वहते देखा । मैने ऐसी वात पढ़ी थी, किन्द्र॒ मेंने पहिले 
कभी इस बातका ख्याल न किया था, कि सभ्य आदमी भी कितना 
राज्ञस बन सकता है। 

राका मन्दिर उस दिन खूब प्रदीपोसि प्रकाशित किया गया था । 
वह सूयदेवके उत्सवका दिन था। मन्दिरके सामने बहुतसे पुजारी 
एकत्रित हुए थे, ओर उसी समय करसे पेर तक हृथियारमें ड्वे बीस 
आदमी आ पहुँचे | 

द्वारपाल पहिले दी मार गिराया गया, और यह उसीकी चिल्लाहड 
थी, जो मेरे कानोंमे पहुंची । 

मैंने हों नौदरीकों देखा | उसकी सुनादरी कवच रोशनीमें चमक 
रही थी | उसकी बगलमें प्सारो था | उसके हाथमें एक प्रकांट घनुप 
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था, वैसा ही जैसा कि उस दिन मैने उस रथीके हाथमे देखा था । इन 
दोनो आदमियोके पास ही, कितने ओर सैनिक थे । एक बड़े हस्लेके 
साथ वह मन्दिरके नि-वले हालसे घुस आये और वहाँ वेचारे निरख्त्र 
पुजारियोंपर आ पड़े | 

उनमेसे बहुत थोड़े बच सके | और यह वही थे, -जिन्होंने मन्दिर 
की छुत को थामनेवाल्ले प्रकाड स्तम्मोंका आड़ पा लिया और फिर 
चहाँ से द्वारपर पहुँच कर, रात्रिके अन्धकारमे गुम हो गये। बाकी बड़ी 
निदयता-पूवंक वही बंध कर दिये गये | उनके करुणु क्रन्दनपर जरा 
भी ध्यान न दिया गया | मैने देखा, कि नोहरी अपनी तलवारकों 
ऊपर उठाकर चिल्ला रहा है-- 

“कब्रको ! कब्रको ?? 

इसके बाद उसके साथी उसके पीछे चल पडे और थोड़ी देरमे 
मैने उनके हथियारोकी खन-खनाहट तहखानेसे आती सुनी | 

अब एक क्षण भी देर किये बिना में वहाँ से लौट पडा और जिस 
समय में अपने साथियोंके पास आया तो उन्हें अपने-अपने चेहरे 
पहिने हुए खड़ा पाया। 

सें चिल्ला उठा--“नोहरीने पुजारियोंको मार डाला ! वह अब 
कब्रमें घुसनेका प्रयक्ष कर रहा है। यदि उसने खजाना दखल कर 
'लिया तो हमारा काम तमाम समझो |? 

धीरेन्द्र--“रिवाल्वर ओर मेरे पीछे ।? 

यह कहकर वह कमरेस निकल पड़े और चाड्‌ और धनदास दोनों 
उनके पौछे थे | मे उनके पीछे-पीछे चल रहा था | उस वक्त भेरे 
दिलमें यह विचित्र दृश्य बड़ा ही आश्चयंकर मालूम होता था। प्राचीन 
मिश्री देवता, जिनकी पूजा आजसे ढाई हजार वर्ष पहिले ही संसारसे 
उठ गई, आज आधुनिक आग्नेय अस्त्रोंसे सुसज्जित आगे बढ़ रहे हैं। 

जिस समय हम तहखानेमे घुसे, देखा, हम पिछुड़कर आये, क्योंकि 
दोनों रक्षक पुजारियोंका शरीर खूनमें लथड़ा नीचे पड़ा हुआ था । 
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इसके बाद क्‍या हुआ, वह एक शब्दमें वर्शन नहीं किया जा 
सकता । यद्यपि वह सेकंडका काम था | जहाँ तक मुझे स्मरण है, मैंने 
इस जद्दोजहदमें भाग न लिया था। मैं बहुत ही घबरा गया था। 
यद्यपि मेरे हाथमे बारह गोलीका रिवाल्वर भरा हुआ तैयार था, लेकिन 
मुझे उसके प्रयोग करनेका स्मरण ही न रहा | मै चस्त और कॉपता 
हुआ उस भयानक दृश्यको देखता रहा, जो कमसे कम मेरे जीवनमें 
तो अद्वितीय था। 


उस धीमी रोशनीमे मैंने तलवारोंको चमकते हुए देखा | मैने वहाँ 
दौड़ती आ्रागे बढती, कॉक्ती-लुडकती, और भागती मानव मूर्तियाँ देखीं | 
मैने देखा, कैसे यह पशु-मुख मिश्री देवता अपने विरोधियोंपर जानवरों 
की मॉति ही कपट मार रहे हैं। होरसका चेहरा नोहरीकों छोड़कर 
सभीसे ऊपर था | हृथियारोंकी खटखठाहठ, गिरते हुए आदमियोंके- 
कवचोंकी कनकनाहठ; और रिवाल्वरोंकी धड़घड़ाहटसे मेरे कान बहरे 
हो रहे थे । 


इसके बाद यह काड समाप्त हो गया | प्सारो, नोहरी और अब- 
शिष्ट उनके साथी हटने लगे, और सीढ़ियोपर चढ़ते हुए प्रधान मंडप 
में भाग गये। हम चारों अब वहाँ अकेले थे । हमारे आसपास हत 
पुजारियो और नोहरीके पॉचों सैनिकोंकी लाशे पडी हुईं थीं । 

धौरेन्द्र सीढ़ियोंके ऊपरकी ओर दौड़ गये, और इमने कुछ ओर 
फायर मन्दिरके द्वारपर होते छुने । यह अवश्य अन्तिम फैर थे | इसके 
बाद नोहरी श्रौर उसके आदमी नदीपर पहुँच गये और वहों से वह 
नावपर बैठकर लौट गये | इस प्रकार नोदरीका वार खाली गया । | 

एक मिनठके वाद ही धीरेन्द्र फिर हमारे पास पहुँच गये, मेने 
देखा, उनके कन्घेपर रक्त लगा हुआ था | 

मैने मबभीत हो पूछा--आपको ज्यादा चोद लगी हैं !! 

घीरेन्द्र-- सर्प जरा-्सा चमड़ा छिल गया है। बढ सुनहरा राजुस 
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बाल-बाल बचकर निकल गया । हमलोग इतने नजदीक ये, कि निशाना 
लगाना कठिन था [? 

धनदास--“आपको यह ख्याल करना चाहिये, कि हम अब यहाँ 
जरा देर भी सुरक्षित होकर नही रह सकते। बहुत सम्भव है, कि 
सुबह होनेसे पहले ही नोहरी लौट आवे, और हमें उसकी अधिक 
सख्याके सामने विवश होना पड़े |? 

मे--(किन्तु यह भी ख्याल करना चाहिये, कि इन लोगोमे बडा 
मिथ्या-विश्वास है। वह उनके सन्मुख हथियार उठानेमे बहुत हिच- 
किचायेंगे, जिन्हे वह देवता समझ रहे हैं ।? 

चाइड---ठीक प्सारो जिसने बम्बई और कलकत्ता, पटना, और 
बनारस देखा है, वह अनुबिसके रिवाल्वर चलानेके धोखेमे नही 
आ सकता । अब सारा तमाशा खतभ समझो | मुश्किलसे अब हमारे 
पास आध घंठा होगा, इसी बीचमे जो निश्चय करना है, कर डालो |? 

मै--“हमे राजप्रासादमे चलना चाहिये, और किसी जगह भी हम 
सुरक्षित नही रह सकते |? 

जिस समय हम यह बातचीत कर रहे थे, धनदास दवजिके पासकी 
चित्र-लिपियोको देखने लगे | श्रव उन्होने मुके बुलाया और घबडाये 
हुएकी तरह कहने लगे--प्रोफेसर, बीजक आप ले आये हैं १? 

मै--नही ! 

धनदास--'तो जल्दी उसे ले आओए मेरे “दिलमे एक ख्याल 
आया है, मुझे इनमेसे कितने ही अचछ्कर बीजकके अक्चरोंकी भॉंति 
मालूम होते हैं। मुझे निश्चय जान पड़ता है कि यह घूमनेवाले चक्‍के 
उस बीजकसे कुछ सम्बन्ध रखते हैं |? 

मै ऊपर दौड़ गया, और थोड़ी देरमे बीजककों लिये नीचे आया | 
किन्तु मुझे चक्कों और बीजकमे कोई सम्बन्ध न मालूम हो सका। 
अन्तमे महाशय चाड्--अथवा यह कहना चाहिये कि जादूके देवताने 
“असली रहस्यका पता लगा लिया । 
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उन्होंने कहा-- मुझे मालूस हो गया । यह और कुछ नहीं, अली- 
गढ़का अक्षरोंवाला ताला है । आओ ओफेसर, तुम्हारा काम है; हाथमे 
अजकको रखकर पहिली पॉतीपर दृष्टि डालो | मै चक्कर घुमाता हूँ, 
ओर जिस वक्त बीजककी पहिली पॉतीका पहिला अक्षर इसमे दिखाई 
दे, उस वक्त ठहर जानेके लिये कहना । इसी तरह आगे भी ।! 

बीजकपर सबसे पहिले खोपरीकी मूरत थी। जब चाड ने चका, 
घुमाना शुरू किया, तो उसमें बहुतसे चित्र-अक्षर और सकेत आने 
लगे । यकायक खोपरीकी मूर्ति आई, और मैने चाढद की बातको 
स्मरण करके वहीं ठहरनेके लिये कहा । 

अब उन्होंने दूसरे चक्केको घुमाना आरम्म किया, और वहाँ भी 
जिस समय बीजकका दूसरा अक्षर आया मैंने रोक दिया। अब इस 
अ्रकार तीसरा-चौथा, पॉचवॉ करते-करते अन्तमें हमने पहिली पंक्ति 
समाप्त की । अब इस पक्तिमे वही अक्षर और वाक्य थे, जो कि 
बीजकमें । 


जब यह काम समाप्त हो गया, तो हमने पीतलके डडेकोी घुमा 
फिराकर देखा | मालूम हुआ अब वह आसानीसे सूर्य देवताकी मूत्तिके 
पीछेवाली, पत्थरकी दीवारमें ढकेला जा सकता है ) 

अब हमने यह भी देख लिया, कि दवजिमे जितने पीवलके इंडे 
हूँ उतनी ही बीजकमे पंक्तियाँ है, ओर जितने चकके उतने ही अक्षर | 
अब हमने उसी प्रकार सारे ही चक्कोंको घुमाया एकके वाद एक डंडा 
दौवारमें ढकेल दिया गया । अब द्वारपर लगे हुए उन चक्कोंके सामने 
चाले अन्नरोंको मिलाकर पढनेसे होता था--- 

“इसपर गोवरैलेका शाप है, जो पहिले समाधिमें घुसनेका 
अयल्न करेगा | अनुबिस उसको प्रतीक्षामें है। बह उसे नित्य छाया 
(नके) में ले जायगा ।? 

सेराफिस समाधिमं कई कमरे ये । उनकी दीवारोंपर अनेक प्रकार 
के रंगीन चिक्र थे, लिनमे स्वर्गीय वेव्रिस शजकुमारकी जीवनन्यव्नाय 
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चित्रित की गई थीं। जिस कमरेमें स्वयं मम्मी रक्खी हुई थी, उसमे 
किसी प्रकारकी सजावठ न थी। शवाधानी एक पत्थरके छोटेसे चबूतरे 
पर रक्खी थी | जिसके चारो ओर घड़े, डालियाँ, और भोजनकी 
सामग्री खली थी। यह वही चीजें थीं, जो मिश्रसे शवके जल्वूसके 
साथ आई थी | इनमेसे मोजनकी वस्तुओका तो कुछ पता ही नहीं 
लगता था, आखिर युधिष्ठटिरका समय बहुत दूरका है, जहाँ तक 
* मालूम है, सेराफिस्‌ युधिष्ठिकता समसामयिक था | एक कमरेमे सेरा- 
फिसूकी एक बड़ी मूत्ति थी, जिसमें वह एक सिंहासनपर बैठा दिखाया 
गया था। उसके पास उसकी आत्माकी मूत्ति थी। इसी कमरेमे 
खजाना रक्खा गया था। मैने यहाँ अनेक पेटियाँ अनेक प्रकारके रत्ों+ 
से भरी पाई । इनका मूल्य करोड़ो रुपया होगा। इन सब पेटियोकी 
सख्या चौदह थी। और फश सोनेकी इंटोसे ढेंका हुआ था। यह 
सभी इंटे एक ही आकार-प्रकारकी थी और उनपर सेराफिसके नामकी 
मुहर थी वह थेबिसके बारहथें राजवशका एक प्रसिद्ध सम्राद्‌ हो 
चुका है। 

इस अतुल सम्पत्तिके दशनने धनदासपर भारी प्रभाव डाला। 
अपनी गदनको आगे कुकाकर वह बड़े जोरसे हँस पड़े, जान पडता था, 
वह अपने आपेसें न था | उसके ऊपर सनक सवार हो गई; उसकी 
दशा एक सन्निपात-अरस्त मनुष्यकी-सी थी । और तब उस स्वणु-राशिके 
बीचमे वह गिर पड़ा । 

सौभाग्यसे, वह फूसवाला प्रकाश अब भी बुका न था। जब हमने 
उसे ऊपर उठाया, तो देखा वह मूलछित हो गया है, किन्तु जरा ही देर- 
में वह फिर होशमे आ गया। अब भी उसे और कुछ नहीं अच्छा 
मालूम होता था। वह उन पेटियोके रक्लोकी ओर देख रहा था। उनमे 
ताला भी नहीं बन्द था। इन रत्नोके दशनने उसपर बहुत बड़ा प्रभाव 
डाला। मैं उस आदमीके चेहरेकी ओर देखने लगा । उसकी विचित्र 
दशा थी। ऑखे निस्तेज और शृत््य थीं। जान पड़ता था वह सिर्फ 
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खुली भर हैं। उसकी काली पुतलियोके चारों ओर सफेदी दिखाई पड़ 
रही थी। उसका मुँह खुला हुआ था | निचला जबड़ा गिर गया था | 
मैं इस अवस्थाको देखकर बड़े आतंकमें आ गया । मैं नहीं समभता, 
घनदास वहोंसि अपने आपको हटा सकता, यदि पघीरेन्द्रने हमें खत्रेसे 
सजग न किया होता | 
धीरेन्द्र--'समय हाथसे निकला जा रहा है, हमे पाव घटेसे यहाँ 
ह#। नोहरी किसी समय भी मन्दिरको लौट सकता है |! 
चाइद--हों, यह ब्रिल्कुल ठीक है, हमें चलना चाहिये |! धनदास 
अपने हाथोको उन रत्नोंपर रखकर चिल्ला उठा-- 
(न सब्रको छोड़कर ?? 
धीरेन्द्र--मूखे ! कैसे तुम कल्पना करते हो, कि हम इन्हें अपने 
साथ ले चल सकते हैं १? 
मै इतना विकल हो पड़ा था, कि मैंने धनदासका हाथ पकड़कर 
कहा--- 
“चलो, सारे संसारका खजाना भी कुछ नहीं, जब प्राण ही न रहे |? 
हम उसे जब्रदस्ती खीचकर बाहर लाये, और वहॉँसे पकड़े हुए 
“चाड्‌ उसे सौढ़ीपरसे मन्दिरके प्रधान मंडपमें ले गये, वह उस समय 
शराबीकी तरह चल रहा था। मैं और घीरेन्द्र दोनों आदमी पीछे रद्द 
गये | हमने दवाजिको भेड़ दिया । श्रव भी दवजिके चकोंपर गोबरेले 
का शाप स्पष्ट दिखाई दे रहा था। हमने डंडोंको उनके छेदसे खींचकर 
अक्कोंमे पहिना दिया । और तब चक्कोंकी जिधर-तिधर घुमा दिया। 
अब रहस्य हमें मालूम दो गया था | बात यह थी, कि पत्येक चक्र 
भीतरकी ओर एक चौकोर खेँटी-सी थी, जो उडेंके गिद के गोल गड़्ढे- 
पर त्रेठ जाती थी और फिर डडा नहीं द्विल सकता था । लेकिन 
ओर तरफ गोल द्ोनेपर भी सामनेकी ओर इस सिरेसे उस सिरे तक, 
जान पड़ता था, किसी तेज हथियारसे काट लिया गया था, जिसके 
कारण जहाँ टंडेके और भागे चके और उडेके वीचमें बहुत जग 
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सा पक था । वहाँ सामनेकी ओर वह एक अंग्रुल था । चके की खूँटी 
ठीक उस विशेष अक्षरके नीचे थी। इसलिये उसके सामने आनेपर 
खूँटी डडेके घराड़से ऊपर आ जाती, और डडाका हठाना आसान हो 
जाता था, किन्त जब वह अक्षर दृठ जाता, तो खँूँटी घराड़मे घुस जाती, 
फिर डंडा वहीं फेंस जाता था | चक्क सौसे भी अधिक ये, और उनमेसे 
प्रत्येकको एक-एक बड़ा ताला समझना चाहिये। 

जिस पहाड़पर मंदिर था, उसके नीचे नीम बहुत-सी नावें 
चेंधी हुई थीं। यह राके पुजारियोंके व्यवहारके लिये थीं, वह उनपर 
चढ़कर शहरम जाते-आते थे । मितनी-हर्पीम नदी वैसे ही आने-जाने 
में सड़कका काम देती थी, जैसी कि आधुनिक वेनिसकी अनेक नहर | 
सचमुच ही मितनी-हर्पी बहुतसी बातोंमे इट्लीके इस सुन्दर शहरके 
समान है। रथों और सवारियोंके बदले वहाँ हलकी डोगियों ही सब 
जगह आदमियोंकों ले आती ले जाती हैं। नदीके किनारेके भत्येक 
मकानके द्वारसे घाट तक सीडढियों बनी हुई हैं । 

हमने कुछ देरमे अपने सामान गोला-बारूद, सभीको ले जाकर 
एक नावपर रक्खा, और तब नाव नदीके भीतर ढकेल दी गई । यह 
बड़े खतरेका काम था, क्योंकि किसी समय भी ऑघेरेसे नोहरी और 
प्सारो हमें आ दवा सकते थे । 

हमारी ढुलाईके खतम होते ही, धीरेन्द्रमे पतवार लिया, ओर 
इमने नदीके ऊपरकी ओर खेना शुरू किया | सौमाग्यसे रात बड़ी 
अंधेरी थी | ययपि आधी रातका समय होगा, किन्तु नदीके तटपर 
कितने ही आदमी थे | धीरेन्द्र ठोंड़ चलानेमें बड़े उस्ताद थे । उन्होंने 
एक बार भी दॉड़को पानीके ऊपर आने ही न दिया, कि वह छुपलछुप 
करे । इस प्रकार बिना किसीको कुछ मालूम कराये हम राज-प्राताठपर 
पहुँच गये | 

मेने दवजिपर थपकी दी। और कट हम भीतर ले लिया गया, 


कर 


क्योंकि द्वारपाल मुक्के पद्तवानता या। जान पटता था, वह मेरी यतीक्षा 
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कर रहा था, क्योकि रानीका हुक्म था, कि जिसी समय मै आउऊं, 
भीतर आने देना चाहिये। जिस समय मे द्वारपालसे बातचीत कर रहा 
था, उसी समय नदीके उस पारसे ढोलकी आवाज सुनाई पड़ी। हम 
दोनोने नोहरीके महलकी ओर दृष्टि डाली और देखा कि उसका सारा 
हाता सैकड़ों मशालोकी रोशनीसे दिनकी तरह हो रहा है । 

द्वारपाल घबराया-ता आया | उतने मेरी बॉह पकड़कर कहा-+- 

५ आप जानते हैं, इसका क्या अथ है ? आप सुन रहे है न सिंहकी 

गजेंको ?! 

मैं--'नोहरी अपने सैनिकोक्नो एकत्रित कर रहा है ?? 

द्वापाल--'हॉ, इसका मतलब है क्रान्ति, बगावत | इन पाषियोके 
ऊपर ओसिरिस्‌ वज्पात करे | कल सूययके उदय होनेसे पूर्व ही, मितनी- 
हर्पी रणाज्गलण वन जायेगी |? ] 

इसी समय हमने ढोलकी आवाज़ सुनी और नदीपार उच्च घोष 
होते सुना । सेनापति स्वयं अपने आदमियोको लिये राके मंद्रिकी शोर 
कूचकर रहा था | वह दक्षिणकी ओर जा रहे थे। हम रास्तेमें पड़ने 
वाले मकानोकी दीवारोपर मशालोकी हिलती हुई रोशनी देख रहे थे । 

द्वाराल--/हाय मितनी-हर्पी | हाव सेरिसिसू, मितनी-हर्पीकी 
महारानी ! कैसे महारानी नोहरी और उसके सैनिकॉपर विजय 
पावेगी ?? 

यद्यपि से कोई बहादुर योद्धा नहीं हूँ, तो भी ब्रातका बहार 
झवश्य हूँ । 

मै--डरो मत, क्योंकि थात, अनुविस्‌ और स्वय होरसू भी महा- 
रानी सेरिसिस और उसके सिंहासनके लिए लड़नेकों यहाँ आये हें । 

द्वारराल-- तो अवश्य वह अद्भुत समय आ पहुँचा | अब मलय 
करीब है, क्‍योंकि देवता लोग स्वय मनुप्योंके साथ-साथ लडद॒नेके लिये 
पृथ्यीपर उतर आये, जैसा उन्होंने उस समय किया था जन मिश्रकी 
भूमि उत्नन्न हुई थी ।? 
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मैने अपने साथियोको पुकारकर कहा--बिना किसी भयके सीधे 
ऊपर चले आओ । और होरस्‌ , थात तथा अनुबिस_ महारानी 
सेरिसिसके महलमे प्रविष्ट हुए । बगीचेको पारकर हम खास महतलमे पहुँचे 
तो मैने देखा, कि वह तीनो बृहत्‌ मंडपके बीचमें खड़े हैं। वहाँ दीवारों 
और छुतोंपर नानाप्रकारके चित्र अक्रित हैं| मैने समक लिया, कि अब 
पासा फेक दिया गया है, यदि रानी नष्ट होती है, तो हम भी उसके 
साथ नष्ट होते हैं | उस समय मैने अपनी आंखे मूँद ली और थोड़ी 
देर तक अपने ही आप बात करने लगा । 


मुझे उस समय इसका ख्याल न था, कि मै अपनी मातृभाषामे 


बात कर रहा हूँ | और जब मैने बात समास की, देखा अहामसो मेरे 
पास खड़े हैं। 


उन्होने पूछा---/आप किस भाषामे बोल रहे हैं १? 

उस समय मेरे हृदयम साहस हो आया | वंचना मेरे हृदयसे हट 
गई थी। मैने कहा-- 

भमैने अपनी मातृभाषा हिन्दी बोल रहा था, अपने आप इस 
कठिनाईके बारेसे ।? 

पे ७०. 

उन्होने मेरी बाककों आश्चयंसे सुना और तब हाथ पकड़कर 
कहा--- 

भहारानी प्रतीक्षा कर रही हैं, वह आज रातभर नही सोई ।? 


- २ ०-- 
बक्‍नीका पहिला वार 
अझहमसो मेरे तीनो अमर साथियोंको महलके एक छोटेसे मन्दिरमे 


ले गये। वहाँ इसिसू देवीकी एक अत्यन्त सुन्दर मूर्ति थी | उन्हे वहॉ 
छोड़कर मे और अह्यमसो रानीके निजी कमरेमे गये | यह इतनी 
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घबराई हुई थी, कि मुझे देखते ही उसकी आंखोंमें ऑसू भर आये । 
उसने मुझे प्रणाम करके कहा-- 

हे थोथ्मसू, आखीर तूफान उठ खड़ा हुआ | नोहरीने अपने 
सैनिकोको एकत्रित कर लिया है। अब वह राजमहलपर कब्जा करनेके 
लिये आ रहा है !? 

रानीकी बगलमे एक आदमी चुपचाप खड़ा था। उसे मेने अब 
तक ख्याल न किया था | उसकी काली स्याह दाढ़ी सामने छातीकी 
कवचपर पड़ी हुई थी। उसके प्रभ्नुतासचक चेहरे, और शिरपर लाल- 
परवाली गोल खोदसे, मेने अनुमान कर लिया, कि यह शरीर-रक्ष॒ुकोंका 
कप्तान बकक्‍नी है । उसके विपयमें अह्मसोने अनेक बार कहा था। 

रानी अत्यन्त विकल थी । उसने दोनों हाथोंको मिलाकर प्रा्थना- 
की मॉति कहा-- न्‍ 

कषेरे पिता, थेबिस के सम्राठोंकी साज्षात्‌ परम्परामेंसे थे । ओर अब 
मेरे कुलका नाश समीप है |? 

इसपर बकनी अपनी तलवारकी मूठपर जोर देकर चिल्ला उठा-- 

कोई भी देशठोही, हे मेरी पूज्य महारानी, मेरे और मेरे संनिरकों- 
के मृत शरीरपर लात रखकर ही भीतर आ सकता है हम एक-एक 
आदमी राजसिंहासनके लिये मरनेको तैयार हैं।? 

महारानी--भेरे बहादुर बक्नी, में इसे जानती हूँ, तो भी जरा 
इधर तो देखो | यद्यपि शरीररक्षुक सारे राज्यमे सत्रसे मजबूत ओर 
दिलेर योद्धा हैं, तो भी बीस आदमियोंके सामने एक श्रकेला आदर्मी 
क्या है ! नोहरीके पीछे सारी सेना है | 

में चुपचाप वहाँ खड़ा रहकर उस सुन्दर अल्यवयस्क्रा देवीके दस 
सन्तापको देर तक न देख सकता था | मेंने सोचा, उसे आश्वासित 
करनेके लिये कुछ भी कहना युक्त है। इसके लिये मुझे अपने मित्रो--- 
ऋतान धीरेन्द्र और चादपर बहुत विश्वास भी था। मेने कद्दा--- 
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भेरापियोंकी महारानी, सेरिंसित_, जरा भी भय मत करो। 
केघल शाही शर्यर-रक्तक दी तुम्दारे साथ नहीं हूँ; बल्कि तुम्हारे ्गप- 
दादोंफे पूज्य महान देवता भी--जि्न्ह पहिले छुगमें नौल तब्वतों 
प्राचीन नगरोंमिं पूजा जाता था--ठ5म्हारे हक और तुम्दारे राज्यणे लिये 
लल्नैकों तैयार हैं। इस समय भी, वह तुम्हारे महलमें हैं. ओर 
ठुग्दारे मास्ते दथियार उठानेके लिये मीजद हैं । 

रानी-- यहा द !? 

में--हां, राज-प्रासादमें !? 

रानी--थात और शक्तिशाली होरसू--? 

मं--'श्रोर अनुध्रित_,म्ृत्युके देवता ।? 

यद्यपि मुके उसके विश्वासकों लेकर यह चाल चलनेमें ऊहायरता 
मालूम ऐोती थी; तो माँ मेने देग्या, कि एक क्षणमें उसका साथ भव 
दूर हो गया । उसके श्रोठोपर मुस्कुगहद थीं जर द्वि उसने आखमीसे 
फ्हा--- 

दो मुझे टरनेकी प्रावश्यकता मरी 

हक) ई हलक रथ गेने + ह 

एक ही कणपूर्व बट प्रथाट शोकसामरमस गोते रण रही थी, छोर 
ग्रण यद एस पच्चेकी भाँति पत्यन्त प्रसक्ष थी। भेरे हुटयर्मे सो 
लिये अच ही सनन्‍्मान, बच ही प्रेम हो गया था उस हमर व थे 
प्रपने मित्रों, धीरेन्ए प्रोर चाएगी कादुरी पीर बुद्धिभन्यया र 


का न कि का 


रंघाल कर रदा था. सो मृक्े नदी पारणे सणशाल 
पर भा प्सासे उस र पान यया होगा, कि #म बाय हैं, लीर इस्न 
हमसे रदजसे भी सोगोगों साराया ऐोगा। परदे था इस 
वार्य भी हशा तो भी सोही थोड़ा है। हर शपत 
हदयया है पर छर की उसने पगातगश भें, 

हैं; 


कि बट पल बन्टे 
ले मर परे 5 ना सात रडय दिसम्प 
कि 


मर थे ऋष 8 कु, 
इापस आर गजल गिलिसनएी ग्रीस /4 
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यह निश्चय हुआ, कि आज युद्धकी बैठक की जाय, क्योकि हरवक्त 
हमलेकी आशंका थी | 
देवताओसे सलाह लेनेके लिये सै वहाँ से पूछुकर उस मन्दिरसे 
चला आया जहाँ मैने अपने तीनो साथियोंको छोड़ा था। मुझे उनके 
पानेमें दिकत हुईं, क्योकि वह लोग मन्दिरके नीचेबाले तहखानेमे बैठे 
थे | मुझे यह देखकर बड़ी प्रसन्नता हुई, कि उन्हेने चेहरे अपने। मेह- 
से हटा दिये थे, और बैठकर मजेसे फल-मूल खा रहे ये | यह फल-मूल 
और साथ कुछ मिश्री अगूरी शराब भी देवीके चढानेके लिये मन्दिरमें 
रक्‍्खे थे, किन्तु मेरे मित्रोम कोई शराब पीनेवाला न था, इसलिये फल 
ही फलका भोग लग रहा था । 
चाइने हँसते हुए कहा--्यों थोथ्मस्‌ , तू तो बड़ा भूखा होगा, 
आ न देवताओका प्रसाद कुछ ले ले !? 
(हों, देवताओंकी सेवाके लिये तो यह शरीर हाजिर ही है ।? 
यह कहकर में भी बैठ गया, और खूब पेट भरकर सबने भोजन 
किया | 
वहाँ से सब ठीक-ठाक हो और साथियोकों अभी आराम करते 
देख, में महारानीके कमरेकी ओर लोठा। वहाँ मैने रानीको अह्मसों 
ओर वकक्‍नीके साथ बात करते देखा | प्रधान पुरोहित उस समय कह 
रहे थे, कि केसे मेंने नोहरीकी सेनाको नदी पार करके रा-मन्दिरकी 
ओर जाते देखा | 
रानी--वही हुआ, जो मेने ख़्याल किया था | नोहरी शा-मदिर- 
को लूटना चाहता है। सारे जीवन भर उसकी नजर सेगफिमके 
खजानेपर रही है ।' 
वक्‍्नीने बढ़े गम्भीर स्वसमें कहा---किन्ठ यह महाश्रधर्म है ।? 
रानी-- किन्तु अधम ऐसे आदमी के लिये कोई चीज नहीं। वह 
हमेशा देवताशोंकी निन्‍दा करता हे। दे थोध्मसत , इसपर विचार 
करो । बह खजानेपर अधिकार करेगा ।* 
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मै नही समझता कि उसने क्यो मुझे सबोधित करके कहा | उसे 
यह तो अनुभव हुआ नही होगा, कि कुछ धंठा पहिले हमने कब्रका 
रहस्य मालूम कर लिया है । ४ 

मे--वह भीतर नही घुस सका । यदि सारी मितनी-हर्पी भी 
इकट्ठा होकर भीतर घुसना चाहे तब भी उसमे इतनी ताकत नहीं है । 
किन्ठु अब वहाँ एक भी पुजारी नही है !? 

रानी--एक भी नहीं !? क्योकि मेने अभी तक उससे सब्र हालत 
नही कह सुनाई थी। 

मैं--'भार डाले गये | बडी निदयतासे मार डाले गये, और मारा 
भी स्वयं नोहरी ओर प्सारोने |? 

रानी--“कैसी नीचता ! कैसी उशसता !! यह ऐसा पाप है जिसे 
देवता क्षमा नहीं कर सकते |? 

अहासोने मुझसे पूछा--'क्या खजानेपर अधिकार करनेका प्रयास 
किया ?? 

मै--हॉं, किन्तु उसे इसका अवसर न दिया गया। देव लोग 
बीचमे बाधक हो गये, ओर नोहरी ओर उसके साथियोंको भाग जाना 
पड़ा ।? 


अह्मसो--दिव लोग ! उन्होंने इस प्रकार इसे दुहराया, कि जान 
पड़ता है, इसका अथे ही उनको जान न पड़ा । 

मैं-'होरस्‌ ,थात, अनुबिस्‌ |? 

अह्यसो--ओर नोहरीने लड़नेकी हिम्मत की ?? 

मैने 'हों? कहते हुए शिर झुका लिया। 

रानी--तो इसका मतलब यह है, कि वह महलपर भी हमला 
करनेसे वाज न आवेगा, चाहे उसे मालूम भी है, कि देवता लोग स्वयं 
उसकी हिफाजत पर हैं। इसी बीचमें तव तक वह चाहता है, कि 
खजाना हाथ में कर लें, क्योंकि वह इस बातको अच्छी तरद्द जानता है, 
कि सोने और जवाहिरोंसे वह सारे नगरकों खरीद सकता है |? 
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जिस वक्त उसने यह कहा, में देख रहा था, कि फिर उसकी सुद्धध 
आँखे ऑसूसे डबडबा आई । 

रानी--विश्वास-धातक ! मेरे चारो ओर विश्वासघात है |? 

इसपर शरीर-रक्षुकोका कप्तान वक्री अपनी तलवार खींचकर, घुटनों 
के बल रानीके सन्मुख बैठ गया, और बोला-- 

सब नही, मेरी माननीया रानी, शरीर-रक्षक आपके भक्त हैं, 
और सदा रहेगे | 


रानीने उसे उठानेके लिये हाथ बढ़ाया। श्रक्त्रीके इस उत्साह, 
इस सद्भावके लिये प्रशसा की, और कहा कि मुझे तुमपर कभी भी 
अविश्वास न हुआ था। वकक्‍नी एक महाशक्तिशाली मनुष्य, और शिर 
से पैर तक बहादुर सिपाही था। मुझे अब भी उसकी चमकती कवच, 
उसकी लम्बी काली दाढ़ी, और उसके भुजाओंकी मजबूत नसे याद 
आती हैं । 

मीटिग वर्खास्त करनेसे पहिले, हमने एक कारवाई करनेका 
निश्चय कर डाला | यह प्रस्ताव बकनीकी ओरसे आया था, ओर जब 
मैने चाड और धीरेन्द्रसें कहा, तो उन्होने भी उसे बहुत पसन्द क्रिया । 

बकक्‍नी इससे सन्तुष्ट न था, कि नोहरीके हमलेकी प्रतीज्षामें महल- 
पर चुपचाप बैठा रहा जाय | वह एक सैनिक था, इसीलिये स्वर्य 
आक्रमण न करके, आक्रान्त होनेपर आक्रमणको रोकने अ्रथवा निष्किय 
रक्ापर उसका विश्वास न था । यद्रपि नोहरीके आदमी रक्षकोंकी अपेक्षा 
बहुत अधिक, एकपर छ थे, तो भी उसने हमला करनेका निश्चय 
किया । सेसापतिने राके मंदिरपर इस झूठी आशा डेरा डाला था, कि 
सेसफिसके खजानेको हथियायें | सर्वोदय्े एक घदा पूर्व बकनीने अपने 
सैनिकोंकों राज-प्रासादके बृहत्‌ श्रागशुम जमा किया । 

मैने द्सिसके संदिरमें जाकर अपने साथियोंसे कटा, कि अपने- 
अपने चेहरे लगा लो, और अपनी रिवाल्वरोंके साथ जितने कार्चस ले 
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जा सको, ले आओ । एक छोटी-सी टोली “महलकी रखवालीके लिये 
छोड दी गई | महारानी स्वय बागमे आई, और उसने अपने सैनिकोंसे 
कुछ उत्साहवद्ध क शब्द कहे | 

मुके उस प्रातःकालके सभी दृश्य सविस्तार अब भी याद 
आते हैं। 

चन्द्रमा नीचेक़ी ओर ढल गये थे, और आकाश चमकते हुए 
तारोसे जगमगा रहा था। उस चॉदनी में निश्वल और नीरव खड़े हुए 
इन ग्राचोन सैनिकोशी सूरत अच्छी तरह दिखाई पड़ती थी।इस 
प्रकारके ऊचे ओर मजबूत जवानोका वैता समूह मैने कभी न देखा। 
महारानीके साथ जब मै उनके पाससे गुजर रहा था, तो मैने देखा, कि 
उनमे एक भी ऐसा न था, जिसका कन्वा मेरे शिरके ऊपर न पहुँचता 
हो वल्कि मुझे उमीद है, उनकी सामनेको फैली हुई बाहोंके नीचेसे 
मै खड़े-खड़े जा सकता था, और तारीफ यह कि मेरा एक बाल भी-- 
यद्यपि मेरी चॉदको शायद दो-चार ही बाल रखनेका सोभाग्य होगा-- 
न छू जाता | जिस समय महारानी बोल रही थी, उसकी आवाजमसे 
एक अजब किस्मका जोश भरा था। जब उसने अपने वक्तव्यकी समाप्त 
किया, तो सैनिकोने अपने-अपने भालोको आकाशकी ओर उठाया, 
और ऐसी जोरका जयकार लगाया, कि जान पड़ता था भूमि और 
सारा महल थर्रा रहा है। 


तब उस मिनसहरेके मन्द प्रकाशमे, हमने देखा, तीन व्यक्ति--- 
जो यत्रपि मेरे ख्यालमे मनुष्य थे, किन्तु अधिक सख्याके लिये देवता 
थे--राज-प्रासादकी सीढियोसे नीचे उतर रहे हैं | यह वह देवता थे, 
जिन्‍्होने प्राचीन मिश्रमे बडी-बड़ी करामाते दिखलाई थीं। अर्थात्‌ 
आकाशके देवता ओसिरिसके पुत्र होरस, पुस्तक-रहस्य-जादूके देवता 
थात, कब्रस्तानके देवता अनुबिस_। 

जब्र सैनिकोने अपने बाप-दादोके पूज्य देवताओंको आते देखा, तो 
सनन्‍्मान और आश्चयके वशीभूत होकर, एक वार फिर आस्मानको 
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अपने जयनादसे गुजा दिया। थोड़ी देरके लिये नियम व्यवस्था 
टूट गई | और तब बकक्‍नीका मेघनाद सुनाई दिया। 

“हिम्मत करो, वहादुरो ! में तुम्हे राके मन्द्रिपर ले चल रहा हूँ; 
जहाँ सेनापति नोहरीने बगावतका मंडा खड़ा किया है। अपनी आ्रॉलोंसे 
देखो कि नीलके देवता जिन्होने मरणधर्मा मनुष्योंके साथ-साथ 
सृष्टिकी आदिमे हथियार उठाया था--अआज फिर मितनी-हर्पीमं आये 
हैं! भयको पास न आने दो ! अ्रवश्य विजय हमारे साथ होगी ! कौन 
हैं, जो थात, अनुबिस्‌ ओर महान्‌ होरतका मुकाबिला कर सके ! 
देवताओंसे लड़नेकी शक्ति किसमें है !? 

सैनिकोंने फिर जयधोष क्िया। तुरन्त ही वबक्‍नीने कृचका हुक्म 
दिया, और एक क्षणके बाद सारे सैनिक महलसे बाहर निकल गये । 
महलकी सीढियोंके नीचे घाटपर बहुत-सी नावे खड़ी थीं। एक-एक 
करके सारे सैनिक उनपर सवार हो गये । कप्तानने हुक्म दिया कि जरा 

भी आवाज़ न हो, स्वॉस बन्द करके चलना होगा । 

बड़े-बड़े बलिष्ट गुलामोने दॉड़ हाथमे लिया और नदीके बहावक 
ओर दक्षिणकी तरफ नावको खेना शुरू किया । बीस मिनठ्स अधिक 
न बीता होगा, और हम उस पहाड़की जड़में पहुँच गये, जिसके ऊपर 
रान्मन्दिर बना था । 

मैं उसी नावपर था जिसपर तीनों देव-मूर्तिया | धीरेन्द्रने आस्तेसे 

कहां, कि उन्हें सब तरहसे विजयका विश्वास है। उनकी बावमे तो 
जान पड़ता था कि हमलीय हवाखोरीके लिये निक्रले हैं, जीवन-मरणका 
प्रश्न ही नही है । इस सारी यात्राम चाड चुप रहे। धनढासने सिर्फ 
एक बात कही थी, और पिछली घटनासे और भी स्पष्ट हो गया, कि 
खजानेके सिवाय उसके दिलमें और कोई ख्याल न था । 

उस अद्ध' अन्धकारमें मैंने देखा, कि होरसूका व्रानवाला चेद्स 
मेरे कानके पास आया, और उसने भीरेंसें कहां--- 

ध्यद्द तो बताओ, सेसफिस के खजानेका मृल्य कया होगा 
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मै---“यह कयाससे बाहरकी बात है। उन पेवियोंमे हीरा, पद्मराग, 
नीलम, पन्ना; पुष्पराग, चुन्नी, लहसुनिया, मुक्ता आदि सभी प्रकारके 
महाघे रक्त भरे हुए. हैं। मै नही समझता, कि राष्ट्रीय बक भी उसे 
खरीद सकेगा ।? 


इसपर उसने मेरी बॉह पकड़कर सॉस रोके हुए कहा-- 

“्रोफेसर, मैं तब तक इस देशको नही छोड़ सकता, जब तक कि 
भुझे अपनी लूटका भाग न मिल जायगा |! 

में--. लूट करनेकी यहाँ सरभावना ही नहीं है, हम लुटरे नही हैं, 
हम इज्जंतदार, ईमानदार मनुष्य हैं |? 

धनढास--ईमानदार | इन आदमियोंके लिये यह अपार सम्पत्ति 
किस कामकी है यही न, कि सहखो वर्षो से भूमिके गर्भमे बन्द है। 
हमें बस उन पेटियोमेंसे एक पेटी अपने साथ ले चलनी होगी, और 
फिर हम सारे संसारमे सबसे धनी आदमी हो जायेंगे |? 

इसी बीचसे नाव घाटके पास पहुँच गई, और हमारा वार्त्तालाप 
बीच हीमे कट गया । हमारे सन्मुख राका मन्दिर था। उसके चारों 
ओर अब भी नोहरीके सिपाहियोंकी धुनी जग रही थी | 

हमलोग चुपचाप नदीके किनारे पहुँच गये | प्राची दिशामें उषाकी 

प्रथम रेखा दिखलाई देने लगी थी | चन्द्रमा अस्त हो गये थे | तारे 

टिमठिमा रहे. थे | आकाशमे एक मन्द रक्त प्रकाश धीरे-धीरे अग्रसर 
हो रहा था | हम मितनी-हर्पी शहरके मीनार, शिखर, छुत और किन्हीं- 
किन्ही दौवारोको जरा-जरा देखने लगे थे | 

बक्नीने अपने सैनिकोको तीन पंक्तिमें खड़ा किया । मै अपने तीनो 
साथियोंके साथ सबसे अगली पक्तिके बीचम खड़ा था, और मे 
स्वीकार करता हूँ, कि जिस समय आगे बढ़नेको कहा गया, तो मेरा 
प्राण मेरो चोटीपर पहुँच चुका था | 

धनदास और मेरे विचारों से बडा भेद था। यदि उस समय मेरे 
पास सेराफिसके खजानेका हजारवों हिस्सा भी होता... मुझे कोई 
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उस भूमिसे मारतमें रख देनेके लिये कहता, तो में बड़ी ख़ुशीसे उस 
खजानेको उसके हवाले कर देता। मै इस कायमें उसी प्रकार धीरे 
धीरे दूर खीच ले जाया गया था, जैसे एक सूखा तिनका नदीकी 
धारम । मे अब धीरेन्द्र ओर चाडके बीचमें था । मैने अपनी प क्तिम खड़े 
उन बडी दाढी वाले जवानोक्ी देखा, जिनकी कवचे उपाके रक्त 
प्रकाशमे चमक रही थी। वक्‍नीका इरादा था, कि मन्दिरपर बगलकी 
ओरसे चढा जाय । मे देख रहा था, उसके सैनिक कितने उतावलेसे 
दिखाई दे रहे थे । उनकी आओखोकी भयकरता, तलवारों और भालो- 
की उनकी मजबूत पकड़, तनी हुई गदने, मुझे लड़ाकृ भेड़ोका स्मरण 
दिला रही थीं। उस समय मालूम होता था, जैसे मर्दों के बीचमें मे 
बूढी औरत हूँ, अथवा वीरोंके मध्यमे कायर। में यह सब अच्छी 
तरह समभ रहा था, किन्तु जो कुछ भी थोडी बहुत हिम्मत मेरेम थी, 
उससे मैने निश्चय कर लिया था कि चाहे इसके लिये प्राण भी देना 
पड़े, किन्तु इसे भलीमॉति देखना होगा | 


तब एक आवाज सुनाई दी, जान पडा किसीने पिस्तौल दागी 
है। यह आवाज बक्‍नीकी थी, उसने अपने योद्राओकी हल्ला बोल 
देनेका हुक्म दिया था। समुद्रकी तरंगक्की भाँति एक साथ हमलोग 
आगे बढ़े और जरा देरम मन्दिरके अगले प्रागण्म पहुँच गये। 


कल कर १- 
रा-नंदिरका युद्ध 


गहरी के सेनिक एकदम घबरा गये | वह उस समय तक बिल्कुल 
गाहिल पड़े थे। उन्होंने ग्रभी अपना दृथियार भी अच्छी तरह 
लेने पाया, कि वक्‍नीके सेनिक उनपर आ प्रढ़ें। वहाँ संतिक नियम- 
च्यवस्याका पता कहाँ था ₹ 
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और मेरे लिये मत पूछिये । मेरे दिलमे कहाँ उतनी हिम्मत थी, 
जो आगे बढनेकी हिम्मत करता, किन्तु पीछे वालेकी भीडम पड़कर 
मे भी वहाँ तक ढकेल दिया गया, जहा कि खचाखच हो रही थी | लडाई 
के आरम्ममे ही मेरी जॉध मे भाले की जरा-सी चोट लग गई। और सच 
कहूँ, बिल्लीके भागो छीका टूट गया, इस बहाने मै वहॉसे खिसककर 
बाहर निकल आया । 

एक सुरक्षित स्थानपर मैने एक प्रकाड स्नीमुखी सिंहकी मूत्ति देखी | उस 
मृत्तिके दोनो अ्रगले पैरोके बीचमे बैठकर मैने पानीसे अपने ज़ख्मको धोया । 

मन्दिरसे जो कोलाहल सुनाई दे रहा था, अवर्शनीय था--हथियारो 
की ऋनकनाहटठ, जयघोषकी गज, घायलोकी चीत्कार, अपने विरोधियोको 
पीछेकी ओर हटानेके समय शाही रक्तुकोका विजय-नाद | 


इतनी देर्से अब सूथ भगवान्‌ अच्छी तरह उदय हो गये थे। 
इस अक्ञाशम रात्रि ओर दिन, अन्धकार ओर प्रकाशके बीचमे कोई 
ओर उषा आदि नही होती | सूर्य पहाडोकी आडसे निकल आया, और 
वह बड़ा मैदान जिसपर कि मितनी-हर्पी नगर है प्रकाशित हो गया | 


मै खड्ा हुआ, कि अपने मित्रोके पास जाऊँ | किन्तु मारते-काठते 
बहुत आगे बढ गये थे | मैने देखा, मेरा पैर इतना शूल्य हो गया है, 
ओर घावमे इतनी पीड़ा है, कि जरा भी चलना मुश्किल है। मैने 
अपने चारो ओर नजर डाली | वहॉ एक पतली पत्थरकी सीढ़ी दिखाई 
पडी, जो कि उस नारी-सिंहके ऊपर तक गई हुई थी। मै इसके लिये 
बड़ा उत्सुक धा, कि देखू' लडाईम क्या हो रहा है। मै उस सीढ़ीके 
द्वारा. धीरे-धीरे किन्तु बड़ी कठिनाईसे नारी-सिंहके ऊपर पहुँच गया 
और वहाँ एक स्थानपर चुपकेसे बैठकर रणक्षेत्रका तमाशा देखने लगा। 

शत्रु, जिनकी घत्रराहट और वेतरतीबी अब भी ठीक न हुई थी, 
अंगुल-अगुलपर मारे भगाये जा रहे थे। मैंने देखा, नोहरी स्वय भी 
सुनहली कवच धारण किये अपने सेनिकोके बीचसे लड़ रहा है। मेरे 
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तीनो मित्र मारकाटके ब्रिल्कुल बीचमे थे, ओर वह अपनी रिवाल्वरोको 
बड़ा साधकर इस्तेमाल कर रहे थे | 


प्लारीको छोड़कर सारे देशमें भी कोई ऐसा आदमी न था, जो 
आग्नेय अस्त्रका प्रयोग करना जानता हो। प्रायः सारे ही सेराफीय 
धघीरेनद्र ओर धनदास द्वारा इतनी होशियारीके साथ प्रयोग किये 
जाते इन अस्त्रोंकी दिव्यास्न या देवताओका जादू मंतर समभते 
थे । नोहरीके सेनिकोगर इस बातने भी बड़ा बुरा प्रभाव डाला 
था, क्योंकि वह उन देवताओंसे लड़ रहे हैं, जिन्हें उनके बाप- 
दादा प्राचीन मिश्र देशमें पूजा करते थे | धनदासका लम्बा शरीर, 
जहाँ भी घोर लडाई होती दीख पड़ती थी, वहों दिखाई देता था। 
इबिसमुख थातके क्रिया-कलापमे महाशय चाड््‌ की शान्त-मस्तिष्कता 
मलक रही थी। वह थम-थमकर गोली छोड़ते थे । किन्तु उनका 
एक भी वार खाली न जाता था । प्रति वार रिवाल्व॒रकी आवाजके 
होनेके साथ एक आदमी नीचे धडामसे गिरता था। कप्तान धीरेन्द्र 
तो सचमुच ही मृत्युके देवता अनुब्रिस ही मालूम हो रहे थे। वह 
अभी यहाँ दिखाई पड़े, और एक मिनटके भीतर वहाँ । जहाँ 
देखते, वहीं उन्हे पहुँचे पाते । जिस जगह लडाई सबसे अधिक जमी 
हुई थी, वहीं धीरेन्द्रका हाथ फुर्तासे दाहिने-बाय॑ गोली चला रद्दा था । 

यह निश्चय करना कुछ भी कठिन न था, कि यदि अन्तिम' 
समयपर नोहरीके पास मदद न पहुँची, किसके पास विजयलक्मी 
जायेगी | में न देख सका था, कि नदीके नीचेकी ओर, मन्दिरसे एक 
मील दरीपर एक भारी छाबनी पड़ी हुई है। उस छावनीमें, पीछे 
सुननेमें आया, कई सी सेनिक प्सारोकी मातद्वतीमें रख दिये गये थे | 

आप जानते हैं, प्सारो एक नम्बरका धूर्त था। और यह भी याद 
रखना चाहिये कि वद्द अपने देशवासियोंक्री भांति कृप-मंड्ूक ने भा। 
उसने अपने देशकी सीमा पार की थी, समुद्र पार किया था, ओर 
कितने ही देशोंकी हवा खाई थी | उसके सेनिक, और उसके देशवासी 


श्ख््यू 
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चाहे कुछ भी ख्याल करते हों, किन्तु वह यह खूब जानता था कि जो 
यह देवता मितनी-हपीमें आये हैं नकली देवता हैँ । मालूम होता था, 
उसने मनमे निश्चय कर लिया था, कि तौनों देवता होरस , थात, 
और अनुबिस्‌ क्रमशः घनदास, कप्तान धीरेन्द्र और मै हुँ । चाड को 
तो वेचारा जानता ही न था । 


जैसे ही प्सारोने खबर पाई कि मन्दिरपर हमला हुआ है, उसी 
वक्त उसने अपने सैनिकोंको एकत्रित किया । मुझे यह पीछे मालूम 
हुआ, कि उसने उनके सन्मुख एक सक्तित वक्त ता दी | उसने उनके 
दिलपर इसे खूब नकश कराना चाहा, कि उन्हें बिल्कुल नहीं डरना 
चाहिये, तीनों देवता बनावटी हैं, उनके हथियार एक मामूली ही 
सनुष्योके हाथोके बनाये हुए हथियार हैं, उनमे कोई दिव्यशक्ति 
नहीं है | 


अब वह अपनी सेनाको लेकर सेनापतिकी मददके लिये मन्दिरक्ी 
ओर चला | किन्तु वह बडा भारी होशियार था, उसे बहुत-सी चाले 
मालूम थीं उसने अपनी सेनाकी दो टोली बनाई, छोटीको तो उसने 
सेनापतिकी सहायता के लिये भेजा, जो कि श्रव मन्दिरसे भगने-भगने 
हुआ था। और दूसरी हुकड़को अपने साथ लिये वह इस प्रकार 
घूमकर वढने लगा, जिसमे कि बक्‍नी की सेनाको हरावल ( पीठ ) को 
ओरसे घेर ले । 


मेने यह चाल अपने आखों देखी, और समझ लिया, कि हम- 
लोगोंके लिये बडा भारी खतरा है| में जल्दीसे सौढियोंके नीचे उतर 
आया, और अपने मित्रोको सजग करनेके लिये उबर दौद्या । यह सद् 
है, कि शरीरपर मनका कायू है। उस अभयकी दशामे मैं श्रपनी सप 
चोट ददको भूल गया | अभी कुछ मिनव्पूर्व मुके हिलना भी कठिन 
मालूम होता था; किन्तु अब जब कि खतरा सरपर था तों म॑, जोरसे 
चला ही नही, वल्कि दौड़ पथ | 
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उस समय लड़ाई मन्दिरके गर्भमें हों रही थी। नोहरी और उसके 
साथी, कत्रके द्वारकी ओर अपनी पीठ किये लड़ रहे थे । यह निश्चय 
ही था, कि यदि इस समय प्सारो अपने दलके साथ द्वारपर आ जाय, 
सो बकनीको फिर बाहर निकलनेका कोई रास्ता न रह जाता ओर वहीं 
सबको मर जाना या गिरफ्तार हो जाना पड़ता । 

मैंने धीरेन्द्रको भिडन्तके ब्रिस्कुल बीचमे पाया । मैने जोरसे चिल्ला- 
कर उनसे खतरेको कहा। 

धीरेन्द्रने कहा--बक्नीसे कहो !! और उसी समय चाडकी ओर 
चह घूम पड़े । 

बड़ी कठिनाईसे उस भीड़में होकर मे अपने कप्तानके पास जा 
सका | मैने उसे आनेवाली आपत्तिकी सूचना दी । 

उसने उसी समय पीछे हटनेका हुक्म दिया, ओर हम दर्वाजिपर 
ठीक उसी समय पहुँचे, जब कि प्सारो और उसके सैनिक बाहरके 
आऑगन तक पहुँच आये थे । यदि मैने जरा भी देरी की होती तो, 
हम सभी वहीं मारे जाते, और रानी सेरिसिसूका भी पतन होता ! 

मैं उस लड़ाईका वर्णन नहीं करने जा रहा हूँ, जो प्सारोके साथ 
चाहरवाले ओगनमें हुईं | दूरसे तमाशा देखना अच्छा है; किन्द॒ जब 
आदमी मध्य युडमें पड़ जाता है, तो मत पूछिये । पहिले में ऊपरसे 
सब कुछ देख रहा था, मस्तिष्को देखनेके लिये फुसत थी, किन्तु इस 
समय जब कि चारों ओरसे घिर गया था, तो कह्ँका देखना ? मुझे 
याद है, अपनी ताकत भर चिल्लाते हुए, में रिवाल्वरको चला रहा 
था | मै पागलोंकी भोति एक स्थानसे दूसरे स्थानकों दौड़ रहा था। 
उस समय मे हिंसक पशुओकी भॉँति प्राण लेनेकी इच्छा हीं नहीं 
करता था; बल्कि उसके लिये उतावला दो रद्य था । श्रीर एक ही 
कऊ्षणके बाद मैं एक बच्चेकी मॉति था, और में अपने चेहरेकी द्ार्थीसे 
दक्िकर रोना चाहता था | उस लड़ाईमें सिर्फ एक चौंज मैंने देगी 
आर यह भी दृद दर्जकी मनुष्यकी ऋ, ृक्वव्यता | 
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केसे भी हो, घनदास शाही सरक्षकोसे पिछुड़कर अलग हो गया। 
वह सबसे अन्तमे मन्दिरसें निकलने वाला था | मै समझता हूँ उसके 
लिये यह बडा मुश्किल था; कि उस स्थानसे अपने आपको आसानीसे 
छुआ ले, जहाँ कि उतनी अतख्य धन-राशि रक्‍्खी थी। जिस दिन 
पहिले-पहिल नालन्दामे वह मेरे मकानमे आया, उस दिनसे लेकर 
अन्तिम समय तक--जब कि मितनी-हपीके राज-प्रासादसे उसका 
अन्तिम दृश्य देखनेमे आया--उस आदमीके दिमागमे सिर्फ एक 
ख्याल था, उसकी सारी हकंतोकी तहमे सिफे एक मतलब था--सेरा- 
फिसकी कब्रके सारे सोने ओर रत्नका स्वामी बनना । 

जिस समय प्सारों अपने आदमियोके साथ ऑगनमे पहुँचा तो 
सर्वप्रथम घनदाससे उसका साम्मुख्य हुआ । उसके सैनिकोकी अधिक 
सख्या उसे नीलका श्येनमुख देवता होरस समझती थी । 

यह स्पष्ट हो गया था, कि हमे अब हट जाना चाहिये । यद्यपि 
हमने शत्रुओंको बहुत हानि पहुँचाई थी, और हमारी हानि अ्रपेज्ञाकृत 
बहुत कम थी, तो भी अब दुश्मनोकी सख्या हमसे बहुत अधिक थी, 
और हमारे लिये जल्दी हट चलना ही लाभदायक था । धनदासने 
शायद अब अनुमान कर लिया होगा, कि हमारी सफलताके दिन अब 
गए,। मैंने प्सारोको उससे कुछ बोलते देखा । यद्यपि वह इतनी दूर 
थे, कि मै पूरी तौरसे उसकी बातको सुन न सकता था, किन्तु इतना तो 
' निश्चय था, कि कई वपष भारतमे रहकर वह हिन्दी जान गया था। 
इस प्रकार यह निश्चय मालूम होता है, कि उसने घनदाससे बात की 
और उसे प्रलोमन दिया | शायद 'कमल” पर रहते वक्त उसने धन- 
दासकी प्रकृतिका अच्छी तरह अध्ययन किया हो, और उस मनुष्यको 
उसने मेरी अपेक्षा अधिक अच्छी तरह पहिचान लिया हो | 

यद्यपि मैने उनकी बातचीतका एक शब्द भी न सुन पाया था, 
किन्तु उसका अनुमान करना कठिन नहीं है। प्सारोने धनदाससे पहिले 
कहा होगा, मुझे तुम्हारा सब्॒ स्वॉग, सब हकीकत मालूम है। एक 
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आदमी जिसने आधुनिक बम्पई, कलकत्ताकों देखा हो, जिसमे बिहारके 
सूक्रमदर्शी जासूसी पुलिसकी ऑखमे धूल डाली है, उसके सामने परोंको 
चमड़ेपर जमा, लकडीकी चोंच लगाकर बनाया हुआ चेहरा छिपा नहीं 
रह सकता । मै यह कहनेके लिये तैयार हूँ, कि प्सारोने धनदासको 
केवल उसके प्राण छोड़ देनेका ही वचन न दिया, बल्कि सेराफिस,के 
खजानेका एक भाग भी, वह सिर्फ इस शतंपर कि घनदास अपने 
साथियोंके साथ विश्वासवात करके नोहरीकी ओर दिलोजानसे हो जाय । 
उसी समय धनदासको यह भी विश्वास हो गया था, कि शअ्रव मेरे 
साथियोंके लिये कोई अवसर नही रहा | बस इसने उप्ते ओर भी जल्दी 
प्सारोकी शर्ते माननेके लिये तय्यार कर दिया । मैं उसके विपयसे 
अच्छा ख्याल करनेका विचार रखता था; किन्तु इन प्रमाणोके कारण 
मैं बेसा नहीं कर सकता था | और उसके आगेके कृत्योने तो ओर इस 
पर मोहर लगा दी | 

बक्नीके पीछे हटने के हुक्मके साथ ही सारे सैनिक बड़ी खूबीसे 
पीछे हट चले । नोहरीने हमारे दाहिने पत्तपर हमला करना चाहा, 
किन्ठ॒ कप्तान धीरेद्ध ओर चाडकी रिवाल्व॒रोंकी गोलियोंने उसे पीछे 
हटा दिया । यायों पक्तु पहिले ही नदीके किनारे पहुँच गया था, किन्तु 
वहाँ नावें न थीं, उन्हे शत्रुओने हद दिया था । किन्तु उससे कोई 
हजे नहीं हुआ; क्योंकि अगर वह होतीं भी तो भी उस दशामें उनपर 
चढ़कर लौथना मुश्किल था । अब हमारे लिये इसके अतिरिक्त कोई 
रास्ता न था, कि नदीके दाहिने किनारेसे शदरकी ओर लौठ | 

युद्धमें लौटते वक्त अपनी हरावलकी रक्चा सबसे कठिन और 
आवश्यक काम है | इस कठिनाईमे न धीरेन्द्र हनी ओर न चादने 
इस बातकी ओर ध्यान दिया, कि थनदास मन्दिरमें ही छूठ गया। 
अब इमलोग मन्दिरसे बहुन दूर एक सुरक्षित स्थानपर पहुँच यये थे। 
नोहराने भी पीछा करना छोड़ दिया था। यहां समय था, जब कि 
धीरेन्द्र भेरे पास आये । 


रा-मन्दिर का युद्ध १७७ 


धीरेन्द्र--“/धनदास ! क्‍या हुआ ! क्या वह घायल हो गया ? 

मै--/वह विश्वासधाती है |? 

धीरेन्द्र--विश्वासघाती !? 

मै--“उसकी प्सारोसे कुछ बात हुई, मैं जानता हैँ, प्सारो हिन्दी 
बोल सकता है | हाय धन, हाय धन छोड़कर उसके दिलमें कोई ख्याल 
नथा।? 

धीरेन्द्रने धीरेसे कह्दा--'जितना आप समझ रहे हैं, उससे भी 
भयकर प्रश्न है। धनदासको समाधिका रहस्य मालूम है ।? 

. मै--वह बड़ा काम ले सकेगा ! रहस्यज्ञान व्यथे है, जब तक, 

चीजक पास न हो |! 

धीरेन्द्र--'वह भी है।? 

मै उसी वक्त सॉस लेना भूल गया । जान पड़ा कोई बड़ा भारी 
आपधात मेरी अन्तरात्मापर हुआ | पहिले-पहिल मै अपनी विपत्तिको 
दूर तक न देख सका । 

मैने चिल्लाकर कहा-धनदासके पास बीजक है! मैने इस 
वाक्यको कई बार दुहराया, तब जाकर मुझे इसका अथ समभमे 
आया । मैने समझा था, धीरेन्द्र गलतीपर हैं, किन्तु मेरे ऐसा समझने 
की जड़ भी कट गई, जब कि धीरेन्द्रने कहा-- 

जब उसे मालूम हुआ कि हम रा-मन्दिरको जा रहे हैं, तो उसने 
कहा, यदि नोहरीको हटानेमे हमलोग समर्थ हुए, तो हमे काफी मौका 
मिलेगा, और हम खजानेको अपने अख्तयारमें करके राज-प्रासादमे 
लावेंगे वहाँ वह सुरक्षित रह सकेगा । यह उसका करना ही इसके लिये 
काफी प्रमाण है, कि वह बीजककों अपने साथ लाया था ।? 

अब और सुननेकी मुझम शक्ति न थी। मेरे हृदयकी उस वक्तकी 
अवस्था अवणनीय थी | 

मैं चिल्ला उठा--आः नरपिशाच ! आई विश्वासघातक ! वह 
पागल था । सोनेके सिवाय उसे कुछ न सूकता था । ओफ, मेने पहिले 

श्र 
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क्यों न इसपर ख्याल किया ! प्रथम दिन हीसे उसका यह भाव मालूम 
हो गया था, किन्तु अफसोस ! मैने यह न समझा था, कि सोनेके लोभ 
में वह इतनी दूर-तक चला जायगा | अब वह तहखानेमें घुसेगा, और 
'वह, नोहरी ओर प्सारों सारे धनको आपसे ब्ॉट लेंगे। इतना ही 
नहीं, इस प्रकार वह इस देशके मनुष्योको भी खरीदनेमे समर्थ होंगे। 
सारा देश इस प्रकार उस मासूम रानीके विरुद्ध उठः खडा होगा | 
धीरेन्द्-- “और अब इन वेवकृफोके मिथ्याविश्वासके सहारे हम 
ओर अधिक देर तक न खेल सकेंगे । यदि अब भी उनका विश्वास न 
डिगे, तो भी उन्हे थात और अनुविसके विरुद्ध हथियार उठाना आसान 
होगा, क्योकि होरस उनकी तरफ है ।? 
उस मनुष्यकी शेतानीपर अब मै कुछ और न कह सकता था। में 
आतकसे व्याकुल हो गया | कोई चौज मेरे कठमें कॉटेकी भोति गढ़ 
रही थी | मै उस समय भी ख्याल करने लगा, कि उस हझृशसके साथ 
अकेले ही, धीरेन्द्र और चाडको बिना लिये यदि मे आया होता, तब 
भी तो यही मेरे ऊपर पड़ता | उस समय जो मेरी अवस्था होती, उसका 
ख्याल करते ही मेरा हृदय पिस-सा गया । किन्तु एक ऋषणके बाद ही 
मेरा ख्याल उस अल्पवयस्का, सुन्दरी, ओर सहृदया रानीकी ओर 
गया, जिसने आनेके दिन हीसे हमारे साथ अत्यन्त सौहाद अदर्शित 
किया था | 
उस कच्ची सड़कसे हमलोग, दोपहरकी तेज धूपमें शहरमे पहुँच, 
और वहाँ कतार बॉधकर राज-प्रासादमे अ्रविष्ट हुए | नत्र बकनीने अपने 
सिपाहियोंको डिस्मिस कर दिया, और वह बड़ी-बड़ी दाढ़ीवाले संनिक 
अपनी अपनी कोठरियोंम थोड़ी देर विश्राम लैनेके लिये गये: तो भंने 
देखा कि कितमों हीके मुख्त उदास थे, क्योंकि उनके कितने दो सा्था 
और सम्बन्धी यद्धमें हताहत रह गये थे | साथ ही मेने यह भी दंखा 
कि बद्ध पराजित ने हुए थे; उनका जोश और बटू गया था, बंद ठकि 
बनी ऊे कानानुमार एक-एक करके मरनेके लिये तस्यार थे। अपन 


रा-मन्दिरका यद्ध श्ष्ट्‌ 


रानीके ऊपर अपने आपको न्योछावर करने के लिये वह बिल्कुल 
तय्यार थे | 

सीढ़ीके ऊपर ही मुझे प्रधान पुरोहित अह्मसो मिले । 

अह्यसो--“सब कुशलपूर्वक तो बीता ?? 

मै--“हमारे साथ विश्वासबात किया गया !? 

अह्मयसो--'विश्वासधात ! किसके द्वारा ।? 

अब सच्चाईको एक क्षण भी छिपा रखना मेरे लिये कठिन था । 

मैने कह्ा--होर्स्‌ के द्वारा !? 

मै आशा कर रहा था, कि इस बातको सुननेके साथ वह घबरा 
उठेंगे , किन्तु इससे बिल्कुल उलटा, मेने उन्हे मुस्कुराते देखा । 

अहमसो--“आपका मतलब है थोथ्मस, उस आदमीसे, जिसे आपने 
हमारे सामने, ओसिरिस देवता, और नीलकी प्राचीन रानी इसिसका 
पुत्र बनाकर उपस्थित-किया-था]? 

मैने बड़े आश्चयंके साथ पूछा--आपको कैसे मालूम !? 

अहसो--'भूल गये, कल' रातको तुम एक अशात भाषामे कुछ 
कह रहे थे | उसीने मेरे हृदयमे सन्देह उत्पन्न कर दिया । मै दबे पॉव 
इसिसूके मन्दिरमे गया, और द्वारपर कान लगाकर सुनने लगा, वहाँ 
थात अपने साथीके साथ वात कर रहा था ।? 

मै--“तो आप जान गये हैं, कि हम छुलिया हैं १? 

अहासो--'लिकिन साथ ही मे यह भी जानता हूँ, कि ठुम महारानी के 
शुभचिन्तक हो, और यही हमारे लिये सबसे बड़ी वात है।? 

मै बृद्दके हृदय को देखकर मुग्ध हो गया, मेने उसके कन्थेपर हाथ 
रखकर कहा--आप मेरे मित्र हैँ ।? 

अहासो--“जो भी महारानीक्रे लियें स्वाथत्याग करनेके लिये तेयार 
हैं, वह हमारे मित्र हैं । चलो चलें, हम उससे सच्ची-सची वात कह 
सुनायेगे | यहाँ डरनेंकी कोई जरूरत नही । चाहे तुम्हारे मित्र देवता हों 
या मनुष्य, वह राष्ट्रके वास्ते लड़े हैं । हमारा कत्तेव्य बिल्कुल सीधा 
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है--इस क ान्ति, इस बगावतको दबा देना, या आदमीकी तरह प्राण 
दे देना !? ४ 

मैं-- अझ्सोी, ठम ओर हम दोनों ही बूढ़े आदमी हैं, ऐसे भी 
हम मौत के मुँहमे पैर लग्काये ही बैठे हैं, इसलिये हमारे लिये मृत्यु कोई 
उतनी डरकी बात नहीं । चलो हम, उन दोनोंके साथ, जिन्हें तुम थात 
और अनुबिस कहते थे, रानीके पास चलें | जैसा कि तुम कह रहे हो, 
वह मनुष्य हैं, किन्तु तो भी बड़े बुद्धिमान्‌ ओर बड़े अनुभवी हैं |? 


रे ब्‌-. 
चाडका अद्ूभूव साहस 


अह्मसो बड़े चतुर पुरुष थे, वाल्य हीसे वह रानीके पथ-प्रदर्शक 
ओर अभिभावक सुह॒द थे | उसने इन्हीसे अपनी प्रजापर शासन करनेकी 
विधि सीखी थी | इन्होंने ही उसे प्राचीन मिश्रकी धार्मिक रीति-रस्म 
सिखलाई थी । अपने सारे राज्यकालमे एक बार भी उसने अपने चतुर 
ओर शुभचिन्तक मन्त्रीकी रायको अग्राह्म न किया था | 


रानी सेरिसिसको मेरे मिन्नोंपर अत्यन्त विश्वास था । वह जानती 
थी, किवह उस प्राचीन मिश्रके वास्तविक देवता होरस, थात और अनुविन्‌ 
हूँ; जिसकी समभ्यताके चिन्ह नीलग्रान्तवर्ती रेगिस्तानके बालूके नीचे 
दूर-दूर तक ढेंके पाये जाते हैं। वह नीलके शक्तिशाली देवता दूसरी 
यार प्रथ्वीपर उतर आये हैं | यह विश्वास उतना मूर्खतापूर्ण शरीर मिथ्या- 
विश्वासपूर्ण नहीं है, जितना कि देखनेमें मालूम होता दे | प्राचीन 
मिश्रके देवताञ्में अनेक मानुपिक गुण ये | स्वयं फरकन भी देवता 
समझे जाते थे | मिश्रम भी, प्राचीन भारत, रोम और यवन देशोझे 
समान ही, मनुष्य वीर हो जाते थे, और वीर देवता, इस प्रकार नर 
ओर अमरका भेद बहुत भारी न था ! 
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हमारा स्वॉग नगरमे प्रवेश करने हीके दिन, रानी सेरिसिस्‌ और 
हज़ारो स्वंसाधारण उपस्थित पुरुषोके साथ बड़ा सफल हुआ था। 
महारानी सेरिसिसके लिये यह कोई असम्भव नही मालूम होता था, कि 
हॉरस, थात और अनुबिस्‌ अवतीण होकर, सेराफीय देशमे, जहाँ थेबीय 
राजाओके समय हीसे उनके मन्दिर, उनकी पूजा चली आती है, 
आदेगे। 

सचमुच गोबरैलेकी भविष्यद्वाणी ठीक उतरी 'जब रक्षक सार 
डाले जायेंगे, तो देवता र्त्रगेके चारो कोनोसे उतरेगे |? 

मै नहीं जान सका, कि वह इस खबरको किस प्रकार ग्रहण करेगी ! 
कोई भी आदमी नही चाहता, कि दूसरा उसे बेवकूफ बनावे, इसी- 
लिये मे समझता था, कि वह हमपर अत्यन्त रुष्ट होगी | जैसा कि 
पहिले कह चुका हूँ, मै सदा छुलको नापसन्द करता रहा हैँ, किन्तु यहाँ 
वैसा करनेके लिये हमे मजबूर होना पड़ा था । 

अहासोने सारी ही बातको बडी चतुरतासे उसे कह सुनाया । 
उन्होने कहा, यह एक बहुत दूरसे आये हुए; विदेशी आदमी थे । 
इनकी इच्छा हुई कि इस देशमे चले, और अपनी सुरक्षाके लिये 
इन्होने यह व्यवस्था की उन्होने हमारी ओरसे महारानीसे क्षमा मॉगी 
और कहा, हमने विपतके समय अपने आपको उसका सच्चा सहायक 
सिद्ध किया । 

मुझे उसका गुण भूल नहीं सकता, रानीने जरा भी अप्रसन्नता न 
प्रकटकर, भुके बुलाकर पूछा--- 

“ओर क्‍यों थोथ्मस्‌ , ठुम भी कोई और हो !? 

मै---हे महारानी, मै जो कुछ हैँ वैसा तुम देख रही हो, एक बूढा 
आदमी जो योद्धा होनेकी अपेक्षा विद्याव्ययनी अधिक है। किन्तु 
इतना मै स्पष्ट कहूँगा, कि मैं यहाँ किसीको हानि पहुँचानेकी नीयतसे 
नहीं आया, विशेषकर एक महारानीको जो कि जैसी ही सुन्दर है, वेसी 
ही शुभगुणवती भी ।” 
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महारानी-- शायद तुम विद्याव्यसनीकी अपेक्षा भी अधिक दर्बारी 
मुसाहिब हो । किन्तु, यह तो बताओ, यह ठुम हमारी भाषा बोलनी 
कैसे सीख गये ? 


मैने उत्तर दिया--'जिस देशसे में आया हूँ, वहाँ बहुतसे ऐसे 
पुरुष हैँ, जो प्राचीन समभ्यताओके अध्ययनर्म अपना जीवन व्यतीत 
करते हैं | इसी प्रकार मे भी इस योग्य हुआ, कि मितनी-हर्पीके 
बाशिन्दोंसे बात-चीतकर सकें, प्राचीन मिश्रके धर्म, राजनीति और 
वेषभूषाको जान सके, और चित्र-लिपिको पढ सके |? 

मेने फिर महारानीसे कहा--वह आदमी जिसने होरसूका रूप लिया 
था, हम समीके साथ विश्वासघात करके, हुश्मनकी ओर मिल गया |? 
जब मैंने बरतलाया, कि खजाने तक पहुँचनेका रहस्य हमे मालूम है, 
आर अब उसका स्वामी नोहरी है। उस समय रानी और अक्मसो 
दोनोमेंसे कोई भी अपने मानसिक भावकी गोपन न कर सका। 


प्रधान पुरोहितने छाती पीटकर कहा-- श्रोफ, तब तो सब कास 
मिद्दी हो गया। मेरे पास अनेक गप्तचर हैं। उनके द्वारा में यह 
जाननेमें समर्थ हूँ, कि राज-प्रासादकी चहारदीवारीके ब्राहर क्‍या हो रहा 
है | अब तक लोग इस बातपर पक्के हैं, कि इस मझगड़ेमे किसी तरफ 
भाग न लें। यदि उन्हें नोहरीके रणकीशलका भय न होता, तो वह 
खुल्लम-खुल्ला महारानीका पक्ष ग्रहण करते। किन्त वह सेनापतिस 
डरते हैं, वह जानते हैँ कि उसके पास बडी भारों सेना है। सनाका 
अधिक भाग हमारे विरुद्ध है, यदि साधारण लोग और दास भी 
बागियोंका साथ ठिये, तो फिर उन्हें हृठाना शाह्दी शरीर्ग्क्षकोकी 
सामर्थ्यसे बाहरकी वात है ।? _ 
मैंने देखा, रानीके पतले श्रोड कॉप रहे थे । किन्तु उसने बीरता- 
पूरा शब्द कद्दे-- . 
धकक्‍नीरो बुलाओ । श्र एक ओर मेरे पास दो चतर पुरुष ह; 
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ओर दूसरी ओर एक वौर। मै क्यो डरूँ १ राजसिंहासनपर मेरा हक 
है| फरऊनोंका खून मेरी नसोमे है |? 

मैंने रानीसे अपने दोनो साथियोकों ले आनेकी आजा मांगी, 
क्योकि वह दोनो पुरुष जितने ही युद्धक्षेत्रम लामदायक थे, सलाह 
देनेमे उससे भी कम लाभदायक न ये। सेरिसिस_ उन्हे देखने के लिये 
उत्सुक थी | मैं जब इसिस के मन्दिरमे लौठा, तो कप्तान धीरेन्द्रको 
पालथी मारकर बैठे देखा। उनका »गाल-सुख चेहरा उनकी जॉप्रपर 
था ओर मेुँहमें बीडी सुलग रही थी, जिसका बुरा धुओँ चारो ओर 
फैल रहा था | 

में--'क्या तुम इस बुखार लानेवाले धुयेको बन्द न करोगे १ तुम; 
तो नौरो मालूम होते हो, रोम जल रहा है, और ठ॒म मौज उड़ा 
रहे हो !? 

धीरेंन्द्र--“अनुबिसूको धूप देनेके लिये, बस यही एक तो मेरे 
पास साधन है |? 

मै--“यह सब तमाशा हो चुका | अब तुम देवता नही हो। महा- 
रानीको सच्चाईका पता लग गया ।? 

मैंने दोनोसे जल्दी तैयार होकर साथ चलनेके लिये कहा, ओर 
दो मिनटके बाद हम रानीके सामने थे | 

अगले सारे वार्तालापमे मैने दुभाषियाका काम क्रिया। रानीने 
हमारे देश, आग्नेय-अस्त्रके प्रयोग आदि अनेक विपयोपर हमसे प्रश्न 
किया | सबसे बढकर उसे आश्चय हुआ धीरेन्द्रकी कॉचकी आखोको 
देखकर | 

उद्यपि उस दिन कोई भी बात कामके विषयम न ते पाई, किन्तु 
यह सबसे अच्छी बात हुईं, कि हम अपने “असली रूपसे प्रगट हो गये | 
हमारे दिलका एक बड़ा भारी बोक हल्का हो गया। रानी और. वंक्‍्नी 
दोनोंने हमसे अपना सुददद्‌ समझा | कोई कामका रास्ता निश्चय करना 
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मुश्किल था | हम अब बाहर जाकर कुछ नहीं कर सकते ये, अतः राज- 
प्रासाद होपर धावा होनेकी प्रतीक्षा करने लगे | 

उस रातको मैने सभी विषयोपर कप्तान धीरेन्द्र और चाडके साथ 
परामर्श किया। धीरेन्द्रने कई सम्मतियाँ दी | मैंने सारे जीवनसें ऐसा 
चलता-पूर्जा आदमी न देखा, उनका मस्तिष्क उतना ही कार्यतत्पर 
था, जितना कि उनका शरीर | किन्तु चाड उस रात बिल्कुल चुप थे, 
मालूम होता था, जैसे आलथी-पालथी मारकर समाधि लगाये हुए हों । 
मैने समझा, वह किसी विचारमें डूबे हैं, उनकी विचार-शक्तिके अद्भुत 
चमत्कारोसे वाकिफ होनेके कारण, मैने उन्हे कुछ बोलनेके लिये दिक 
न किया। बहुत सवेरे मिनसारको जब कि शहरपर प्रमात हो रहा था, 
उन्होने मुझे और धीरेन्द्रको कई धंटोंकी नीद ले लेनेके बाद जगाया | 

मैने पूछा--'क्या है ?? 

चाड--'भ्ुके एक युक्ति सूफी है। यह एक भयंकर काम उससे 
भी भयंकर जितना कि मै पसन्द करता हूँ । किन्तु उसके अतिरिक्त मुझे 
कोई रास्ता नही मालूम होता । मुझे जाना होगा । 

मे-- जाना १ कहाँ जाना ९? 

चाड--“यह मै तुम्हे पीछे बतलाऊँगा, अच्छा तो विदा !? 

यह कहकर वह लेट गये। और कुछ ही मिनठके याद खरदि 
मारने लगे | सचमुच वह बड़े ही विचित्र पुरुष थे ! 

अब मेरे लिये फिर सोना असम्भव था; इसलिये थोड़ी देरके बाद 
मैं उठकर वागमे गया | वहॉसे टहलते हुए मैंने प्राची दिशामें पव॑तोंके 
शिखरपर सूर्यके जादकों फैलते देखा । जिस समय, देवी-देवोंकी नौरब 
मूर्तियों और नारी-सिंदोके बीचसे, उस समतल मार्गपर में टहल रहा 
था, तो मेरा ख्याल एक बार अपनी इस अद्भुत यात्राक्की ओर गया । 
मालूम होता था, मेरा शरीर एक अहसे दूसरे ग्रहमे भेत्न दिया गया 
है। मैने उस सम्यताकों अपनी सम्यतासे तुलना करना शुरू किया। 
ओर चमभने लगा कि यह सब स्वप्न है, में सोया हुआ हैं । स्वप्न 


ली 
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मुझे हजारो वर्ष पीछे उस विस्मृत अतीतमे खीच ले गया है, जिसका 
गौरव हमे बहुत कम मालूम है। मेरा दिमाग तरह-तरहके ख्यालोंसे 
भरा था । मेरे चारो ओर एक ऐसा अदूभ्भत सुन्दर उद्यान था, जैसा 
कि मैने और कभी न देखा था। उस वक्त यह सोचना मुश्किल था, 
कि हमलोग फिर कभी अपनी जन्मभूमिमें लौट सकेंगे । 

जिस वक्त मै इस प्रकार टहल रहा था, उसी समय प्रधान पुरोहित 
अह्यसोको मैने अपनी ओर आते देखा । उनका शिर भुका हुआ था, 
और आंखें जमीनपर गडी थी । वह जब बिल्कुल मेरे पास पहुँच गये, 
तब उन्होने मुझे देखा | उन्होने मुझे प्रणाम किया, और पूछा-- 
आप रात सोये या नही |? 

मैं-.. मध्यराजिमे थोडासा सोया था, और ऐसे भी मुझे नीद कम 
ही आती है |? 

अहासो--'मैने जरा भी नहीं सोया | मैने आपसे कहा था, कि 
नगरमे मेरे चर घूमते रहते हैं, वह सब अन्धकारमे छिपकर महलमे 
पहुँचते हैं । इधर तीन घटेसे में बरावर उनसे खबर पा रहा हैँ | 

मै--क्या खबर है, अच्छी या बुरी ?? 

अहसो--“कोई भी अच्छी खबर नही है, सारा महल बागियोसे घिरा 
हुआ है | बहुत मुश्किलसे मेरे चर छिपकर भीतर आ सके हैं। इस 
समय नोहरी और 'प्सारोके अनुयायी शहस्से बहुत हैं |? 

मै--“नागरिकोंमे १? 

अहामसो---हद्‌ हो गई | नगरके गरीब लोगोंमे यह खबर आम 
तौरसे फेली हुई है, कि नोदरीने खजाना पा लिया । नोहरीने वचन 
दिया है, कि जो उसकी सेनामे भर्ती होगा, सोनेमेस उसे भी एक भाग 
मिलेगा | तीन दिनके भीतर यह सोना बॉठा जायगा । अब तो निश्चय 

हरी कत्रमें घुस सकेगा ९? 

सें---'इसमे जरा भी सन्देह नहीं है । वह आदमी, जिसे अप 

होरत्‌ जानते रहे हैं, उस रहस्य को जानता है |? 
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अह्मससो--इस देशमें न ईमान है, और न देवताओ्रोंमे श्रद्धा | 
सेराफिसृका खजाना लूट लिया जायगा। मितनी-हपीमे रुपयेसे शक्ति 
खरीदी जा सकती है, नोहरी भी इस बातको भली प्रकार जानता है ।? 

वह धीरेसे, उस बाल सूर्यकी प्रभामें आगे चले गये। मैंने देखा, 
चुद्धक मुखमडल अत्यन्त उदास है। मुके यह देखकर बड़ा दुःख 
हुआ, क्योकि वह पुरुष बड़ा ही सहृदय और अपनी रानीका अत्यन्त 
शुभचिन्तक था । 

में जब अपने साथियोके पास आया तो देखा कि दोनों जागे हुए 
हैं | मुझे देखते ही चाड कानो तक मुँह फाड़कर हंसते हुए बोले-- 


ओओ हो, प्रोफेसर महाशय बस आप हीकी तो जरूरत थी। आप 
सब जानते हैं, शायद आप बतला सकेंगे, हमारी गठरी-मुठरी 
कहाँ है |? 

मै--दूसरे कमरेमें ।? 

वाड-- सब कुछ !? 

मै--..'सब कुछ | आप चाहते क्या हैं १? 

चाड--“सिफ भानमतीकी पेटी ।? 

मैंनें स्वय दूसरे कमरेसे पेटी ला दी । 

मैं. यह क्‍या है ? क्या करनेकी इच्छा है ?? 

चाड--ैंने एक युक्ति सोची है | लेकिन कुछ कहनेसे पहिले 
मुझे तुमसे दो एक बात जाननी दै। मैं इसको सब बात से अधिक 
जरूरी समभता हैँ, कि प्सारो और नोहरी कब्रम न घुसने पावे !? 

मैं--प्यह ठीक है, किन्तु दुर्माग्यसे यह काम हो गया होगा; यदि 
न भी हुआ हो, तो भी में नहीं समभता क्रि हम केसे रोक सकते # /! 

चाइ---यदि कब्र अब तक सेल दी गई है, तब तो कोई बाद 
नहीं, लेकिन उस समय भी घबड़ानेकी आवश्यकता नहीं, जब तक 
जीवन दे, तब तक थआराशा है। यह काम मुमपर छोड़िये ।! _ 
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इसके बाद आध घटे तक, एक बड़ी ही दिलचस्प कार्रवाई होती 
रही | महाशय चाडकी एक बडी आश्वयकर नकल देखनेका मुझे 
सौभाग्य हुआ । उस असाधारण बक्सके विपयमें जिसे कि रेगिस्तानमें 
भी ढोकर लाया गया था, में बहुत थोद्ठा कह सकता हूं। उसमें 
शीशियों और डिबियोमें तरह-तरहके रग भरे हुए ये । 

» उन्होंने मुकसे कहा--कप्तान बक्‍नीसे कहो, कि एक अत्यन्त 
गरीब सेराफीय मिखमंगेकी पोशाक जरूद मंगवा दे |? बक्नीने बहुत 
जल्द चाडकी इस फर्माइशकी तामील की | कपडे बहुत ही फटे और 
मैले थे। सबसे वढकर कमाल चाडने अपने रूपके बदलनेमे किया । 
उन्होंने जगह-जगर शरीर और चेहरेपर क्ुरि योके निशान बना डाले । 
वस्तुतः उन्होंने अपने रग-रूपको इतना बदल डाला था, कि हमलोगो- 
के लिये भी उनका पहिचानना मुश्किल था| 

उन्होंने अपनी पलकोंको इस तरह आधा बन्द कर लिया, कि 
आँखकी सफेदी सिर्फ दिखलाई पडती थी | उसे देखते ही भय लगने 
लगता था । वह बिल्कुल अन्धे मालूम होते थे; यद्यपि मुझे उन्होने 
विश्वास दिलाया, कि वह सब कुछ देख सकते हैं वह उठ खड़े हुए, 
और लग्बी वैशाखी लेकर कमरेमे उसी तरह चलने लगे, जैसे कोई 
अन्धा | 

कप्तान धीरेन्द्र--'बहुत ठीक ! मैने बहुतसे बहुरूपिये देखे हैं, 
किन्तु ऐसा कमाल कहीं नही देखा |? 

चाडने बडी शान्तिपूर्वक कहा--'मै रा-मंदिरको जा रहा हैँ ।? 

मै--'रा-मदिर को !? 

चाड--सेराफिसकी कब्रको |? 

मैं चिल्ला उठा--ठुम कालके गालमे पड़ना चाहते हो !? 


चाड ठठाकर हँस पड़े--लेकिन मैं वहीं पडा रहना नहीं चाहता |? 
मुझे तो जान पड़ता था, वह मृत्युका आवाहन कर रहे हैं, मेरा 


्‌ँ 
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दिल कहने लगा, कि न जाने दूं । वह दर्वाजिपर पेहुँच गये ये, मैंने 
दौड़कर उनका हाथ पकड़ा-- 

ध्यह पांगलपन है ।! 

चाड:--/जब मै मर जाऊँ, तो खुशीसे मुके पागल कहना ) होश- 
हवासवाला वही आदमी कहा जाता है, जो करनेसे पहिले उसपर खूब 
विचार कर लेता है। और मैने मी ऐसा ही क्रिया है, इसलिये मे 
होश-ह॒वाधमे हूँ; पागल नहीं |? 

में चिल्लांकर बौला--लिकिन तुम राज-प्रासादको छोड़ रहें हो, 
किन्तु यहाँ के आदमियोसे बोल तो नहीं सकते ! तुम्हें यहोकी भाषाका 
एक शब्द भी नहीं मालूम है !? ह 

चाड--मुमे उसकी आवश्यकता नही, मै गेंगा हैं !' 

मुझे जान पड़ा, -कि उन्होंने सभी बातोंका उत्तर पहिले हीसे ठीक- 
कर खखा दै। मैने बकनी को बुलाया और हम तीनो एक साथ; 
बागके पबच्छिमकी ओर एक खिड़कीपर गये | बकनीने उसे बड़ी साव- 
धानीसे खोला, और चार अपनी लाठीके सहारे गिरते-पड़ते; वाये 
हाथको आगे पसारे वाहर निकल गये । 

तब दर्वाजा बन्द करके ताला लैंगी दिया गया। में बेड द्दी 
व्यथित-हृदय हो महलकी ओर लौटा । मैं सोच रहा था, कि अत मै 
फिर अपने अकारण बन्धुके उस मुस्कुराते हुए गोल :वेहरेकी ने देख 
सकेगा । 
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जिस भर्यकर काममें चाद इन तीनों दिनों लगे रहें; उतका पक्षित' 
विवरण मैं यहाँ दें देना चीईती हूँ। यह बातें स्वर्य चाडने मुझसे 
कही थीं। यह कटनेकी तो आवश्यकता दी नहीं कि। चींद, अपने 
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कामको पूरा करके जीवित लौट आये थे, अन्यथा मुझे इस यात्रा- 
विवरणके लिखनेका भी सौभाग्य न मिलता | 

वह प्रासादकी दीवारसे कुछ आगे चले गये, फिर तंग सडकके 
एक कोनेमे वेठ गये | बहुत कम आदमी उनके पास निकलते थे, और 
जहाँ पैरोंकी आहट उनके कानोंमें पहुँचती, वह हाथ बढ़ाकर भीख 
मॉगने लगते थे | वहाँ वह कई घटे बैठे मॉगा करते रहे | उनका मत- 
'लब यह था, कि आसपासकी भूमिको अच्छी तरह देख लें, और यह 
भी निश्चय हो जाय, कि किसीने उन्हे महलसे आते देखा तो नहीं । 

दोपहरको वह उस पर्वेतसे--जिसपर कि राज-प्रासाद बना था-- 
नीचे उतरते हुए नदीके बाय किनारेपर पहुँचे । शहरकी जन-संकीण 
सड़कोंको पार करते हुए, वह सूर्यास्तसे थोडी देर बाद रा मन्दिर 
पहुंचे | 

राजिम चारो ओर सिपाहियोंके डेरे-डेरेमे आग बल रही थी। 
ध्सारोने अपने सैनिकोको मन्दिरके और समीप कर दिया, इसी अमि- 
आयसे कि कही फिर आकस्मिक चढ़ाई न हो जाय | 

सिपाहियोंने चाइको सम क्का, कि कोई गरीब अन्धा ओर गेँगा 
मिखमंगा है। उन्होंने उनके साथ बड़ा अच्छा व्यवहार किया, और 
उन्हें खाने-पीनेके लिये दिया। सैनिक चाहे किसी भी देश या जातिके 
क्यों न हो, वह हमेशा बड़े खदु-हठय होते हैं । और यह बडी 
असन्नताकी वात थी, कि सेराफ़ीय सेनिक भी, जो एक प्राचीन सम्यताले 
प्रतिनिधि थे; इस नियमके अपवाद न थे | 

चाद उनके बीचमे ही लेट गये, और थोड़ी देरम सो गये । मुक्के 
उनकी इस प्रकृतिपर बडा आश्चर्य होता है। कैसे वह पद्ठा नींढर्क 
अपनी मुदट्रोम किये हुआ था, ओर खासकर दस तरह चारों ओर 
गतरेसे घिरा टोनेपर । वास्तवमें वट एक ऐसे मनुष्य थे, जिसके जीवनमें 
खतरा; प्राण-चकटठ रोजकी बात थी । 
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दूसरे दिन सबेरे ही वह उठ खड़े हुए, और सिंपाहियोमे इधर- 
उधर घूमने लगे। जब कोई उनसे बोलता तो मानी वह उसे सुनते 
ही न थे | जब कोई हाथसे छूता तो “गो? 'गॉ? करते और हाथसे 
आँखों और मुँहकी 'ओर इशारा करते। वह उन सिपाहियोकरा एक 
शब्द भी न समक सकते थे न उनकी बोलीका एक शब्द बोल ही 
सकते थे। लोग समझ रहे थे, कि वह जरा भी देख नही सकते । 
तथापि उन्होंने कई मित्र बना लिये ! उन्होंने अपने पाठकों इंतनी 
खूब्रीसे अदा किया, कि मजाल क्या कि जरा भी कोई सन्देह कर सके | 
उसी दिन सन्ध्या समय चाड मन्दिरमे पहुँच गये, जहाँ कि प्सारो 
ओर नोहरीने अपने अफसरोंको एकत्रित किया था | 

पहिले-पहिल उसके आनेसे कुछ लोगोंके कान खड़े हो गये, किन्तु 
जब उन्होंने देखा कि आगन्तुक अन्धा और गूँगा दोनो है, तो सबने 
उपेक्षाकर दी | महाशय चाढकी चाले भी एक दो न थी। उनका 
चलने-फिरनेका ढड् बड़ा हास्यजनक था, किन्तु चीजोंके भाष लेनेका 
ढड् तो निराला ही था। वह मन्दिरके एक अंधेरे कोनेमें बैठ गये, 
उनका मेँह बन्द था ओर देखनेमें आंखें भी बन्द थीं | किन्तु, अपने 
आसपास क्या हो रहा है, वह वराबर देख रहे थे । 

दूसरे दिन दिन भर वह मन्दिरमें ही इधरसे उधर धूमते रहे। 
कितने ही आदमियोंने उनसे बातचीत करना चाहा, किन्तु उन्होंने 
उसका कुछ ख्याल न किया, आखिर करते क्यों, जब कि गूँगे हीं 
ठहरे। उन्होंने मुझे पीछे बतलाया, कि उनका मतलब वहाँ रहनेस 
यही था, कि जिसमें उन्हें सत्र पहिचान लें | चौबीस घटेके बाद वह 
सारा ही स्थान उनसे खूब परिचित हो गया | अब उन्होंने एक कदम 
और आगे बढ़ाया, और धीरे-धीरे घृमते-घूमते उसी कमरेंगें जा पहुँचे, 
जहाँ प्सारो, नोदरी ओर धनदास थे | 

तीनो उन्हें पहिले ही मन्दिरकें प्रधान-मंडपर्म देख चुके थे। 
प्सारोने उसके आनेको नापसन्द किया, श्रीर निकल जानेका हुक्म 
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दिया, किन्तु चाडने राई मात्र भी अपने सुननेका चिह् प्रकाशित न 
किया | वह निश्चिन्तसे पालथी मारकर जमीन पर बैठ गये । 


प्सारोने गर्दनमे हाथ लगाया, किन्तु तब भी चाड्‌ वहॉसे न 

' उठे | प्सारोने देखा, कि मिखारीका हठाना आसान नहीं है । इसी 

बीचमे नोहरीने यह कहकर मना कर दिया, जाने दो बेचारे बहरे-गूँगे- 

अधे-बूढेकी | वह क्या नुकसान करेगा, जहाँ है वहाँ चुपचाप बैठा: 

रहने दो | और इस प्रकार तीसरी रात्रिको चाड्‌ ठीक नोहरीके मंत्रणा 
गारमें जाकर सोये। 


उन्होने देखा, कि धनदास अब भी चेहरा लगाये होरतके भेषमें 
इधर-उधर निकलता है | चाडः प्सारोकी गति-विधिपर बड़ी नजर डाल 
रहे थे, क्योकि यही आदमी था, जिससे उन्होंने स्वेजमे बीजक छीना 
था, और यही था जिसने दानापुरमे शिवनाथको मारा था। 


ओर अब भतीजा अपने चाचाके उसी हत्यारेसे मिलकर पड़यंत्र 
रच रहा था | घनदास जब कमरेमे अपने तीनो साथियों मात्रके सामने 
होता था, तो चेहरा मुंहपरसे उतार लेता था| उस समय चाडने उस 
आपदसमीके चेहरेकी देखा तो जान पड़ा कि आदमी बिल्कुल पागल होः 
गया है। हो सकता है, कि पहले भी वह आधा पागल ही रहा हो । 
बहुत कुछ सम्भव है, कि सोने के प्रलोभनने उसे पागल वना दिया हो | 
चाड्‌ ने नाना जातियोके अनेक अपराधियोका अध्ययन करके जाना 
था, कि ऐसा होना ब्रिल्कुल सम्भव है। 


अब, जैसा कि हम मालूम है, धनदास मिश्री भाषामे तो नोहरीसे 
बातचीत कर न सकता था; अतः उसे जो कुछ कहना होता था प्सारो 
से हिन्दीम कहता था, और फिर प्सारो उसे नोहरीको समझाता था । 
अर्थात्‌ प्सारो दोनोके बीचमे दुभाषियाका काम करता था। और यदि 
कभी कुछ नोहरीसे बोलता भी था, तो हाथ मुँहके द्वारा तरह-तरटके 
सझेत करके | 
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. चाड नोहरीकी अपेक्षा कहीं जल्दी धनदासके संकेतको समझ 
सकते थे, और प्सारोंकी अपेक्षा कहीं अधिक हिन्दी जानते थे । उन्होंने 
अपना एक क्षण भी वहाँ व्यर्थ न जाने दिया | वह कान लगाकर 
सारी बातें सुनते रहते, किंतु चेहरेपर हप॑ विस्मयका चिह्न भी न आने 
देते थे | उन्होंने वहाँ बैठे कितनी ही बातोंका पता लगाया, जो हमारे 
लिये अनमोल थीं । ह 

उन्होने मालूम कर लिया, कि शहरके अधिकाश निवासी बागियोसे 
मिल गये हैं। नोहरीने अगले दिन सबेरे उनमें सोना बॉट्नेका 
वचन दिया था, और यह भी कहा था, कि जब राज-प्रासादपर कब्जा 
हो जायगा, और मैं सिंहासनपर बैठ जाऊँगा, तो और मी धन वॉटठा 
जायगा । उसी समय चाडने खजानेके विषयमें भी उन तीनोंके वार्चा- 
लापको सुना । 

धनदासने कहा, कि में तब्र तक तहखानेको न खोलूँगा, जब तक 
कि तुम लोग मुझे रलोंका तृतीयाश देनेकी प्रतिश न कर लो। वह 
इसपर इतना तुला हुआ था, कि उसने तब तक दम न लिया; जब तक 
दोनोंसे ढुहररा, तिहता कर इसका वचन न ले लिया, कि वह अपनी 
इस प्रतिशाकों न तोड़ेंगे । तब उसने उनसे इस बातके लिये पक्का 
किया, कि उसे देशसे रक्षपेटिकाके साथ सुरक्षित निकल जानेके लिये 
गुलाम और कुछ सशख्त्र सैनिक मिलें | नोहरीने उसकी दोनों बातो 
स्वीकार किया | उसी समय चादको यह भी मालूम हुआ, कि पहाड़ों- 
के उसपार एक भारी जड्ल है, जिसके वाद एक नदी है, जोकि, प्सारो 
के कथनानुसार अद्भुत वाह्म संसारमे ले जाती है । 

अब यह साफ मालूम हो रहा था, कि भ्रभी तक कब्र न खोली गई 
थी, और न प्सारो या नोहरी ही भीतर घुस थे । दोनों ही उस स्वणु- 
रक्-रशिके ठेखनेके लिये अत्यन्त उत्सुक हो रहे थे; जिसके विपयर्मे 
धनदासने बहुत कुछ कद्दा था | जब सब कील-करार पक्सी द्वो गई तो) 
धनदास उसी रातको उन्हें तटखानेके अदर ले जाने पर राजी हुश्ना | 
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तो भी अभी वह रहस्य उन्हे बतानेपर राजी न था। उसने कहा--में 
पहिले जाकर समाधि घरको खोल आउऊंँगा, तब ठ॒म्हे ले चलूँगा। वह 
उठकर वहाँ सदिरके एक कोनेमें गया, जहाँ पुजारियोंके बिछौनोका 
बहुत-सा पुञ्राल रक्‍्खा था। 


धनदासने अपनी पीठको नोहरी ओर प्सारोकी ओर किये, वहाँ 
जाकर अपने चेहरेको उतार कर रख दिया, फिर अपने हाथोंको इस 
प्रकार पुआलमे डाला कि वह दोनों उसका ख्याल न करें। उन दोनो 
ने उसकी ओर विशेष ध्यान न दिया, किंतु चाड अपने स्थानपर बेठे- 
ब्रैठे बड़े ध्यानसे सब कुछ देख रहे थे | उन्होने देखा कि धनदासने 
उसके नीचेसे सेराफिसके समाधि-णशहकी कुब्जी--गोबरैल-बीजक- 
को निकाला | 

धनदास अब कमरेसे बाहर हो गया । तहखानेकी सीढी पास ही 
थी वह उससे नीचे उतरा । वह करीब आध घटे तक वहॉसे नहीं 
लौटा, इसका कारण स्पष्ट ही था। उसे चित्र-लिपि मालूम न थी, 
अतः अक्षरोके मिलानेसे अधिक देरी हुईं | इसके बाद तहखानेके 
भीतर हीसे उसने नोहरी और प्सारो दोनोको मीतर बुलाया। 


धनदासकी अनुपस्थितिमे चाडका ध्यान नोहरी और प्सारोकी ओर 
था; वह यह पता लगा रहे थे, कि इनका इरादा उसके साथ विश्वास- 
घात करनेका तो नही है | मालूम हुआ कि वह ऐसा कुछ इरादा नहीं 
रखते, क्योंकि यदि उनका ऐसा कुछ ख्याल होता, तो आइसे जरूर 
कुछ बोलते । जब तक धनदास अनुपस्थित रहा, वह चुपचाप बेठे 
उसकी प्रतीक्षा कर रहे थे | तो भी वह उस अपरिमित धन-रशिक्रे 
देखने के लिये बड़े उत्सुक थे, जो नील-उपत्यकासे आया था; जहं 
एक समय हजारो वर्ष पहिले एक सभ्य, और उवेर महान्‌ देश था। 

जैसे ही धनदासने उन्हें बुलाया, वह बडी जल्दी से उधरको दौड़ 
गये। चाड्‌ छुपचाप आसन मारे वैसे ही ब्ेठे रहे । उन्होंने जरासा 

श्र 


च्द 
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मुस्कुराया भी नहीं, उनकी आँखे वैसी ही अधमुँदी और ओठ 
बन्द थे | 

तीनो आदमी तहखानेमे करीब एक घटे तक रहे | एक मशाल 
उस कमरेमें बल रहा था, जहाँ कि अब चादः अकेले रह गये थे | वह 
बड़ी उत्सुकतासे उनकी आह ले रहे थे, तो भी वह एक अऑंगुल भी 
अपने स्थानसे न हिले | दीवारकी ओरसे एक चूहा आया, उसने 
पहिले चाडकी अचल मूत्तिकी ओर देखा और फिर अपनी मोछोको 
अगले पैरोसे भाड़ने लगा । चूहा विचारा भोला-भाला था, उसने 
समभा, चाढः निरीह हैं किन्तु पैरोकी आहट पाते ही वह बहाँसे 
भाग गया । 

नोहरी अपनी छुनहली कवच पहिने भीतर आया | उसकी आखें 
चमक रही थीं, उसके चेहरेपर खून उछुल आया था | जिस वक्त उसने 
अपनी पेठीसे तलवारको अलग किया, तो चाडने देखा, कि उसका 
हाथ कॉप रहा था । 

' प्वारों दौड़ा हुआ सेनापतिके पास गया। उसने उसका कन्वा 
पकड़कर खूब्र हिलाया । जान पडता था, जैसे पागल हो गया है| फिर 
बड़े उतावलेपनसे वे अपनी भाषामे कुछ बात करते रहे | तब धनदास 
भीतर आया, ओर बिना दोनोमेसे किसीको भी दिखाई दिये वह उस 
युआलराशिकी ओर गयः, और उसने वहाँ बीजकको छिपा दिया । 

तब वह अपने साथियोके पास गया | उसका ढद्भ तो और भी पहले 
दर्जके पागल-सा था | दोनों दहथोकी ऊपर उठाये वह एकढ्म नाचने लगा। 
उसके लम्बे हाथ-पेर और विकट वाजके चेहरेपर यद्ू उसका श्रकाइ- 
तास्टब और भी वीमत्स और पागलपनसे भरा था ! 

वह चिल्ला करबोला-- सोना हीरा ! हीरा मोती ! ओ हो - श्रद्टूत 
घन ' मेने होरा जवाहरमें हाथ डाला था !ओ हो ! वह मेरी 
अँगुलियोमिसे बालूकी भाँति निकल जाते थे | घुटने मर सोनेकी ईद 

चारों ओर विछी ह।? 
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उस वक्त उसने प्सारोके दोनों हाथोंको पकड़कर उसके मुखकी 
ओर देखते हुए कहा-- 

क्यों, अपनी प्रतिशञापर दृढ हो न १ तुम मुझपर विश्वास करो, में 
तुमपर |? 

प्सारो--'बिल्कुल निश्चित रहो । लोगोके लिये सोना छोड़ दो, 
क्योंकि इससे नोहरीका काम होगा | ओर जवाहिरातमें हम तीनोंका 
हिस्सा बराबर है |? 

घनदास--और मुझे हिफाजतके साथ यहाँ से जानेका ।भी प्रबन्ध 
करना होगा ।? 

प्सारो--नोदरीने इसके लिये पहिले ही वचन दे दिया हे |? 

धनदास--मै होरस्‌ देवता होफर तुम्हारी मदद करूँगा |? 

प्सारोने हेंसकर कहा--“यहाँ के लोग बड़े निबुद्धि हैं, उनके साथ 
जो ही हम चाहेंगे, वही कर सकते हैं ।? 

चाड जो अब तक सोये ही हुये थे, अब जोर-जोरसे खर्राठा लेने 
लगे । एक ज़रा जोरके खरोटेने प्थारोके ध्यानकों इधर आकृष्ट किया । 

प्लारो--“यह बूढ़ा मिखमगा अब भी यहीं है, क्‍या इसे बाहर 
निकाल दूँ ?? | 

घनदास जान पड़ता था, इसपर कुछ विचार कर रहा है। अन्तमे 
उसे भी प्लारोका विचार पसन्द आया। उसने कहा-- 

हॉ ! यह बहुत अच्छा होगा, काहे वास्ते किसी कठिनाईमे पड़ा 
जाय ?? 

प्लारोने फिर आकर चाडकी गदन पक्रडी | महाशय चाड निद्रासे 
अकचकाकर उठे और अधोंको भाँति उसे नोंदके कोंके हीमें ऐसा हाथ 
जमाया, कि प्सारो कमरेके बीचमे जाकर गिरा | चाडु तब लुढकते- 
पुढ़कते दो कदम आगे उठे | यह देखकर नोइरीको क्रोष आ गया, 
और वह चाडके ऊपर दौड़ा । 
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या तो नोहरी अच्छी तरह पकड़ने न पाया था, या बूढे 
मिखमगेके पेरोंमें उसको थामनैकी ताकत न थी; जिसके कारण पैर 
डगमगाया और चाड़ मुंहके बल जमीन पर आ गिरे। सौमाग्यसे 
उन्हें चोट न आई, क्योंकि वह पुआलकी ढेरीके बीचमे गिरे थे। 


तीनो आदमी अब कुत्तोंक्ी मॉँति उस गरीब अन्धेके ऊपर चढ 
बैठे । उन्होने पैर और शिर पकड़कर चाडको वहाँ से उठाया, और 
मन्दिरके पत्थरवाले फशपर फेंक दिया । गेंगे वेचारेसे बोलनेकी ताकत 
न थी कि रोता-चिल्लाता, वह सिर्फ कॉखने लगा । उसके दोनो हाथ 
छातीमे चिपके हुए थे, और उनके नीचे था गोबरेला बीजक-सेराफिसके 
कब्रकी कुंजी | 


| हज दत्त 
प्रासादपर चढ़ाई 


चाड्‌ सेमलकर खड़े हो गये, और उन्होने धीरेसे अपने चारो 
ओर देखा मालूम हुआ, प्सारो, नोहरी ओर धनदास भीतरवाले कमरेमे 
चले गये हैं| वहोँ और कोई आसपास न था | कुछ थोड़ेसे अ्रफसर 
एक कोनेमें पाशा खेलकर दिल-बहलाव कर रहे थे । उन्होंने देखा कि 
किसीने उनकी ओर नजर न डाली, और वह यह भी जानते थे, कि 
एक मिनट खोना अ्रच्छा नही है, क्योंकि किसी समय भी धनढासकों 
मालूम हो सकता है, कि ब्रीजक निकल गया। उन्होंने ट्गमगाती 
चालको चार कदम आगे बढ़ाया, और एक हो मिन्ट्म तहसखानेंके 
अन्दर पहुँच गये | उनका इससे सिर्फ यही अ्रभिप्राय था, ऊफ़ि देस लें 
कन्रक्रा द्वार बन्द है या नहीं | उन्होंने दर्वा नेक बन्द देखा, और भी 
सनन्‍्तोपके लिये, बहुत पटियोकी फिय दिया । 

एक ही सेकश्टके बाद वह फिर संटपमें पहुँच गये, और साथ ही 
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अन्चे भी | फिर लाठी टेकते-टेकते अब वह आगे बढ़े, और सिपाहियों- 
के पाससे होते वह थोड़ी देरमे खुली हवामे चले आये । 

सारी बागी फौज निद्वामे मग्न थी । प्रत्येक सिपाही भूमिपर मुर्देकी 
भाति निश्चल पड़ा हुआ था। चाड डेरोंके बीचसे लाठी टेकते लड़- 
खड़ाते हुए बहुत भक्रुके आगे बढे | सन्तरीने उन्हें देख आवाज दी, 
किन्तु गूंगेके पास उत्तर कहाँ सिपाहीको ख्याल हो गया, अरे यह तो 
वही अन्धा मिखमज्भा है, जो तीन दिनसे बिना रोक टोक मन्दिरमे 
इधर-उधर घूम रहा था। 

जैसे ही वह बाहरी चौकीसे कुछ दूर पहुँचे, तैसे उन्होंने अपने 
जोर भर दौडना शुरू किया । किन्तु वह एक सौ गज भी अभी दौड़ न 
सके होंगे, कि सेनामे पगली हुईं। धनदासको मालूम हो गया, कि 
बीजक चला गया | 

सौभाग्यसे क्रिसीको यह सन्देह न हुआ, कि बूढ़े मिखारीने सीधा 
रास्ता लिया होगा | वह उसे मन्दिरके आसपास ही खोजने लगे, और 
जत्र तक बाहरी चौकीके सनन्‍्तरीसे उनके बाहर जानेकी खबर मिले, तब 
तक वह बहुत दूर निकल गये थे | 

वह रातके तीन बजे शहरमे पहुँच गये। राजमहलम पहिले ही 
हमने प्रबन्व कर रक्खा था, कि यदि इस ग्रकारका सकेत मिले, तब 
तुरन्त आदमीको भीतर ले लेना चाहिये । इस प्रकार उन्हें ख्िडकीके 
रास्ते भीतर पहुँचनेसे देर न लगी । 

वह सीधे उस जगह आये जहाँ, मै ओर कप्तान धीरेन्द्र थे | हमारे 
आश्वय और आनन्दकी सीमा न रही, जब कि हमने सुना कि बीजक- 
को चाड फिर उड़ा लाये | मुझे जरा भी विश्वास न था, कि मै फिर 
अपने प्यारे मित्रसे मिल सकेगा | मै निश्चय कर चुका था, कि अब 
तक वह खतम भी हो चुके होंगे । उन्होंने ऐपी सफलता प्राप्त की थी, 
जिसका मुझे स्वप्नमे भी ख्याल न था। खज्ञाना अब भी सुरक्षित था । 
बिना डाइनामाइट लगाये उसको कोई खोल न सकता था, और हसें 
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यह निश्चय ही हो चुका था, कि वहाँ बारूदको कोई जानता ही नहीं | 
अब नोहरी सोनेके बलपर नागरिकोंको नहीं खरौद सकता। अब उसे 
और अधिक सैनिक लड़नेके लिये नहीं मिल सकते । हमारी स्थिति 
अब पहिलेसे बहुत अच्छी थी। 

प्रातःकाल हमने फिर युद्ध-तनमितिकी बैठक की | उसमें स्वय॑ महा- 
रानीने सभापतिका आसन अलंकृत किया, और वक्‍नी, अहामसो, कप्तान 
धीरेन्द्र, मैं और चाड्‌ सभ्य थे | स्थितिपर हर पहलूसे विचार किया 
गया । हमलोगोंने निश्चय किया, कि महलकी रक्षा करनी चाहिये । 
क्योंकि यह निस्सन्देह था, कि नोहरी जल्द हमला करेगा | विशेषकर 
धनदास--जोकि खजानेके लिये पागल हो गया था--कभी भी दम 
नही ले सकता, और खासकर तब जब कि ब्रीजक हमारे पास पहुँच 
गया था। 

हमलोग पॉच दिन तक प्रतीक्षा करते रहे । आखिर चढाई शुरू 
हुई | हमे पीछे मालूम हुआ, कि इस देरीका कारण यह था, कि न 
प्सारो ओर न धनदास ही यह विश्वास करनेके लिये प्रस्तुत थे, कि 

अन्धा भिखारी वस्तुतः गुप्तचर था | बहुत कुछ सम्भव है, कि धनठास 

अन्त तक इस बातसे अ्रध रे हीम रह गया हो कि यह चाड, थे, जिन्होंने 
उसे इस तरह छुकाया | 

इन पॉचों दिनोंमें बक्नी और उसके संनिक एक घड़ी भी चुपचाप 
न बैठे । महनकी बनावट, वस्तुतः हमला रोकनेके लायक न थी; यत्रपि 
दीवार बहुत मज़बूत थीं। हमने बाहस्वाली दीत्रारीमें छोट यशाख 
निशाना लगाने लायक बनाये | ओर खात महारानीके निवासस्थानकों 
भी खूब दृढ कर दिया | दर्वाजोकों बन्दकर दिया गया खिड्ुक्रियोंतर ईंट 
चन दीं गई । वागसे आरपार एक खन्दक स्वोंद दी गई अर जगह-मगह 
हमने फोर्टे-काठियाँ और अन्य तरह-तरटकी रुकावर्ट तयार कर दीं । 

इन सारे छी दिनोंमे शह्रमें कोई नई बात न हुई। सभी निरत्साह 
थे । फिसीको एक था दूसरे पक्तकी ओर जानेकी दिम्मत ने होती थी। 
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सभी तटस्थ थे, और विजयीकी ओर अपने आपको उद्धोषित करनेके 
लिये तैयार थे । यद्यपि उनके छृदयमे महारानीका प्रेम था, किन्तु 
नोहरीकी शक्तिको देखकर वह कुछ भी सहायता देनेमे असमर्थ थे। 
उन्हे ह्मिज विश्वास न होता था, कि इतने अल्प-सख्यक शाही शरीर- 
रक्षक इतनी बड़ी सेनाका मुकाबला कर सकेंगे । 

छुठवें दिन सूर्योदयके समय महलके छुतपरसे हमे नोहरी और 
प्सारोके नेतृत्वमे एक भारी सेना नदीके पारसे आगेको बढ़ती दिखाई 
दी | बकक्‍नीने अपने सैनिकोको हुक्म दिया, कि अपने-अपने स्थानपर 
डट जायें। 

हम्लोग अब चुपचाप आक्रमणकी प्रतीक्षा कर रहे थे। यह बडी 
ही उछुकता और विकलताका समय था । हमलोग अच्छी तरह इस 
बातको जान रहे थे, कि यह बाजी है जीवनकी, साथ ही मितनी-हपींके" 
सिंहासनकी बाजी भी | स्वयं महारानीका प्राण मी खतरेमे था । 

उस सारे ही दिलन्न सेना नावोंसे नदी पारकर एक सुरक्षित स्थानपर 
उतरती रही | कप्तान धीरेन्द्रने एक बार प्रस्ताव किया कि हमें भी 
प्रत्याक्रण करना चाहिये, किन्तु चाड और वक्‍नीने इसका विरोध 
किया, क्‍योंकि वैसा करनेके लिये हमें खुले मैदानमें जाना पड़ता, जहाँ 
हमारी अल्पसंख्यक सेना, अपनी प्रतिपक्षी बहुसंख्यक सेनासे बहुत 
क्षति-प्रस्त होती | अन्ततः हमने अपनी ही जगहसे आक्रमणकी प्रतीक्षा 
करनी शुरू की | 

मैंने देखा, कि धनदास, होरसके रूपमे नोहरीकी सेनामे इधर- 
उधर घूम रहा था। में समझता हूँ, यह धनदासका उतावलापन ही 
था, जिसके कारण दो-तिहाई ही सेनाके पार उतरते ही आक्रमण 
आरम्भ हो गया । धनदास स्वयं बहुतसे सैनिकोको लिये, महलके दार- 
पर आ पहुँचे । 

इसके बाद जो कुछ हुआ, वह एक छोटा-सा हृत्याकाड था। में 
अपनेको सौमाग्यवान्‌ समझता हैँ, कि में वहाँ देखनेके लिये न था | 
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बह लोग अपने साथ बड़ी-बडी सीढ़ियों लाये थे, किन्तु जैसे ही वह 
दीवारपर लगाई गई, वैसे ही ऊपरसे लोह के डंडोंके सहारे ढकेल दिया 
गया, और ऊपर चढ़नेका साहस करनेवाले गिरकर वहीं मर गये। 
रक्षक सैनिक पवेतकी भॉति अपनी जगहपर स्थिर थे, समुद्रतय्की 
चट्टानकी मॉति शत्रतरंग टकराकर पीछे हट जाती थी | हमारे सैनिकों 

मेंसे प्रत्येकके पास एक-एक प्रकाड धनुष और तकश थे, वह उनके 
द्वारा शन्रुदलपर भीषण प्रहार कर रहे थे। जहाँ एक आदमी गिरता 
था, वहाँ ही पीछेकी पंक्तिसे दूसरा आदमी आकर उसकी जगह खड़ा 
हो जाता था। सारे ही नोहरीके सैनिक निर्भीक, बे-पर्वाह थे । 

' रात्रिके होते ही लड़ाई बन्द हो गई। शत्रु बहॉसे पीछे दूर एक 
सुरक्षित स्थानपर हट गया। राज-प्रासादके दक्षिण तथा पच्छिम दोनो 
दिशाश्रोंमें अच्छा मैदान था; और वहाँ हजारों धूनियों सिपाहियोके 
पड़ावोमे जल रही थीं | हमें यह भी पता लगा, कि शहरके पूववाले 
घरोंमे नोहरीके सिपाहियोंकरा कब्जा है | दूसरी बंगलमे स्वय नदी थी, 
अ्रतः इस प्रकार चारों ओरसे राजमहल घिर गया था; ओर हमे किसी 
तरफसे भागनेकी गुंजाइश न थी। हमारे लिये सिवाय इसके कोई 
रास्ता न था, कि अपने अन्तिम स्वॉस तक लड़ें । 

सू्योदयके साथ ही आक्रमण फिर शुरू हुआ। जैसे ही लड़ाई 
शुरू हुई, वैसे ही हमने देखा कि मुकाबिला ओर भी भयानक है, 
क्योंकि रातमें ही नोहरी एक बइृदत्‌ दुग भेदक यंत्र लाया है। यह वही 
यंत्र था, जिसने निनवे, बाबुल और यरोशिलम॒क्रे विजब करनेम सहा- 
यता दी थी | इसमें एक लोहेकी बहुत मोणी जाठ थी, जो इतने जोरसे 
आदमियोंके द्वारा दीवारपर टकराती थी, कि दो-चार बार हीमें मोटीसे 
मोटी दीवार जमीनपर आ पड़ती थी | 

घीरेन्द्र और चादः घमासान लड़ाईमें संलग्न बे- और में उत् रक्षित 
सेनाके साथ था, जिसे कि बक्‍नीने श्रमी जरूरतके वासते अलग रक़्या 
था। मैंने उस दिन सुना कि कंत्ान घीरेंख्रनें युद्धमे बड़ी वीरता 
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प्रदर्शित की है, वह अपने साथियोंके साथ प्रधान दवजिपर तब तक डटे 
रहे, जय तक क्रि उनके साथी ए>-एक करके सर न गये और ढुगेभेदक 
यत्रने दवाजिको ठुकड़ें-टुकड़े न कर दिया । उसी समय होरस्‌ भीतर 
आ गया। उसे दुश्मनकी सेनामें अब भी देवता समझा जाता था | 
इधर पश्चिमके दर्वाजेक्ी यह अवस्था हुई और उधर पूववाले द्वारपर 
भी, जिसपर कि चाइ लड रहे थे, वैसा ही प्रहार हो रहा था । वक्‍नीने 
देखा कि इस प्रकार दोनो ओरसे खतरा है, इसलिये सबको महलकी 
ओर हटनेका हुक्म दिया | 


यह हयना भी बड़े कायदेके साथ हुआ था | घायल सभी महलमे 
लाये गये। वहाँ महारानी स्वयं अपनी सखियोंके साथ उनकी महम- 
पद्ठी कर रही थी | तीसरे पहर जब कि युद्धमें सांस लेनेकी गुंजाइश 
न थी, मुझे धीरेन्द्रके साथ मिलनेका मौका मिला । 

मै-- अवस्था बडी गम्भीर है, यदि उनके प्रास यह दुर्गभेदक 
यंत्र न होता, तो वह कभी फाठकके भीतर न आ सकते थे | वाहरकी 
दीवारे खास-म्द्लकी दीवारोंसे मजबूत हैं। मुझे नहीं मालूम होता, 
कि कैसे हम मुकाबिला कर सकेंगे |? 

धीरेन्द्र--'में इससे कुछ भी नहीं घवराता | अब भी उन्हें खनन्‍्दक 
पार करना होगा और यह कोई आसान काम नहीं है!” 

यह मालूम होने लगा, कि नोडरी और उसके साथी, जरा भी 
मोंकेफो शयसे जाने देगा नहीं चाहते | एक हुगभेदक फाटकके राम्तेसे 
भीतर लाया गया, ओर लड़ाई फिर आरम्म हुई, यद्यपि कुछ देरते | 
एमारी संख्या बहुत घट गई थी, और अब रिजब सेनाके साथ मुझे भी 
लड़ाईमें उतरना पढा | मेसा काम मटलऊफों सामनेसे बचानेमें कप्तान 
धीरेन्द्रकी मदद करना था । 

मैने कभी स्वप्नम मी ख्याल न किया था, कि मन॒प्र ददव इनना 
झर हो सकता है। बार-बार शत्रओओने आगे बदनेका प्रयक्ष किश, 
ओर यार्यार वा पीछेकों ठाणे गये। मेने देशा कि धनदास एक 
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हाथमें रिवाल्वर और एक हाथमें बन्दूक लिये अपने साथियोंकों उत्सा- 
हित कर रहा है, और नोहरी इधरसे उधर दौड़कर अपने आदमियोंको 
हुक्म दे रहा है | उसकी आज्ञाका पालन भी अच्छी तरह हो रहा था। 
_ धीरेन्द्र शरगालमुख अनुबिसके रूपसें लड़ रहे थे |- उनकी बगलमें 

फातूसोंका कोरा लटक रहा था| जव-जग्र शत्रु दुगभेदककों खन्‍्दकके 
पास लाना चाहते थे, तब-तब वह इतनी फुर्ती और निशानेके साथ 
गोली चलाते थे, कि हर बार उसके आदमी मारे जाते थे | ऐसा वार 
होनेपर अब्र नोहरीको ऐसे आदमी मिलने मुश्किल हो गये, जो कि 
खुशीसे अपने आपको दुगभेदकपर जानेके लिये तय्यार हों । 

जब रात्रि आई, तो लड़ाई और तेज हो गई। नोहरीने समझा 
कि रात्रि के अन्धकारमें हमें और अ्रच्छा मौका लड़नेका मिलेगा, 
उसने ताजा फौज लड़नेके लिये भेजी | हमलोग बरावर लड़ते रहे और 
अब हमारी संख्या इतनी कम रह गई, कि महलकी रक्षाके लिये भी 
पर्याप्व आदसी न रह गये | हम लोगोंकी दशा मारे थकावटके शरा- 
तरियोंकी-सी हो गई थी | ठस दजे रातका समय था, जब्र कि धनदास 
शक दुरगभेदककों सहलकी दीवार तक लानेमें सफल हुआ | 

कप्तान धीरेन्द्र और वक्‍नी दोनों ही उधर दौड़े, किन्तु वह बहुत 
पीछे पहुँचे। एक ही धक्केसें दीवार भीतरकी ओर आ पड़ी और 
ऊपरका कोठा धडामसे जमीनपर आ पड़ा | एक घंटेके प्रयत्षके बाद 
उन्होंने रास्तेको कुछ और चौड़ा कर पाया | बकक्‍नी और उसके सैनिको- 
ने बडी वीरताके साथ मुकाब्रिला किया, किन्तु अब जान पढने लगा, 
कि यह सब व्यथ है । 

मध्य राजिको लडाई बन्द हो गई। थकावट, भूख ओर प्यामने 
दोनों ही ढलमें एक प्रकारकी बीमारी फैला दी, जिसके मारे ब्रिना हक्स 
हौके दोनों ओर के सैनिक विश्वामके लिये लौट पढ़े। नोहरी श्रीर 
बकनी दोनोंने अपने-अपने भग्न स्थानपर अपने-अपने सन्‍्तरी नियुक्त 
कर दिये । 
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अहासोने आकर मुकसे कहा--'महारानी तुम्हें और तुम्हारे 
साथियोंसे बात करना चाहती है !? जब मैं अपने साथियोंके साथ दर्वार 
घरमें गया तो, देखा बकनी वहाँ मौजूद है। इस ब्रैठकममें मैंने ढुमा- 
पियाका काम किया | 

धीरेन्द्र--हमारे लिये बड़ा अच्छा मौका मिले, यदि महलसे 
बाहर होनेका कोई रास्ता हो, मैं एक ढुकड़ीको लेकर स्वय शत्रुके 
पीछेकी ओरसे हमला करूँगा, और मुझे उम्मेद है, कि ऐसे आकस्मिक 
हटमलेसे शन्रुदलमें गड़बड़ी फैलाकर हुगभेदक यत्रोंको अपने काबूमें 
लानेमे हम समथ होंगे |? 

चाड्--“यहाँ कहाँ वैत्ता कोई रास्ता हो सकता है !? 

जिस समय मैंने इस बातकों अनुवाद करके सुनाया, तो वक्‍नीने 
शेसा हाथ मेरे कन्घेपर मारा, कि मै तो दर्द के मारे व्याकुल हो गया | 
उसने कहा-- 

ऐसा रास्ता है। मैंने वी मूखेता की, जो पहिले उसको ख्याल 
न किया ।? जमीनके मीतर-भीतर एक सुरंग है, जो महलसे जाकर शहर 
के बीचमे ऊपर हुई है ।? फिर उसने धीरेन्द्रकी ओर मेंह करके कहा, 
जिसका मेने तजुमा करके सुनाया--यदि आप मेरे साथ आयें तो 
में स्ववसेवक दूं गा, और इन स्वयसेवकोंमेंसे जिन्हें मै जानता हैं, उन्हे 
चुन लूँगा | उन्हें में शटर तक ले चलंगा, और फिर हमलोग नोहरीके 
ऊपर हरावलकी और चढ दौडेगे, और उसकी सेनाकों चौरते-फाड़ते 
मरलमे घुसकर दुगभेदकोंको अपने हाथम कर लेंगे। यदि एक बार 
हमने उनपर कब्जा कर लिया, तो हमें आशा है कि दस इन नर- 
पिशाचोंकी नदी पार भगानेम सफल होंगे 

उसी समय एक आदमी दौड़ा हुआ आया, और उसने कहटा-- 
नोदरीने एक दूत भेजा है, जो महारानीसे मिलाना चाहता है ।! जरा 
है देरमें बट आदमी रानीफे सन्मुख बुलाया गया। और उसने घुटने 
'टेककर रानीफो सलाम फिया और फिर पट्टा शोरर बोला-- 
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महारानी, सेनापतिने आपको सलाम भेजा है, और कहा है कि 
मै राजा हूँ। उसने कहा है कि आपके लिये लिफ ,एक अवसर है, 
अपने आपको हमारे हाथमें दे दो, और हम तुम्हें देश निकाला दे 
देगे। यदि विरोध करोगी) तो तुम्हारी मृत्यु निश्चय है !? 


रानी जो अब तक बैठी थी, उठ खड़ी हुई उसकी आँखें चमक 
उठीं, चेहरे पर खून उछुल आया, और उसके ओठ फड़फड़ाने लगे । 


उसने बड़े गम्भीर स्वरसे कहा--'जा और अपने मालिकसे कह, 
कि मितवी-हर्पीकी रानी न तो सेरिसिस के विश्वासवातियोंके हाथ 
मरनेसे डरती है और न उनके साथी ही के | 

आदमीने कुककर सलाम किया, और वहों से अपना रास्ता लिया। 
मैने वक्नीकी ओर देखा | उसका हाथ तलवारके कब्जेपर था, आँखें 
लाल हो आई थीं, ओठ केंप रहे थे | 


. -२५- 
मे भीपण स्थिति 
उन भयकर दिनोंमें हमलोग इतने व्यस्त थे, कि हमे अपने 'शरीर 
यथा किसी कामकी कोई खबर न थी | जत्र भूख लगती तब खाते, जब 
थकावट और नींदसे मजबूर हो जाते तो लेट रहते । 
अभी भी बहुत रात बाकी थी, जबकि वकनीने अपने सभी सैनिक्रोको 
एकत्रित किया; सिवाय उन सैनिकोंके जो महलके पहरेमे जगह-जगह 
नियुक्त किये गये थे | उसने अपने सिपाहियोंसे खूब खोलकर कहा, में 
एक बड़े ही भयानक कायमें हाथ डालने जा रहा हैं। यद्यपि उसने 
विस्तारपूबक न कहा, किन्तु इस बातकों खूब स्पष्ट कर दिया; कि यह 
भी सम्मव है, कि जानेवालोंमें से एक भी जीवित न बचे । यह सब 
कहनेके याद जब उसने स्र्वंसेवक्कत मॉगे; तो वहाँ एक भी ने था, 
जिसने अपने आपको सामने न किया हो | 
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इस पर बकनीने मुझसे और अह्मयसोसें कह्य--यह वही बात हुई, 
जिसकी मैंने आशा की थी । वास्तवमे महारानीका नसीत्र बड़ा अच्छा 
है, जो उसके सिंहासनकी रक्ञाके लिये ऐसे वीर योद्धा मिले हैं।? 

बकनी अपने कामके लिये सिफ पचास आदमी चाहता था। 
इसलिये वह स्वय सैनिकोंकी पक्तिकी ओर बढा | वह बीचमे जिस 
किसी सैनिककी छातीपर हाथ रखता, वह झठसे अलग होकर अपने 
साथियोंकी ओर मुह करके खड़ा हो जाता था ) 

इस ठोलीने अब दरबार हालकी ओर कूच किया, जहाँ कि रानी 
थात और अनुबिसके साथ मौजूद थी। अब भी मेरे साथी शाही 
शरीर-रक्षकोकी दृष्टिम प्राचीन मिश्री देवता ही थे। मैंने कई बार 
प्रधान पुरोहितसे कहा भी, कि उनका यह धोखा मिटा देना चाहिये, 
किन्तु रानी और अह्मसो दोनोंने मुझसे कहा--एऐसा करना हमारे लिये 
हानिकारक होगा, अमी धोखेको कुछ दिन और रहने दो | 

दोनो ही ओरके सैनिक समझ रहे थे, कि उनके पूर्वजोंके देवता 
पृथ्वीपर उतरे हैं, ओर मनुष्योंके साथ कन्बेसे कन्वे भिड़ाकर लड॒ रहे 
हैं। इन मिथ्याविश्वामी लोगोंके लिये, इसमे कुछ मी असंभव न मालूम 
होता था । वहों ट्रोनन युद्धका वह दृश्य याद आता था, जब ओलम्पस- 
के देवता, टर्वायके विजयके समय, यवन या ट्रोजनकी ओर होकर 
लड रहे थे | इसी प्रकारकी कथा मिश्रके इतिहासम भी पाई जाती है। 
वस्तुतः इस मयकर युद्वम योद्ता इसका उतना ख्याल न करते थे, कि 
वह रानी सेरिसिसकी ओर लड़ रहे हैं, या सेनापति नोहरीकी ओर, 
जितना कि यह ख्याल करते थे कि वह अनुबिस_ और थात्‌, था 
शोस्स की ओरतसे लड़ रहे हैं । ' 

इसीलिये इन चुने हुए आदमियोंको जिस समय जान पडा, क्रि 
अनुबिस, स्वयं हमारा नेतृत्व करेंगे, तो उनका हृदय असीम उत्साहसे 


भर गया। मृत्युके देवतासे बढ़कर दूसरा कौन है, जे। उनकी प्रार्योकी 
रक्षा कर सके | 
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में स्वयं इस टोलीके साथ सुरंगके द्वार तक गया, उसे देखकर मुमे 
मेरि-फ्ील-तटके पुराने मिश्री तहखाने याद आने लगे, जिनमें कि तीन 
हजार कमरे हैं, और जिन्हे मैने अपनी आखोंसे जाकर देखा था । हमारे 
अआगे-आगे महलका एक गुलाम मशाल लिये चल रहा था | हम एक 
कमरेसे दूसरेमें जाते-जाते थक गये | दीवारें देखकर मुके और आश्चर्य 
होता था | वह चार हायसे अधिक मोटी थीं। राज-प्रासाद बड़ी मजबूत 
नींवपर बनाया गया था । 

अन्तमें हम एक बड़े भारी कमरेमें पहुँचे | उसका ज्षेत्रफल साढ़े 
पॉच सौ वर्ग गजसे कम न होगा। इसकी छत इतनी नीची थी कि 
किसी लग्बे आदमीको उसे छूनेके लिये पजोपर खड़े होनेकी आवश्य- 
कता न थी। मैं इजीनियर नहीं हूँ; किन्तु यह बड़ा विचित्र मालूम 
होता था, कि इस विशाल छुतके थामनेके लिये ब्रीचमे एक भी खम्मा 
न था। मशालची मशाल लिये एक बैठी हुई मूर्तिके सामनेसे आगे 
बढ़ा । मैने देखा, यह मूत्ति भी उन्हीं उपविष्ट लेखको जैसी थी, जिन्हें 
कि मितनी-हपीकी सड़कपर देखी थी | 

वकक्‍नी स्वयं आगे वबढा | मे समझता हूँ, उसने किसी कलकों 
घुमाया, फिर वह मूत्ति सीधी घमने लगी, और हमारे सामने दीवारमे 
एक सूराख दिखाई पड़ा । उतमे कुछ पौडियोँ आगेको जाती दिग्वाई 
पड़ रही थीं । 

यहाँ बकनीने प्रणामके साथ मुझसे विदाई ली। ब्रिना एक शब्द 
बोले वह नीचे उतरा ओर चन्द ही कदम आगे बढ़नेपर नज़रसे गायब 
हो गया | उसके सैनिक एक पॉतीमे चल रहे थे। उतत समय वह भेरे 
पाससे गुजर रहे थे। मेंने उनके चेदरोंको सशाल के प्रक्राशमें देखा । 
उनपर भय, झातंकाका जरा भी चिन्द न था। वह नहीं जानते थे, 
कि हम कहाँ जा रहे हैं। सिर्फ़ इतना उन्हें मालूम था, कि उनका 
पैर बड़े खतरेमें पड़ रह्म है। उन्होंने कोई प्रश्न भी इस विपयर्म ने 
किया | वह अपने उस कप्तानके पीछे चल रहे थे, जिसपर वह विश्वास 
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ही न करते थे, बल्कि जिसकी पूजा करते थे। यह दृश्य भेरे लिये बडा 
प्रभावशाली था। यह वीर अपने कत्तेव्यके लिये अपने प्राणोंकी बलि 
देने जा रहे थे । 

जब अन्तिम आदमी तक चला गया, तो अब मशालचीके साथ 
मेरे सामने कप्तान धीरेन्द्र थे। धीरेन्द्र जल्दीसे मेरे कन्घेपर हाथ 
रखकर आगेको रुके, और उनका श्गालमुख मेरे मुंहपर आ लगा । 
धीरेन्द्रने धीरेसे कहा--- 

“अलविदा, प्रोफेसर, यदि इस कामसे हम दोनो ही जीवित 
न लौठें, तो कोई पर्वाह नही। हम दोनों हीके आगे-पीछे कोई नहीं 
है, न क्ली ही न बाल-बच्चे ही, जिनका एक!बार मुझे ख्याल भी होता । 
एक समय प्रयागमे रहता था। वहाँ शामके वक्त रेवड्नियाँ कोरेसे भर- 
कर खुसरो बाग जाया करता ओर वहाँ छोटे-छोटे बच्चोमे उसे बॉठा 
करता था !? 

मैं मुस्कुरा उठा--''मेरे साथ मी कभी वैसा ही बीता है।? 

धीरेन्द्र ठठाकर हँस पड़े । मशालचीने उनके चेहरेकी ओर बडी 
तीक्ष्ण दष्टिसे देखा । अनुबिसकी हँसी उसके लिये और भी आश्चये- 
कर चीज थी। 

कप्तान धीरेन्द्र--हम सभी उसी एक ही भोलेके चहद्ट-बह्ट हैं । 
सभी बूढे-क्यो रे एकसे ही होतें हैं !? 

इसके बाद बिना कुछ कहे ही उन्होंने भी उठी अन्धकारमे डुबकी: 
मार दी | और में उनके पैरोसे जल्दी-जल्दी आगे दौडनेकी आहट: 
सुनता रहा । 

तब मैने मशालचौीसे उसकी ही भाषासे कहा-- 

अभी तुम यहाँ रहोगे न ? 

उस आदमीने शिर हिलाते हुए कहा-- 'हॉ, क्योकि यह दर्वाजा 
बरावर खुला रहेगा और सैनिकोकी एक टोली इसकी रक्षाके लिये आ 
रही है। 
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सुरंगके अधियारेसे मेरी तबियत ऐसी बिगड़ रही थी, कि मैने 
'डरके मारे उससे पूछा--“तो फिर मैं कैसे यहोसे लौदें !? 
मशालची--आप मेरे मशालको ले जाइये, में श्रेघिरेंमें डरता 
नहीं, में कोई लडका नही हैँ । म॒झे रास्तेकी रखवाली भी करनी है। 
'मशालको हाथमे लिये ओर ममिकी ओर देखते चले जाइये | आपको 
धूलीपर हमारे पैर उगे हुए मिलेंगे |? * 
मैने देखा, वह मेरी भीरुताकी चुटकी ले रहा है, लेकिन कुछ भी 
'क्यो न हो, मुके उस अन्ध-कूप पातालपुरीका रहना पसन्द नही था । 
'मैने वहाँ से किसी तरह भागकर प्रासादमें आना चाहा, चाहे वहाँ 
भी चमकते हुए हथियारोंके बीच हीमे क्‍यों न पड़ना हो । 
मैने उससे मशाल ले लिया, और देखा कि उसका कहना बिल्कुल 
दुरुस्त है। हजारो वर्षकी पुरानी सूखी धूलि वहाँ फर्शपर पड़ी हुई थी, 
आर उसपर हमारे पैर स्पष्ट अकित थे, उस बड़े हलको पार कर मेंने 
एकके बाद एक उन छोटे-छोटे कमरोको ते किया | रातमें मेरे शरीरका 
रोआ गनरना उठा । पीछे मेंते जाना, कि यह सैनिकोक्नी एक ठुकडी 
थी। जो सुरंगवाले रास्तेका भार लेने जा रही थी। उनके नायकने 
भट मेरी गठन पकड़ली, उसने समझा, में शन्रका आदमी हूँ। में 
तो बदहवास हो चला था; किन्तु खैर किसी तरह करके मैंने अपना 
परिचय दिया । तब तो सैनिकोने बड़ी ही माफी मॉगनी शुरू की, 
क्योंकि उन्हें मालूम था, कि महारानी मेरी बात बहुत मानती है । 
जब में निकलकर राजमहलम आया, तो मुझे देखकर बड़ा 
आश्चर्य हुआ | वहाँ चारों ओर दिनका-सा प्रकाश दिखाई देता था। 
मुझे समयक्रा कुछ ज्ञान ही न रहा | और यह देखकर मुझे और भी 
आश्चर्य हुआ कि सहलमें चारो ओर पूर्ण नौरबता छाई हुई है। मैंने 
-सममभा था, लड़ाई फिर आरम्म हो गई होगी। में तुरन्त महायनीके 
कमरेंमें गया, और वहाँ चाड और अह्मसो भी मौजूद ये | 
मेने पूछा-- क्या अ्रमी उन्होंने आक्रमण नहीं क्रिया 
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प्रधान पुरोहितने कहा--अभी तक नही, किन्तु क्रिसी समय भी 
आरम्म हो सकता है। नोहरी अपने सारे सिपाहियोकों महलके बाहर- 
वाले मैदानमे खडा किये हुए है | जान पडता है, एक ही साथ उसने 
चारो ओरसे महलपर हमला करनेका इरादा किया है| किन्तु इसमं 
सन्देह नहीं, कि प्रधान आक्रमण, भग्नाशकी ओर हीसे होगा |? 

बकनीने सेना सञ्चालन अपने एक योग्य सहायकके हाथमे सौपा 
था। अब बाकी बचे हुए सैनिकोक्ी चार ठोलियाँ बनाकर, महलके 
भिन्न-भिन्न भागोकी रक्षाके लिये भेजी गई। इस अन्तिम लड़ाईकी 
कैफियत बतलानेसे पहिले, यह बतला देना अच्छा मालूम होता है, 
कि रानी सेरिसिसका महल किस तरहसे बना हुआ था | 

राज-प्रासाद नदीके दाहिने किनारेपर था। मुख्य द्वार और नदीके 
बीच में पत्थरकी चौडी सीरिया काशीके पचगगाघाटकी तरह बनी हुई 
थीं। इल्ही सीढ़ियॉपर खडी होकर रानीने, हमारे आनेके समय देव- 
ताओ्रोके लिये दरड-प्रशाम किये थे। फायकके भीतर और खास राज- 
भवनके उत्तर, पच्छिम और पूर्व ओर बाग था | दक्षिणकी ओर बाहरी 

चहारदीवारीसे लगा हुआ राज-मवन था | 
यह दक्षिणी भाग बहुत मजबूत था, क्योकि राजभवन एक पहाडी- 

पर बना हुआ था। इधर पास-पास दोनों बाहरी दीवार भी इतनी ऊँची 
थीं, कि उनके ऊपर तक सीढी नही पहुँचाई जा सकती थी। 

बागियोंने प्रधान फाठकको पार करके बागपर भी अब तक कब्जा 
कर लिया था। राज़मवनके सामने दर्बार-भवनके द्वारसे जरा-सा वायें 
हव्कर दौवार तोडी गई थी | जिस जगह दीवार टूटी थी, उसके अगल- 
बगलमे बहुतसे छोट-छोटे कमरे थे | 

दर्बार-मवनके अन्तसे सद्भममरकी सीढियॉँ थीं, जो दीवान-खासमे 
पहुँचती थी। यही पर महारानीका शयनागार ओर गद्दीघर था। सब्भ- 
मर्मरकी सीटियोके अतिरिक्त ऊपरके तलपर पहुँचनेका दूसरा कोई रास्ता 
नथा। ' 

श्४ 


न विस्मृतिके गभमे 


2 “हमने यह समझ लिया था, कि दृटा रास्ता और बढ़ाया जायगा, 
और हमारे योद्या पीछे हटाये जायँगे, इसी लिये 'पहिले होसे ख्यालकर 
हमने सीढ़ीके मुंहकी खूब नाकाबन्दी की -थी। यह नाकावन्दी या 
मोर्चाबन्दी हमने मलमल की यैलियोंमें बगीचेका वालू भर नीचे-ऊपर 
रखकर किया था | सीढ़ी इतनी चोड़ी थी, कि उसपर पन्द्रह आदमी 
पॉतीसे खड़े होकर एक साथ लड सकते थे । वहाँ अगल-बगलसे हमला 
होनेका डर न था | और महलसे आग लगानेका भी डर न था, क्योंकि 
सारी इमारत पत्थरकी थी | इस तरह, पाठकोंको स्पष्ट मालूम हो गया 
होगा, कि यदि बड़ा हाल भी हमारे हाथसे निकल जाय, तो भी हम 
एक ओर सुरक्षित स्थानपर हट सकते हैं। और वहाँ हमसे लड़ने के 
लिये नोहरीकी बहुसंख्यक सेना निरथंक थी, क्‍योंकि सबके एक साथ 
आक्रमण करनेके लिये वहाँ गुंजाइस न थी। 


कितने ही घंटों तक हम आक्रमणकी प्रतीक्षा करते रहें | पहिले 
दिनकी मेहनत हीसे मै तो चूर हो गया था | महारानीने कुछ खानेके 
लिये मुझसे बहुत आग्रह किया | खानेके बाद मुझे नीद मालूस होने 
लगी | यद्यपि गर्मी बहुत तेज थी, तो भी ऊपरके कमरोमसे एकको मैंने 
ठडा पाया, और उसीमें एक चठाईपर लेट गया। थोडी देरमें खूब 


सो गया | 

मैं बहुत देर तक न सो पाया था, कि अचानक जाग उठा | जतब्र 
मै उठ बैठा तो देखा कि महारानी सेरिसिस_स्वयं खिड़कीके पास खड़ी 
हैं। में खद्य हो गया । उसने मुके पास आनेके लिये कद्दा, और तब 
मुझसे बोली--- 

पुझे बड़ा अफसोत है, कि सेंने तुम्हे जगाया ! इसके लिये,आशा 
है, ठम मुझे दमा करोगे | थोथ्मस्‌, में तुमसे सच्ची बात कहना चाहती 
हूँ | ठम बहुत-ली भाषायें जानते हो और बुद्धिमाच्‌ हो | जहाँ सक में 
देखती हैँ, मुझे जान पढ़ता टै, मेरे दिन अब टने>गिने रह गये है !? 


भीषण स्थिति' २११ 


वह खिडकीकी ओर देख रही थी | उसकी दृष्टि कहाँ थी, मैंने 
उधर देखा । हमारे नीचे मितनी-हपींका बडा शहर था। उसके मकानों 
के गुम्बद और छते धृपमें चमक रही थीं । सडकोंपर आदमी चींटियों- 
की मॉति हमें रेगते मालूम देते थे । मंडियो आदमियोंसे भरी थी। 
किसान अपनी-अपनी चीजें बेच रहे थे | मुझे देखकर आश्चय होता 
था, कि इस भयंकर क्रान्तिके सुमयमे भी लोगोंकी दिनचर्यामें कोई 
अन्तर नहीं पडा था। वास्तवमें था भी ऐसा ही, क्‍योंकि क्रान्ति 
सिंहासनके लिये थी, जिसकी फिक्र नोहरी और महारानीको थी | 


महारानी--थोथ्मस_, मैं सोच रही हैँ कि राजा, रानी उतनी 
महत्वकी चीज नही, जितना कि मुझसे कहा जाता था । हजारों वर्षों से, 
मेरे बाप-दादा इन लोगोंपर राज करते आ रहे हैं। इन पीढियोमेसे 
कितने ही ऐसे बड़े-बड़े सम्राद्‌ हो गये हैं, जिन्होंने अपनी प्रजाको 
पुन्नवत्‌ पालन किया । मितनी-हर्पीका सारा गौरव, प्राचीन मिश्रका 
सारा आश्चय यहाँ तुम्हारे सन्‍्मुख दिखाई दे रहा है। यह सभी कुछ 
थेबीय राजाओ्रोंके कारण ही । तथापि यह लोग क्या री भर उस 
राजवंशकी पर्वाह करते हैँ ? जब वह इस तरह बेच-खरीद कर रहे हैं, 
तो उनके लिये हमारी विपत्ति क्‍या है ! 


मैंने देखा, कि उस अल्पवयस्का रानीका हृदय दुःखसे सन्तप्त 
था, तो भी उसे ठढा करनेके लिये मेरे पास कोई शब्द न था। 


मैं-'महारानी, भाग्यकी बात है, यदि हमने पहिले जन्मोंम 
सुकृत किया होगा, तो अ्रवश्य हमें उसका अच्छा फल मिलेगा और 
नहीं तो जो कुछ होगा, वह हमारे पापोंका ग्रायश्रित्त मात्र होगा | हमे 
घवरानेकी आवश्यकता नहीं ।? 


इसी समय वागसेसे बढ़े लोरकी तालीकी आवाज आई । उसने 
एक बार पवेत, महल, बाग सभीको गजा दिया । 


विस्मृतिके गममे 


-१६- 
अन्तिम सोची, विजय * - , 

आरम्भ हीसे मालूम होने लगा था, कि नोहरीने आज निश्चय कर 
लिया है, चाहे कुछ भी हो, उसे महलमें घुस चलना है। आक्रमण 
इतना सोच-विचारकर, इतनी हिम्मतके साथ किया गया, कि उसे देख- 
कर मेरा हृदय सूख गया । बार-बार बागी सैनिक बड़े जोरसे आगे बढ 
रहे थे, किन्तु शरीर-रक्षक भी कमर बॉघकर तैयार थे। 

एक ही समय महलके पूर्व और पश्चिम दिशासे भी आक्रमण शुरू 
हुआ था, किन्तु उनके रोकनेमे कोई अधिक कठिनाई नहीं उठानी 
पड़ी | प्रधान श्राक्रमण उसी तरफसे हो रहा था, जिधर दीवार टूटी 
थी | नोहरीसे महलके अन्दरकी कोई बात छिपी न थी | वह समझता 
था, कि यदि वह दीवान-आाम या बड़े हालको अपने काबूमें ला सके, 
तभी नीचेकी सारी ही भूमि उसके अखि्तियारम हो जायगी, और उस 
समय प्रतिपक्षियोको या तो आत्मसमर्पण करना पड़ेगा, अथवा), सद्भ- 
ममरक्री सीढी द्वारा ऊपरके तलपर भागना होगा । 

चाद शरीर-रक्षुक दलके साथ भम्माशकी रक्ताके लिये श्रपनी 
रिवाल्त्र लिये तेयार थे। एक पॉवी के बाद शब्रुतओओकी दृसरी पाती 
भीतर बढ़ना चाहती थी | धनदास स्वयं भी आगे आनेकी बी 
कोशिश कर रहा था। महाशय चाडकी रिवाल्त्रर शायद ही क्षण 
भर चूप रहती हो। धनदास जिस प्रकार पागलकोा तरह चेष्टा 
कर रहा था, उसपर भी अरब तक +-म्य्स यया, यहद्द बड़े आश्च्यकरों 
बात थी । वस्तुतः होरस और थात दोनों हीका+ बच रहना आश्रयकर 
था । क्या सचमुच दोनोंसे' अमरतका कुछ अंश आा गया 
था ? यद्यपि शरीरूर्कोंको भी नुक्सान उठाना पड़ा «था, किन्तु 
शनत्रुकी हानि बहुत अधिक थी, (क्योंकि चहू परागमलकी भाँति 
अरक्तित दशामें आगे बटना चाहते थे। झोर जहाँ कोई सम्राशसे आये 


अन्तिम- मोर्चा २५३ 


बढ़ना चाहता, वही महाशय चाडकी रिवाल्वर और बन्कीके सैनिकोके 
पीर उन्हें मौतके घाट उतार देते थे। कमील्‍ज्कभी शत्रु भम्म स्थानपर 
दखल कर लेते और उस समय दोनो ओरसे सीने-ब-सीने भिड़न्त हो 
पडती थी | उस समयका दृश्य बडा भयानक होता था। अच्छा हुआ 
जो में बद्दां न जा सका; नहीं तो इस हाथा-पाईकी लड़ाईमें, मेरा 
चूहे-सा शरीर वहाँ क्या क्षण मर भी ठहर सकता १ 
इस सारे समय में महारानीके पास गद्दीवरम था। बीच-बीचर्में 
खबर लेनेके लिये हालमें भी चला जाता था । 


अन्तम हवाका रुख बदला । धनदासने रिवाल्वरके बलसे अपने 
लिये रास्ता साफ कर लिया | उसके आगे बढ़ते ही उसके पीछे और 
भी बासी सिपाही आगे बढ आये | शायद उन्हे फिर पीछे हटा दिया 
गया होता, किन्तु इसी समय नोहरी और प्सारों अपने रिजव (संरक्तित) 
सैनिकोंके साथ आ पहुँचे । एक बड़े जोरके जयधोपष और करतल-घ्वनि 
के साथ वह बागको पार करते मोर्चे तक आ पहुँचे । 

चाड और उनके साथी ठालानके मब्यमें लौ८ आये | और एफ 
बार फिर लोहा गर्म हुआ । सहायक कप्तानने उस समय अच्छा किया, 
नो अन्य स्थानोंपर नियुक्त सैनिकॉंको भी ठीक समयपर लीट आनेका 
हुम्म दे दिया. क्‍योंकि यदि वह वहाँ रहते, तो फिर ऊपरक्ें तलपर न 
आ सकते क्योंकि वही एक सीढ़ी ऊपर आनेऊकी थी, ओर फिर अन्‍्तमें 
सभी मारे जाते । कोई पाँच मिनट तक उस बहत्‌ हालसे यह रख-माटक 
अमभिनीत होता रहा । नोहरी, प्गरो, धनदास तीनो ही ,जी-जानसे इसमे 
भाग ले सटे थे । नोररीकी बीच-जीचमें हेसते देशवकर सेने समझा, कि 
अब उसको अपनी विजयका पूरा पिश्वास हो गया है । 

झब धरीरनरक्षफ्ोंको अपने अन्तिम स्थानपर लींद आना पटा। 
चादयी रिवाल्यरनें, इत पीछे 7ठनेरों बड़ी सफलतासे पूरा क्या, 
अन्यथा निश्चय शी नोत्रीके कादसी उनपर ऋआा पटने | सटाशबव चाह 
सबसे पिछले आदमी मे, जिन्तीने मोचेंक पीटे अपनी .ऊगह ली। छत 


| विस्मृतिके ग्ममें 


यह अन्तिम घड़ी थी | जीवन और मत्युकी बाजी लगी हुई थी । पन्द्रह 
आदमियोने मोचेके पीछेसे शन्रुओकों आगे बढनेसे रोकनेके लिये 
अपना शस्त्र सम्माला; और बाकी ऊपरवाले कमरे मे एकत्रित हो गये | 
'जहाँ कोई जगह खाली होती, वही दूसरा पहुंच जाता। सारा हाल 
शन्रुदलसे खचाखच मर गया था एक बाण भी वहा व्यर्थ जानेवाला 
न था | जहाँ कोई आगे सीढ़ीकी ओर बढ़ना चाहता, वही बाण या 
गोलीका निशाना बन भूमिपर गिर पडता। 
प्सारो सबसे पहिला आदमी था, जो सीढ़ीके ऊपर बढ़ा । पॉड-डै 
पौड़ियो तक उसे आगे बढने दिया गया, और इसी समय महाशय चाइ 
की रिवाल्वरने आवाज की । एक चौत्कारके साथ प्सारों वही सीढ़ियोंपर 
मुँहके बल गिरा, और एक ही क्षणमे उसका म्ृतशरीर लुढ़ककर नीचे 
जा पड़ा । उसके बाद दूसरे आदमी आगेको बढ़े और उनके साथ भी 
वही बात हुई | इसके वाद इकट्ठ है आदमियोंने हल्ला बोल दिया, 
अगले आदमी गिरते जाते थे और पिछले उनकी लाशोंके ऊपरसे आगे 
बढ़ रहे थे | इसी समय चाड अपने स्थनसे मेरी ओर दोौड़े | 
मै--घायल ९? 
चाड--धायल ! इससे बढ़कर | मेरे पास मसाला नहीं रहा ।* 
कैसे दुर्भाग्यकी वात ! मैं देख रहा था, कि घनदास भी अपनी 
रिवाल्वरको नही चला रहा है | जान पड़ा, उसका भी मसाला खतम हो 
चका | महाशय चाड अपनी रिवाल्वर हीके जोरपर अबतक मोर्चेंको 
थामे हुए थे। 
मैने पूछा--ओऔर कितनी देर तक रीक सकेंगे !? 
चाड---/चन्द मिनट और | अपनी सख्याके बलपर वह क्रिसी समय 
भी आगे बढ़ सकते हैं ।? ला 
अभी वद मुझसे बात ही कर रहे णे, उसी समय अपने शाथम 
डुधार्स तलवार लिये धनदास कितने द्वी साथियोके साथ आगे बढ़ 
आया | वह बेतहाशा, आँख मेंटकर दाहिने-बाये अपनी तलवार चला रद 
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था। मैं समझता हूँ, उसके दिलमे सिफ एक ख्याल था, कि कब्र बीजक 
हाथमे आवे और खजानेपर हाथ सफा करनेका मौका हाथ लगे | उसके 
आगे बढते ही मोर्चावाले आदमियोंकों पीछे हटना पडा। मोचेंकी 
बोरियों नीचे जा पड़ी | महारानीने स्वयं भागकर गद्दोघरम शरण ली । 

गद्दौघरसे बाहरका कमरा बागियोंकी जय-ध्वनिसे गूंज रहा था। वहाँ 
अब चाड्‌, मै, अह्सो और मुश्किलसे चालीस सैनिक बाकी बचे थे। 
महारानीका मुख सफेद .हो गया था। वह एकदम चुप थी। बड़ी शान्ति 
गम्भीरतासे, बिना किसी जल्दीके वह राज-सिंहासनपर जाकर बैठ गई | 
उसका शिर उन्नत था। उसके ललाटपर वही रत्नजटित सर्प था, जिसे 
अत्यन्त प्राचीन कालसे फरऊन ( मिश्री ) सम्राट , पहिनते आये थे, 
जिसे कि तल्योपत्रा रानीने धारण किया था। मैंने उसके मुखक्ी ओर 
देखा, वस्तुतः अब भी उसकी सुन्दरता, उसकी मधुरता, उसके तेजमें 
कोई फक न आया था। उसने निश्चय कर लिया, कि जो कुछ पडना 
है उसे मुझे एक प्रतिष्ठित रानीकी भाँति अपने सिंहासनपर बैठे 
स्वीकार करना चाहिये । 

सेनापति, होरसके साथ आगे बढा, किन्ठ शरीररक्क उन्हे गद्दौ- 
घर के भीतर सहजमे आने देनेवाले न थे | नोहरीने वहॉसे चिह्लाकर 
कहां--- 

'सेरिसिस , मितनी-हर्पीके सिंहासनकों उस आदमीके लिये छोड दो 
जिसकी भुजाओमे उसके लेने और रखनेकी शक्ति है |? 

अभो पूरी तरहसे नोहरीके मुखसें यह वाक्य समाप्त भी न होने 
पाया था, कि उसी समय हालमेसे चिल्लाहट और भयसूचक कोलाहल 
सुनाई पड़ा । तब मैंने लगातार कई आवाजें होती सुत्तीं। फिर एक 
प्रकारसे नीरवता छा गई, और उसी नीखतासे मैंने सुना-- 

थओ्रोः | ठीक, चलो, नोहरीको विंहासनपर बैठायें |? मैंने खूब 
पहिचाना, कि आवाज कप्तान धौरेन्द्रकी थी । 

कप्तान धीरेन्द्र, महाशय चाड जैसे शान्‍्त और शीतल मस्तिष्कके 
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> कदर भ. रे 
. | थे |.ंस जोशमें वह सब कुछ भूल गये, और उन्होने बढ़े जोरसे 
येह शब्द हिन्दीम कहा था। 
पौरेन्द्र और बक्‍नी अपने चुने हुए आदढमियोंके साथ अकस्मात्‌ 
ऐसे पहुँच गये, कि नोहरी और उसके आदमी भोचकसे रह गये | उन्हे 
यह भी पता न लग सका कि वह कितने आठ्मी हैं। अधिकाश बागी 
सैनिक जहॉ-तहाँ भागकर छिप गये । धीरेन्द्र और बकनी सीधे सगमर्भरकी 
सौढीपर बढ़े, और इसी समय ऊपरके बचे हुए शरीररक्षक भी, गही- 
घरसे वाहर निकल पड़े | नोहरी और घनदास सीढीकी ओर दौड़े, किन्तु 
वहाँ बकक्‍नी अपने आ्राठमियोके साथ ग्वडा था | जरा ही देरमे वह ऊपर 
दोनों ओरसे घिर गये | धनदास उस समय अपनी तलवारका ऐसा 
आँख मूं दकर इस्तेमाल कर रहा था, कि जितनी उससे दूसरोंकी हानि 
न होती थी, उतने उसके अपने ही आदमी आहत हो रहे थे । 
नोहरीने सब तरहसे अपनेको असम देखा, और बह सीढ़ीके 
ऊपरकी ओर दौड़ा । उसकी कबचने सेनिकोके वारसे उसकी रा की, 
और वह चौरता-फाडता गद्ाघरसे पहुँच गया। यहाँ ही महारानीके 
सामने कई आदमियोने पछाइकर उसे निःशस्त्र किया | 
धनदासने अब अपने आपको सीढ़ीपर अकेला पाया। उसने 
अपनी जान बचानेके लिये नीचेका रास्ता लिया. और ठीक धीरेन्द्रके 
ऊपर आ पहुँचा । धनदास धीरेन्द्रसे मजबूत था । धीरेन्द्र किसी ख्यालमे 
उसपर गोली न चला सके, ओर उसने धीरेन्द्रको ढोनों हाथोंस 8ठाकर 
आगे बढना चाहा ) उस समय अच्छा मल्लयुद्धका तमाशा ठेखनेमे 
आया | कुछ देरके प्रवत्नसे धीरेन्द्रका पैर मूमिपर ठिकने पाया | इसके 
बाद दोनों एक दूसरेसे लिपट पड़े । कमी धीरेन्द्र भीच होते ओर कमी 
घनदास । इसी गरड़बड़में उनके चेहरे दूटकर अलग गिर गये, और श्रत्र 
पहले-पहल दोनों ग्रमली रूपसें लोगकि मामन आये | 
सम्भव भा, धनदास, भीनेन्द्रको मार डालता, किन्तु इसी स्पमय 
वागियों टी मेसे किसीने एक माला ऐसा जोरका सास जो उसके सीनेसे 
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घुस गया | घनढासके हाथ-पॉव ढीले हो गये। उसने उठनेका- प्रयत्ष 
कया, किंतु उसकी शक्ति ज्ञीण हो चली, ओर थोड़ी ही देरमे उसकी 
गदन लटक गई | इस प्रकार धनदास जैसे विश्वासघाती धनलोलुप, 
ओर देशबन्धुद्रोहीकी मृत्यु उस अपरिचित देशमें उन्हींके हाथसे हुईं, 

_ जिनके लिये उसने यह सब्र कुछ किया था। महामना धीरेन्द्रने अपने 
एक गुमराह देशभाईपर अपने जानके खतरेके समय भी, रिवाल्वर 
बिल्कुल तय्यार रहनेपर भी, हाथ चलाना उचित न समभका । 


देवताश्रोंकी कलई खुलते ही सैनिकोंकी त्योरी बदल गई। करीब 
था, कि धीरेन्द्रकी, धनदासकी दशा होती, किंतु उसी समय चतुर चाड्‌ 
ने लगातार पॉच-छः आस्मानी फैर किये, और इतनेमे धीरेन्द्र सीढीके 
ऊपर पहुँच गये। 

पसारो और होरस्‌ मारे जा चुके थे, नोहरी बन्दी था, ऐसी अवब- 
स्थामे बागियोंकी हालत क्‍या हुई होगी, यह विचारने हीसे मालूम हो 
सकती है। जरा ढेर बाद बकक्‍नीने अपने आदमियोको हुक्म दिया 
और उन्होंने थोड़ी ही देरमे उन्हें काठ-मारकर महलसे बाहर भगा 
दिया | 


सारी रात मे अपने औषध-बक्सके साथ बैठा घायलोंकी मरहम- 
पट्टीमे लगा रहा | मेरी दवा बहुत जल्द ही खतम हो गईं, किंतु 
मुझे सम्मीके मसाला बनानेवालोसे--जो कि रखत्षेत्रमे मरे दोनो 
तरफके मुर्दों को समाधिस्थ करनेके, लिये, मम्मी तैयार करनेके लिये 
एकत्रित हुए थे--मुझे वैसी दवा मिल गईं | यद्यपि मुझे शल्यचिकित्सा 
न मालूम थी, कितु शरीर-विजञानसे मेरा अच्छा परिचय था, ओर 
बहुतसे घायलोके लिये तो प्रथम सहायता की ही अवश्यकता थी । 

उस समय सारा शहर और देश शोक मना रहा था। अक्मसोने 
घोषणा निकाली, कि बागी परास्त किये गये और उन लोगोंके लिये 
जिन्होंने महारानी के विरुद्ध हथियार उठाया था, महारानी अब भी 
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प्य्र्वाप हर शत 
* इपा अर्देशित करनेके लिये तय्यार है, यदि लोग -खून-खराबीसे बाज 

'खावे । 

हजारों आदमियोने प्राण गँवाये थे । इस शोकम सारे नागरिकोने 
हजामत वनवानी छोड़ दी, शरात्र और मास त्याग दिया। ओऔरतोंने, 
बाल भाड़ना-बॉधना, ओँखो और चेहरेका रजित करना, और हाथमे 
मेहदी लगाना छोड दिया | जिस समय मम्मी नैयार करनेवाले सारे 
देशके कारीगर अपने कामसे लगे थे, दिन भरमे दो बार शहरके लोग, 
महलके बाहरवाले मैदानमें आकर मृत पुरुषोंके लिये शोक्ष और 
विलाप करते थे | 

नदीके दाहिने किनारेपर एक भारी कत्र पत्थरोंकी बनाई गई ओर 
इसीमे सारे बागी मृतकोंकी मम्मियोँ दफनाई गई-। शाही संरक्षक 
मृतकोंकी मम्मियोके दफनानेके लिए. राजमहलके उद्यानमे ही एक 
भारी कब्र तैयार की गई, और उसके ऊपर देवराज झ्रोसरिस का 
मन्दिर बनाया गया | 

इस सारे दिनोंमें मुझे और मेरे साथियोंकी महलसे जानेका मौका 
न था, क्योकि सारी ही प्रजा हमारे जानकी दरपे थी। शताब्दियोसे 
कोई विदेशी इस विस्मृत देशमे न आरा सका था। पढहिले आदमी 
शिवनाथ जोहरी थे, और दूसरे हम [ यद्यपि महारानी, बक्‍नी अहयतो 
तीनो ही हमारी रक्षाके लिये बिल्कुल तैयार थे, किन्तु इनके अतिरिक्त 
वहाँ हमारा कोई शुभचिन्तक न था | 

दो सप्ताह वीतते-ब्रीतते फिर दर्वारकी अ्रवस्था साम्रिक्दस्तूर हो 
गई । इस सारे समयमे में अधिकाश रानीके पास ह्वी रद्ा। उसने 
बहुत-सी बातें पूछीं । मैने उसे वाह्य संसारकी बहुत-सी बातें बतलाई ! 
वह उन्हें सुनकर कहती थी--'भुके यह सब्र बाते स्वप्न-्सी मालूम 
होती हैं |! मेने कद्गा--“वही ख्याल मेरा यहाँ के बारेमें भी है !? 

अन्तर एक दिन रानीने कहां--थोध्मस, , में तुमकों पिताकी 
भोति सम्मनी हैँ | मेरी हार्दिक रच्छा नहीं कि तुम यहाँसे जाओ । 
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मैं--'रानी, मै भी तुम्हारे शुभ गुणोंको देखकर कुछ कम स्नेहेपाशे-- 
बद्ध नहीं हूँ । किन्तु जब देशुवासियोंकी अवस्था यह है, तो ऐसी- 
अवस्थाम अधिक दिन यहोँ रहना अच्छा नहीं। हमे आशा 
दीजिये |! 


रानी--इसके लिये मुझे बडा अफसोस है। अहायमसो भी कहते हैं, 
कि देर करना खतरनाक होगा । और आपके साथी भी यात्राकी तैयारीमे 
हैं| ऐसी अ्रवस्थामे रोकनेकी भी मेरी हिम्मत नहीं होती, यज्यप इससे 
मेरा हृदय विचलित होता है। तुम्हारे ही प्रसादसे मेरा प्राण, मेरा 
राजसिंहासन बचा । मै और फरऊनका यह सिंहासन तुम्हारा चिरऋणी 
रहेगा ।! 

मैं--“तो हमारी यात्रा कैसे होगी ९? 

रानी--'सो, बक्‍नी खूब जानता है, वह जंगलके रास्तेसे होगी |? 


शक र्‌ 9-. 
उपसंहार 


हमारे प्रस्थान करनेसे दो दिन पूर्व ही नोहरीको प्राणदड हो चुका 
था | मैंने चलनेसे पहिले ही सेराफिस के कब्रके बीजकको अह्मसोकों दे 
दिया । मैने कब्रके खोलनेका सारा रहस्य भी उन्हें बतला दिया। मै 
ब्रिस्कुल नहीं चाहता था, कि खजानेको हाथसे भी छुझें, और यही 
इच्छा मेरे मिन्रोंकी भी थी | किन्तु मेरे इस प्रममय बत्ताव और उप- 
कारके बदलेमें अहमसोने मुझे एक गोवरैलामृत्ति, कुछ तावीज, और 
एक मिश्री लोटा दिया, जो अब भी मेरे पास मौजूठ हैं । 

विदा होनेके समय रानी सेरिसिसके नेन्रोंमें आँसूमर आये। 
मेरी अवस्था भी बड़ी कखणाजनक थी । इतने दिनोंने रहते-रहते मुम्फे 
उसके साथ अ्रपत्व-स्नेहसा हो गया था। मेरे दोनों साथी भी प्रमावित 


विस्मृतिके गर्भसे 
हुई ना न रहे | दृद् अहासोने बार-बार प्रणाम और क्षमा-प्राथना 
की | हमलोग रातके समय सुरंगके रास्ते बाहर निकले । जिस समय 
हम शहरकी सड़कोपर पहुँचे, उस समय आधी रात थी। चारों ओर 
सुनसान था | खिड़कियोंसे भी प्रकाश नहीं आ रहा था | बीच-चत्रीचमे 
कोई-कोई सन्तरी आवाज देता था, किन्तु बकनीक्री आवाज सुनते ही 
वह सलाम करके खड़ा हो जाता था | शहरकी चहारदीवारीको पारकर 
हम आगे बढ़े। नदीके किनारे हमे दो नावें मिलीं | 
हम उनपर चढकर आगे चले | थोड़ी देरमे हम मंदिरके नीचे 
पहुँच गये। उसे देखते ही मुके पटना हाईकोटके वकील धनदास 
जौहरीका ख्याल फिर ताजा हो गया | उन्हे सोनेके लोमने खींचकर 
यहाँ पहुँचाया, और अन्तमे उनकी मम्मीको यही दफन होना 
पडा | 
सुर्योबयसे एक या दो घंटा पूर्व, नावसे हमें उतर जाना पड़ा | 
अबसे हमारा रास्ता पहाडसे होकर था। जैसे-जैसे हम ऊपर चढ़ रहे 
थे, हवा ठंडी होती जा रही थी। जिस समय हम शिम्बरपर पहुँचे, 
उस समय दिनका प्रकाश चारों ओर खूब फेला हुआ था । मैंने वहाँसे 
एक बार पीछे फिरकर देखा, ओर दूरसे रा मंदिर ओर वह अद्भुत 
नगरी मितनी-हर्पी अन्तिम बार दिखाई पड़ी | वहाँ हमने पानीमें जाकर 
आज बहुत दिनपर खूब मल-मलकर शरीरकों धोया । चाइका लगाया 
रग अब भी बहुत मुश्किलसे हमारे शरीरसे छूटा | फिर हमने जलपान 
क्या | 
इसके बाद शास तक बराबर हमास ढख नीचेंक्री ओर रहा | 
चर्यास्तके वक्त हम एक जंगलके किनारेपर पहुँचे ओर रामिकों वहीं 
वबभाम करना निश्चित हुआ | 
दसरे दिन #म छोटी-छोटी फाडियों ओर दरख्वोके इस ज॑गलमस 
चलने लगे । दोपदरका समय था, ओर दस भोजन फरनेके लिये एक 
छोटी टेक्रीके किनारे बेंठे ये। टेकरीपर चढ़कर उसी दिन वबनीने 


है। 


उपसहार नर! 


छ्ितिजपर एक काली रेखाकी ओर इशारा करके कहा--वही घोर जगल' 
है, जिसने तीन तरफसे हमारे देशको सीमाबद्ट किया है। कहा जाता 
है, उसमे भूतो और जिन्नोंका बसेरा है | वहां खानेके लिए, कोई वस्तु 
नहीं । वहाँ शिकारके लिये कोई जानवर नहीं। उसे पार करनेमें तीन 
मास लगता है। 
मुझे मालूम हो गया, वह कागोका जगल होगा | दो दिन चलनेके 

बाद हम जगलके किनारेपर पहुँच गये | यहाँ हमे वीर बकनी और 
उसके साथी सैनिकोसें विदाई लेनी थी। सचमुच यहा “बिहुरत एक 
प्राण हरि लेही? की बात थी । बकनीने कप्तान धीरेन्द्रको अपनी तलवार 
चिहके तौरपर दी, और धीरेन्द्रने अपनी काचवाली आ्रॉखोंकी पह्धी । 
बड़े ही खिन्न हृदय, और अश्रुपूर्ण नेत्रोंसे हमने एक दूसरेसे बिदाई 
ली। 

अब हमारे पास चार हब्शी गुलाम बोका ढोनेके लिये थ। एक 
पथप्रदर्शक हब्शी था, जो प्सारोके साथ जगलसे आया था। हमने 
सममभा था, कि रास्ता आसान होगा, किन्दठ वहॉके ऊेँचे-ऊँचे पेडोके 
नीचेकी लम्बी दच्चों-घासोंमे हमारे कपड़े टुकड़े-टुकड़े हो गये | बडी-बडी 
जोको और कीड़ोने रात-दिन हमारा खून चूस डाला और विपसे शरीर 
सुजा दिया। मैं समभता हूँ, यह यात्रा मरुभूमिकी यात्रासे कम भयानक 
न थी। अन्तसे राम-राम करके हम उस जगलसे बाहर निकले। उस 
विपत्तिमे हमे यह भी ख्याल न रहा, कि हमे कितने दिन लगे | 

अब हम एक छोटी नदीके किनारे पहुँचे। यहाँ ही एक वृक्ष 

काटकर हमने एक छोटी डेंगी बनाई। जब हमारी नाव तैयार हो गई, 
तो हमारे पॉचो हब्शी बन्धुओंने ब्रिदाई ली, और अब हम तौनों 
आदमी उस डोंगी द्वारा उस छोटी नदौमे आगे बढ़े | कुछ दिनोके वाद 
हम इरेंगाके जगल्ोमे पहुँचे। पहिले-पहिल यहीं मनुष्योकी बस्ती 
मिली | यद्यपि वह हृब्शी जगली थे, तो भी घोौरेन्द्रकी चतुराईसे हमे 
उनसे बहुत कुछ /खाने-पीनेके चीजे मिली। 


विस्मृतिके गर्भमें 


“7४ (ऑलोगोने अब और आगेकी ओर यात्रा की और कुछ दिनोंके 
बाद कोबुआ नदौीमें पहुँच गये । ओर तब इस नदीके द्वारा अन्त्मं हम 
रुदालफ भौलमसे पहुँच गये; इस प्रकार अब हस , उगाडा और केनियाकी 
सरहदपर पहुँच गये | अब हमारे दिलसे शास्तेका भय निकल गया। 
हमें आशा हो गई, कि बहुत जल्द अपने किसी देश-बन्धुसे भेंट होगी ) 
हम वहाँ से किसुमो पहुँचे, ओर वही हमें कपड़ा-लत्ता मिला। अ्रव इम 
सभ्य आदमी बने । 

नेरोबी आर मुम्बासा दोनों जगहोपर हमने अपनी यात्रा वर्णन 
की | कई जगह ओर भी हमे इसपर लेक्चर देना पड़ा, किन्तु मुझे 
विश्वास है, किसीने भी हमारी बातोंको सत्य न माना होगा, यद्रपि 
लोगोने बडी दिलचस्पी से सुना । मेरा लेक्चर क्या एक अ्रकारका प्रहसन 
था। मैने इस विषयपर वैज्ञानिक ढंगसे एक पुस्तक भी लिखी, किन्तु 
उसका' कोई छापनेवाला न मिला । वास्तव लोग इस सम्बन्ध मुझे 


खब्ती समभते हैं | 


॥ इति ॥ 


हमारी चुनी हुईं पुस्तके 
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